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= nderstanding YAH’s Likes and dislike



| #45 Va’etchanan (120NX))— Hebrew for
| “and | pleaded” “I SOUGHT FAVOUR”

Torah: Deuteronom 2 :1 1

_Haftarahgslsaiah 4( :1-26


http://www.mechon-mamre.org/p/pt/pt0503.htm
http://www.mechon-mamre.org/p/pt/pt1040.htm
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CHAPTER 3

Moses Forbidden to Enter the Land |
’ Deu 3:23 “And | pleaded with min" at that time,

X saying, 3
Deu 3:24 O Master MM, You have begun to sho
Your servant Your greatness and Your strong hand,
for who is a mighty one in the heavens or on earth

who does accordmg to Your works and according
N\ _=to Your might!?



verseid:5.3.23
verseid:5.3.24

Deu 3:25 | pray, let me pass over and see the
good land beyond the Yardén, this good hill
country, and Lebanon.’
" Deu 3:26 “But mn was enraged with me, for.
your sake, and would not listen to me, and mM?
said to me, ‘Enough of that! Speak no more to Me
R\ about this matter.=— &



verseid:5.3.25
verseid:5.3.26

Deu 3:27 Go up to the top of Pisgah, and lift up
your eyes westward, and northward, and
southward, and eastward, and look with your
eyes, for you do not pass over this Yardén.

IDeu 3:28 But command Yehoshua, and strengthenA
thim and make him brave, for he shall pass over

before this people and cause them to mhent the
R \ land which you see.’=—=

Deu 3:29 “And we dwelt in the valley opposite

, __=Beéyth Pe‘or.



verseid:5.3.27
verseid:5.3.28
verseid:5.3.29

The name of this week’s Torah portion is JaNNN)
| va’ethanan which means, ‘And | sought favour’.
| The Hebrew root word that is used here is1an
~ hanan (khaw-nan’)- Strong’s H2603 which

L means, ‘show favour, be gracious to, dealt
Boraciously with, given to them voluntaril 4
oW favour’ and here, in this passage
Wit ae m the Hithpael form, aeh’lg 3
fiolmithatexpresses a_efl€Xive action.ofi

101111,

_



The Qal form is the most frequently used verb
pattern, and it expresses the “simple” or “casual” |
action of the root in the active voice.
.=;;,;iThe Piel form usually expresses an “intensive” or
Sintentional” action; and so, here we find Moshe
earnestly ‘seeking favour lmplormg favour ar
el g loathsome’, in a reflexwe action of t o

favour of Elohim.

Eehvas pleading with N1, a e‘humb ud Hrmll
ot OW _" \ havm 0 Of dNyapii ide ZTW”}‘LT?ggJL%‘
N\foptie favouniofiElohime




In verses 24 - 25, Mosheh declares the mighty

power, presence and works of Mn?, that he-a |
| faithful servant of Elohim Most-High - had |
i personally witnessed and then, expressed his =
* intense desire to go into the Promised Land."=
Tehillah/Psalm 106:2-3 “Who does relate the

mighty acts of M111Y? Or declare all His praise? 3
Blessed are those who guard right-ruling, who do
\righteousness at all times!”’y




i,;;Mosheh was seeking favour from M2, who had  ":
Ibegun to show Mosheh His might and, in a sense,
Mosheh had the earnest desire to see the full oss

f the deliverance of MM, by bringing Yis ra’e
‘ ‘* ge Promised Land, yet it wa '01‘“]

o ;
i



In verse 26 we see that Mosheh writes that, at
this earnest plea to enter the promised Land, |
'n-n quickly silenced him and told him not to |
any more about the matter, and when we"
‘e the phrase .. but MM was enraged Wl h
n , We can also recognize the soberin:
'r that we serve a Mighty Elohim, who we
must carefully listen to and obey and recognize
that when He says no, then it is no!




The Hebrew word that is translated as ‘enraged,
|angry, wroth’ comes from the root word 12y abar
(aw-bar’)- Strong’s H5674 which means, ‘to pas
L over, through or by, to pass on’, and while'it
rtamly can be used as a word to express ‘bei ”1’7
s o,) , such as to ‘overlook’ a request andnok

sten t@ a matter, the form tWr ten ink

enders it as the @c’t‘hat'\ passeq
Q) er Mgshefi and hislEEGUESE




| when we understand the great shadow picture
| that this represents, then we clearly understand
at, with Mosheh not entering in to the Promised
_and and Yehoshua leading the nation in, we are
g ven a great picture of the work of Me551ah as
S\the Living Torah (Word made flesh) that
Wﬂ \die, and rise again to b 4=|’é‘6 2 Wlﬂ
.\ causes ustefenter in!

3 /
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| Verse 27 - Mosheh is then told to go up to the top ;
of P1sgah and lift his eyes and look, west, north,
south and then east.

. The Hebrew word Napa Pisgah (pis-gaw’)—
Strong s H6449 means, ‘cleft’ and it 1s

ntayn in Mo’ab and it comes from the primitive
')- Strong’s HE44R
CN ME ¢ 3 50 throtichi®
| ns, tp E é‘teen ‘hrolish




What Mosheh had done, and all that he had worked
for, was not m vain. 4

- for his JOb was done!

REhwou however, get an opport%n;y—t'o
his e) esy and each directj
ERa fws| C 1f1cant s' i

L.af Lo r S mile




West

The Hebrew word that is translated as ‘westward’ is nnp2 |
lyamah, which comes from the root word D1 yam (yawm)
' Strong’s H3220 meaning, ‘sea, west’. Lookmg westward
Bwould be a great reminder of where they had come fro Y
and how they had been dellvered by the M1ghty Hand ar d

Was often seen as the deep abyss or the u known

and of ten represented a picture of t eT:‘ciﬁs’ he ol

Ei|Ve)s and, from this, we‘?abi to further understang
e LO"WL».DLO’ delivered fromideathlig w\e ave

e N\eseed fromithal‘deep waters'}



Tehillah/Psalm 69:14-15 “Rescue me out of the |
mire, and let me not sink. Let me be rescued from
those who hate me, and out of the deep waters. |

- 15 Let not a flood of waters overflow me, nor let.
the deep swallow me up, nor let the pit shut ltS

mouth on me. ” P




North
The Hebrew word that is translated as ‘northward’ |
is N)9X tsaphonah, which comes from the word
L oy tsaphon (tsaw-fone')- Strong’s H6828
meamng, ‘north, northern’ and comes from -'
prlmltwe root word 19¥ tsaphan (tsaw-fan’)--
Str ONg ’s H6845 meaning, ‘to hide, treasur up’
&\ ambush, conceal, treasured= =
his Iok ing northward, wguld-give the ¢ ﬂ'ﬁ%k
puetsnesof\the remnag themnonthen “”’T‘T\Tx*u

woulcl 7 “’ﬂry?’ﬂr TWJL 372 U0 th2 trut H,



South

The Hebrew word that is translated as ‘southward’ is nann |
teymanah which comes from the word 12 teyman (tay- |
. _mawn’)- Strong’s H8486 meaning, ‘south, south wind, |
“southward’ and is derived from the word 12 yamin (yaw-"
‘meen’)- Strong’s H3225 meaning, ‘right hand’. The Right
and of Elohim, is a title that is frequently used for V&amas

2 o~
.

: C

Whotis the fullness and embodiment of the Torah, in thelflesh
sionthatyjs why He came - to fully meet its reguirementsise
that weymay walk in Him - the Livi . nd livel
Ihisivould be encouraging toMéSheh, as he wouldinecocnizEN
MEMERhat he had worked for wouldibesiulliAsceomplichEGR

by the Risht-Hand-ormama



East

| The Hebrew word that is translated as ‘eastward’ is nn1tn |
,smizrahah which comes from the word NItN mizrah (miz---
rawkh’)- Strong’s H4217 which means, place of sunrise,
ast eastern, place of breaking forth’, and comes fro
the primitive root word N1t zarah (zaw -rakh’)- Strong

tH2224 which means, ‘to rise, come forth, arisel
dncept ‘east’, in the Hebraic mindset’, alsc a‘Tﬁks Of
ing ‘apcient’ and would be a reminder o. e cleal
pemise given to, and coyenant made with. AbnahEin N
WhlhRVould, be ful 'ﬂe.’ MessiahithelseronaRANEInl

_



| Yeshayahu/lsaiah 41:2 “Who raised up the |

_ righteous one from the east, called him to His | =
. foot, gave the nations before him, and made |
sovereigns submit to him? He gave them as the
dust to his sword, as driven stubble to his bow.”




That which Mosheh would look toward, would be |
fulfilled in Messiah, and we can learn a great |
o lesson here, in that the Torah (as pictured through?z‘
Mosheh) is our trainer unto Messiah:

GalatlyIm/ Galatians 3:24-25 “Therefore the Torah
became our trainer unto Messiah, in order to be
declared right by belief. 25 And after belief has
come, we are no longer under a trainer.”




The term/phrase, ‘we are no longer under a trainer’,
does not imply that we do not need to follow the Torah, |
|but rather that we now have absolutely no excuse not to/|
follow the Torah, as it is the Torah that ‘trains’ us unto
'-?,é-eMe551ah equipping us to fully walk in Messiah - The

Living Torah. 3
‘/ lthout the Torah we would have no ‘tramer as it
wWere d therefore be unable to properly walk in and

k \ stay in Mesij% y
Sacll\/,_ ym1smterpret}gs &rses and thinkithat

hEEenah 5 NO lon applicable) vet thiszismpErH
= pﬂ\“7




We need the Torah to show us our need for a .
Saviour and without the Torah we have no means of |
| having our ‘faith’ being established in doing the f
_ood works that have been prepared beforehand for
-‘“ UsS.
osheh was about to die and Yehoshua would -‘f 1
Yh a’al into the Promised Land, and what we must
gecoonize is that the clear 1nstruct1o gi en te
Y“lﬁ. g, as recorded in Yehoshta/Joshuatieigs
Wassto. meditate dayand nightor F@—mnﬁ,—m—v

Slder 0 essticcessfu Rlilel DIOSDRTOLS,




| Jos 1:8 “Do not let this Book of the Torah depart |
|| from your mouth, but you shall meditate on it day|
and night, so that you guard to do according to all
that is wntten in it. For then you shall make your
.~ \\ way prosperous, and act WIsely




This is a further proof that pictures for us how |
Me551ah did not come to destroy the Torah but

rather to fullfil it:
Mattithyahu/Matthew 5: 17 “Do not think that I
came to destroy the Torah or the Prophets. | did
not come to destroy but to complete.”




-The Greek word that is translated here as
‘complete’ is MAnpow pléroo (play-ro’-o)-
Strong’s G4137 meaning, ‘to make full,
complete, accomplish’.

L\r d this means, in essence, to fully meet what s
ieguined and not to finish and be done withlil

The P ple who think that @ﬁﬂf 25.been
dor X\ ay w1th a a{l “THINK OT 111

-



They actually do not understand what Messiah is
saying here - He is telling us very clearly that the ,
Torah has not been done away with - on the |
ntrary, what He is saying is that He came to full
neet its requirements and these requirements of
the Torah are still applicable as He made it clean
Uﬂu St one jot or tittle shall pass from the Torah
Innilall 7§ done - until heav‘e;yaam pass awayl
Now. \eaven and eapth®ire still aroundiand
25 tooiis thelolonil

the e 2750




Verse 28 - Command Yehoshua
- Mosheh was now commanded to strengthen =
E Yehoshua and make him brave.
e Hebrew word that is translated as ‘command?
iSEmx{savah (tsaw-vaw')- Strong’s H6680 which
means \ to lay charge (upon), %_eh‘a’ (vo),
sommayd, and order, agpeint, commissicale




Mosheh needed to commission Yehoshua and make 44-
lm aware of his responsibilities and cause hlm to
.~ be strengthened with the command to lead.

Ihe two Hebrew words that are used here, in tk his
Siise, @re two words that we see being frege entl);
reﬁdw to Yehoshua and are two woeds thathwe

must \iecognize and begneouraged by toos




1) The Hebrew word that is translated as *
‘strengthen’ comes from the root word ptn hazaq |
(khaw-zak')- Strong’s H2388 and carries the |
eamng, ‘to grow firm, fasten upon, strengthen,s

and take hold of’ and can have the concept of
| ‘grasp between your ears’. :

7 T,_\ e Hebrew root word that is used for the e
Bhrase, ‘make him brave’, is ynx amats (awa
mats’) H553 which meaps,-~to-be alertibera
F‘h}fﬁ%ﬂ A: d men }y/be TS —vakaand
asiEep:

—~ly )
) =) .\L’“WL B .




"_In Hebrew, soldiers are often told the followmg
B P h rase.

strong and courageous and this is a phras that
e Reing used a number of times »S riptupes



.;,Ahe call to BE STRONG AND COURAGEOUS is a term |
. that we have come to know, especially when we =
eflect on the book of Yehoshua/ Joshua, and 1t S
these two root words that are being used each til me:

i+ TT hazaq (khaw-zak')- Strong’s H2388 and
) YNNX amats (aw -mats’ //I‘I‘S'?B

/




Here are 3 more passages where we see these two
root words PN hazaq - Strong’s H2388 and Ym‘._;
. amats H553 being used in the same verse:

| #1: Tehillah/Psalm 27:14 “Wait on T, be
strong, and let Him strengthen your heart! Wait, |

say, on 'lﬁﬂ”/




The Hebrew root word that is translated here, in
Tehillah/Psalm 27:14, as ‘wait’, comes from the |
root word M2 qavah (kaw-vaw')- Strong’s H6960 |
- which means, ‘to wait for, eagerly wait, expect, =
& “hopefully waiting’ and this word carries the
intensity of being commanded to look eagerly: f or.
'LHM soQn return of our Light, Saviour and Refuge sin

Whoewelcontinually trust and pra%gar‘ wuﬂm

5\/, when we wait on N1Pa~our strensthls
Sheed.-\and walt o 111 N hequilestUima e

r‘.’.
reSDONSE LOAR NQHETS, Felollnlsge) With graat intansity.




" Yeshayahu/lIsaiah 40:28-31 “Did you not know? Have you not ]

heard? The everlasting Elohim, 71117, the Creator of the
ends of the earth, neither faints nor is weary. His
understanding is unsearchable. 29 He gives power to the |
| faint, and to those who have no might He increases strength. |
| 30 Even youths shall faint and be weary, and young men
stumble and fall, 31 but those who wait on M1 renew the1
strength they raise up the wing like eagles, they run and are
‘ not weary, they walk and do not faint.” =

"",as ige of Scripture, from Yes .ahﬂﬂ/la_, 40, isia

RRWERHUL Thyth that reaffir ha’ul couldisay, ﬁat na
hEEEIencth in all ons, becausesitNciolii \/\'\\L@T,

Rbhimiand Sayielr, wholempowensiangistienchhEntRic




|  Php 4:13 | have strength to do all, through
~ Messiah(a) who empowers me. Footnote: a Joh |
'“‘15 5, 2Co 3:5-6, 2Co 12:9, Eph 3:20, Php 2: 13
Heb 13:20-21, 1Jn 4:4.

Sioabed
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| Joh 15:5 “l am the vine, you are the branches. He
who stays in Me, and | in him, he bears much fruit.
Because without Me you are able to do naught!

e




2Co 3:5 Not that we are competent in ourselves f’.
to reckon any matter as from ourselves, but our
competence is from Elohim, E
2Co 3:6 who also made us competent as servants
of a renewed covenant, not of the letter but of
the Spmt for the letter Kkills but the Spmt gives

life. p/




| 2Co012:9 And He said to me, “My favouris |
| sufficient for you, for My power is perfected in |
weakness ” Most gladly, then, | shall rather boast
in my weaknesses, so that the power of Messmh
~ rests on me. >

A ;.'
Yy ,‘_(
Y2 2
/ y |







:Php 2:13 for it is Elohim who is working in you

=

," v

bot to desire and to work for His good pleasure.




Heb 13:20 And the Elohim of peace who brought |

up our Master ye1n? from the dead, that great |
Shepherd of the sheep, through the blood of the
everlasting covenant,

Heb 13:21 make you perfect in every good work
to do His desire, working in you what is pleasing in

His 51ght through yw1n* Messiah, to whom be




=8

g
*".
i

f"1Jn 4:4 You are of Elohim, little children, and '
have overcome them, because He who is in you is
. \greater than he who is in the world.| =




The One who made all is the One who empowers
| us!!!
ThlS is something that we must never forget.
fThere will certainly be times when we may feel
faint and out of strength. E
% o \we properly wait on N1 we will ha e  oun
tgength renewed, so that we shall f nt on

é@VGI‘CO me, as We
] VWOrds

weary but press on_a
.\ guard el el

' "



#2: Tehillah/Psalm 31:24 “Be strong, and let Him |
fortify your heart, all you who are waiting for m?.” |
| The Hebrew root word that is translated here, in |
I Tehillah/Psalm 31:24, as ‘wait” is 511? yahal (yaw-.""
“hal’)- Strong’s H3176 which means, ‘to wait, wait
ectantly, have hope’ and lmplles the hope _SML

1e selid ground of expectation for the righteol

Tehillah/Psalm 147:11 “NM1N" takes pleasure in those
who fear Him, in those who wait for His loving-
- commftment "




This further highlights for us, the emphasis that we are to |
have, in waiting on Elohim! It is not a ‘sitting on your
butt’ and waiting for better days, but rather, itisan |

earnest waiting, that actually seeks Him with our all, by

llstemng to His clear and powerful voice that teaches us.

L how to hear and fear and live set-apart lives unto Him,"

hol dmg firm to the hope that we have in the great lovi ng-

sommitgment of Elohim! When we are properly Wa]tl fion
theWoyd of Elohim, then our hearts an)mds will be
mepenly facused in seeking His Word-and med atineiipen
mislllorah;, oiying us clarity and®iscernment, enablinsRiskvell
hata and e oy doub ﬁ% IEples =Nlel o2 wall aquippad

INMEING StEONSsaNdsCOoUGASCOES:



#3: Yeshayahu/lsaiah 35:3-4 “Strengthen the weak
| _hands, and make firm the weak knees. 4 Say to |
| those with anxious heart, “Be strong, do not fear! |
See, your Elohim comes with vengeance, with the
recompense of Elohim. He is coming to save you.”




The first Hebrew root word that is translated here
~as ‘weak’, as in ‘weak hands’ is N9
rapheh (raw-feh’)- Strong’s H7504 which means,
b ‘slack, exhausted, weak’, and pictures for us.a-
eople who had grown tlred of ‘doing’ what is right
nd commanded to do and as a result had becol r“
. lazy in their required obedience.

— . nd Hebrew root word that is_tezansle rted as
,\as in ‘weak knee ’,is-o¥) _rcl kawa

ong’s H3Z 3SR S

a*%; 2 ui ng cawm mh’m, \\/ﬁk:ﬁﬁu




Yisra’el were stumbling, in their required work of
‘ bemg faithful in obedience to the Torah of Eloh1m
- why?

L ig words of falsehood that twisted and s
ipllated the truth through vain teaditionsti

der [ cause people toufai-n eir obedient
wors D _to E lohimisg



Today, we recognize how the false liesand
traditions of men, that is being taughtas =
teachings, by false ear ticklers who have =

(deliberately turned away from the Torah, ares

ﬂl. g many to stumble and become weak ed,

’_r equired faith to do all that i w md q
and to walk in righteedsness.

- = N ~ - il
Gt
>




Many will say today, according to that which they are
taught in error, that it is impossible to keep the Torah, |
~ which is an absolute lie from the enemy! Many will say "

' that the requirements of ‘walking in the Torah’ have .’
tbeen done away with, which is another twisted lie tha
1 through manipulative brainwashing, has presented
falsifjed picture of an assumed righteousness, the
%'es ng to the traditions and dogmas of man, “71111“
SlEBl neglecting the correct Scr ripturat-anders tandinzfol
whatstnue righteousness entajlst™n the process, manyAEVE

HREWhecome weakened in thein handsianGEESNERVEN
hEERWIhEhiiahothis, s that they doieoMeychixcsl v




Yeshayahu was clearly told to strengthen hands and
knees and say to those who were anxious, to be strong
and not fear, for the vengeance of Elohlm was commg

and He was coming to save!

This is both an encouragement and a warning!

n encouragement to the faithful remnant, as well af
clear warning to the rebellious who stumble in t a 7
obedi

HO"T_  crookedness and streng then_their _ndx md

1 guard to do all the-Master and E ohimihas
npanded - fogethis is 1sness! ! ram——

U Sekt F‘ JAD euter O’W“‘W\ 5:25



| Deu 6 25 And it is righteousness for us when we |
. guard to do all this command(b) before mm ourv
Elohim, as He has commanded us.’ Footnote: (b)
“Command,” singular, very often has the meaning
of “commands o plural See also Psa 119 172 and

in Isa 51:7._




Qo_aLuan_lu

Weak hands and weak knees, are a picture of those |
who do not have a handle on the truth, and are unable|
to grasp, with confidence, the Truth of guarding to do_;
| all that Elohim has commanded and, as a result, are |
Inable to stand in the complete armour of Elohlm an d
. unable to lift up hands that are set-apart. =
With weak knees, one is not sta
fiaith, aS\their legs will buckle unc
't*"h <  that they might face, as the
wealt! d the worries o

VV/T usmg then

ble in their walk ofi
er the presst es TM]

I

ﬂ).f Q?\ ol

hislife choke out the
0 lose theimstabiliZEne R

Being 3 hold ambassadoroftth =iy



This call to strengthen the hands and knees is also
given in:

| Ib’nm/ Hebrews 12:12 “So, strengthen the hands
which hang down and the weak knees” i

hlS 1S a call to renew spiritual vitality! If you we ; b
to run with endurance then you need to strengt en

¥

b \ the weak!
Th Greek word that is translate "‘"
hen’ is avopbow - rthoo (a ’ TEH~O’~ﬂ~

eness G461 Wth €ans, ‘tom ke nnrﬁ*rm
mum m. il o), T3¢0, strangthan’.




It is time to make straight that which has been
~ twisted and has caused many to become
weakened!!!

-51mply means that this requires a joint effor

ke

~
“©

Ve need to strengthen one anotherl™

avi r- said that however, we also -@g 12\” 'ﬁa't
"e is respons1ble fo efkmg oL theiz o
e i al




We all do certainly have a very clear responsibility
toward one another, yet each one must give an
account of their own walk before the Father and |

| cannot blame another for any unrighteous ways that

' they have walked in or for any crookedness that ha
* caused them to stumble!

hat we can learn from this, is that for us to be
‘st o . and courageous’, in Me551ah we need to
Lanow ,fl > in the Torah and have the IMZ ands a|
Bohim fastened upon (lw ~as we take holdlie
tEN u-‘_» walkinAt with m 233, 021N FLTH\/_

SlEnNand,s sieadrs stiinawall <imesnith eyl




And it is through the ‘command/s’ of the Torah
(Mosheh) that we are commissioned, appointed
and strengthened ‘in’ Messiah!

- Yehoshua needed to be made brave and be
ssured by Mosheh, and what we must recognize;

is that bravery comes from an awareness of W ho
ON o '| ,,,,

Stak \hereas, any uncertain -11‘1’5’ an,
anElse. it\js critical for_us-¥6 know our ]““m 0y, |

thedl ivir oz0rah=\ amaessiahl



The Torah alone cannot take you in to the Promised Land - it

is The Torah with the Spirit - that which Yy@1n came to
reveal-and show us, through His life, death and resurrectlon

| What we can also learn, from Mosheh going up Pisgah and

looking in all directions, is that we too are able to learn an
see, through the Torah where we have come from and.
understand and recogmze that we are a treasured

Ror us again. And the way for us to /@ ou rf’“\/::% in
t e sure and blessed hope}aave in MessiahsNskie
Jn R/im, ‘in the cleft’_efthe Rock, s@ t0 S speakeniol
‘nx W]ll "“o Us encouragec and. su“a’*ﬁ“’w <l TO Tamain
Z=stead astiandiawakel




Just as Yehoshua needed to be strengthened by

Mosheh, so too do we see how Yy1n?, when being |
led mto the Wilderness to be tempted for 40 days, |
was strengthened to not fall prey to the
‘temptations of the devil, by being alert and awak e
to the Torah, as He quoted all of His responses,= to
| the temptatlons from the Torah. |

here 1§ no place for ‘lone ranegre%mdzhe body, -

Welare t  strengthen ehJLgJa nd realize thak

VOEE .\ not do 1 alene - needahca———
N\sizen ﬁnu ing ofi othens!




This concept of helping each other, is seen right
through Ib’rim/Hebrews:

Ib’rifn/ Hebrews 3:13 “but encourage one another
| daily, while it is called “Today,” lest any of you be|
. hardened by the deceivableness of sin.”

Ib’nm/ Hebrews 10:24-25 “And let us be concerned
for one another in order to stir up love and good
works, 25 not forsaking the assembling of ourselves
together, as is the habit of some, but encouraging,

and so much more as you see the Day coming near”l




We need to be strengthened in the Torah and hold |
fast to the witness of Messiah, so that we are able |
| to be over-comers in Messiah - because the enemy
. is on the warpath against the remnant:
- Hazon/Revelation 12:17 “And the dragon was
enraged with the woman, and he went to fight
with the remnant of her seed, those guarding the
commands of Elohim and possessing the witness of




The Greek word that is translated here as ‘possessing’
comes from the root word €xw echo (ekh'-0)- Strong’s
G2192 which means, ‘to have, hold, consider, obtain,
possess and expresses an active verb Wthh can render the
i meaning, ‘to have (hold) in the hand, in the sense of"
Wearing, to have (hold) possession of the mind (referst t
‘- alarm agitating emotions, etc.), to hold fast keep

Q It is translated as ‘count’, i

Ma’asei/Acts 20:24 “But | do not count my llfe of any value
to me, so that | might accomplish my mission with joy, and

the service which | received from the Master ywin, to bea
witness to the Good News of the favour of Elohim.”




These were some of the words that Sha’ul spoke to the
elders of Ephesos, that he had called to meet him at
: Miletos, on his way back to Yerushalayim. And in his
farewell speech to them, he made it clear that his life wa
"‘v' lUabout his service unto the Master and no matter wha
“he would face, he would bear the witness of the Goog p
News, despite knowmg that chains and pressures awa ited
him! These are words of an overcomer and words o f one
Whoethad Eounted the cost of followin %st T\d ¢l
ot le: the fleshlmess of selfishraess inde. is ooaltan@
alIEEREERfibRaring the ss of MessiahlsRiCPEECCIRNnES
LﬂU\“\ onNe h“l > anLovercomenin \/\“\\HH




This word €xw echo (ekh'-0)- Strong’s G2192 is |
also used of those joined to any one by the bonds |
of natural blood or marriage or friendship or duty |
| or law etc. and can express the intensity of
’?'holdmg fast to or clmgmg to somethmg, and
translated as ‘possess’, in:
'Yohanan/John 14:21 “He who possesses My |
commands and guards them, it is he who loves Me.
nd he who loves Me shall be loved by My Father,
and | shall love him and manifest Myself to him.”




| Well, when we understand this, it makes perfect f
. sense what ywhn is clearly saying, which is that
i to ‘possess’ His commands mean that we are tos
_ hold them fast; that is, that we are to guard

. them' |
One cannot be ‘guarding’ the commands 1f one is
| not doing them'/

S
o



CHAPTER 4

And now Yisra’él listen!

| This is a very urgent call to hear, and in -
. aspect it could be rendered as: =

. \“This time, listen up Yisra’él”.

g2 ;
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Deu 4:1 “And now, O Yisra’él, listen to the laws |
and the right-rulings which | am teaching you to |
| do, so that you live, and shall go in and possess |
_ the land which 77 Elohim of your fathers is

giving you.

. Deu 4:2 “Do not add to the Word which | &
command you, and do not take away from it, so as

to guard the commands of N1111? your Elohim
. which | am commanding you.



verseid:5.4.1
verseid:5.4.2

Deu 4:3 “Your eyes have seen what 11117 did at

Ba‘al Pe‘or, for M¥1? your Elohim has destroyed |
| from your midst all the men who followed Ba‘al | |
Pe‘or.
‘Deu 4:4 “But you who are clinging to T117? your|
~ _Elohim are alive today, every one of you. =
Deu 4:5 “See, | have taught you laws and right-

rulings, as T1171? my Elohim commanded me, to dc
thus in the land which you go to possess.



verseid:5.4.3
verseid:5.4.4
verseid:5.4.5

' Deu 4:6 “And you shall guard and do them, for this |
is your wisdom and your understanding before the |
eyes of the peoples who hear all these laws, and
they shall say, ‘Only a wise and understanding
people is this great nation!’

""‘Deu 4:7 “For what great nation is there which has

Elohlm so near to it, as MM our Elohim is to us,
\ whenever we call on Him?

Deu 4:8 “And what great nation is there that has
such laws and righteous right-rulings like all this
hTorah which | set before you this da_



verseid:5.4.6
verseid:5.4.7
verseid:5.4.8

Deu 4:9 “Only, guard yourself, and guard your life |
diligently, lest you forget the Words your eyes have |
seen, and lest they turn aside from your heart all |
| the days of your life. And you shall make them | |
. _known to your children and your grandchildren.,

Deu 4:10 “The day when you stood before M

your Elohim in Horéb, 1717 said to me, ‘Assembl
the people to Me and | make them hear My Words,
so that they learn to fear Me all the days they live

on the earth and teach them to their children.’.



verseid:5.4.9
verseid:5.4.10

Deu 4:11 “And you came near and stood at the

foot of the mountain, and the mountain burned

with fire to the heart of the heavens - darkness,
cloud, and thick darkness.

Deu 4:12 “And VY spoke to you out of the midst
of the fire. You heard a voice of words, but Saw no
= \\ form, you only heard a voice. -

Deu 4:13 “And He made known to you His
covenant which He commanded you to do, the Ten
Words, and He wrote them on two tablets of stone.l



verseid:5.4.11
verseid:5.4.12
verseid:5.4.13

Deu 4:14 “And M7 commanded me at that time to

teach you laws and right-rulings, for you to do them in
the land which you pass over to possess.

| Deu 4:15 “Therefore, diligently guard yourselves, for youl|
| ;saw no form when 17? spoke to you at Horéb out of th
midst of the fire,

Deu 4:16 lest you should do corruptly and shall make for
yourselves a carved image in the form of any flgure the
-\ likeness of male or female,~

Deu 4: 17 the likeness of any beast that is on the earth or
the likeness of any winged bird that flies in the heavens,



verseid:5.4.14
verseid:5.4.15
verseid:5.4.16
verseid:5.4.17

" Deu 4:18 the likeness of any creature that creeps on
the ground or the likeness of any fish that is in the
water under the earth;

Deu 4:19 and lest you lift up your eyes to the
| heavens, and shall see the sun, and the moon, and the|
stars - all the host of the heavens and you be drawn
laway into bowing down to them and serving them,

which MM your Elohim has allotted to all th
_ \\ peoples under all the heavens.”

Deu 4.20 “But NMIN? has taken you and brought you
out of the iron furnace, out of Mitsrayim, to be His

D cOPle, an inheritance, as it is today. m—



verseid:5.4.18
verseid:5.4.19
verseid:5.4.20

' Deu 4:21 “And ™71 was enraged with me because of |
your words, and swore that | would not pass over the |
Yardeén, and that | would not enter the good land which||

| M your Elohim is giving you as an inheritance.

| Deu 4:22 “For | am to die in this land, | am not passing
‘over the Yardén, but you are passing over, and shall |

R < possess that good land. |

Deu 4:23 “Guard yourselves, lest you forget the
covenant of TN your Elohim which He made with

you, and shall make for yourselves a carved image in
any form, as MM your Elohim has commanded you..



verseid:5.4.21
verseid:5.4.22
verseid:5.4.23

Deu 4:24 “For MM your Elohim is a consummg
fire, a jealous El.
.~ Deu 4:25 “When you bring forth children and
grandchildren, and shall grow old in the land, and
shall do corruptly and make a carved image in the
form of whatever, and shall do what is evil in the

eyes of MM your Elohim to provoke Him,



verseid:5.4.24
verseid:5.4.25

 Deu 4:26 “I shall call the heavens and earth to |
witness against you on that day, that you soon

completely perish from the land which you pass |
over the Yardén to possess - you do not prolong your _
days in it but are completely destroyed.
" Deu 4:27 “And T shall scatter you among the

peoples, and you shall be left few in number among
~ \the nations where 1171 drives you. .

Deu 4:28 “And there you shall serve mighty nes,
.the work of men’s hands, wood and stone, which

neither see nor hear nor eat nor smell.



verseid:5.4.26
verseid:5.4.27
verseid:5.4.28

Deu 4:29 “But from there you shall seek M7 your |
Elohim, and shall find, when you search for Him with |
all your heart and with all your being. |

| Deu 4:30 “In your distress, when all these words |
shall come upon you in the latter days, then you shall

return to MN? your Elohim and shall obey His voice.
Deu 4:31 “For M your Elohim is a compassionat

El, He does not forsake you, nor destroy you, nor
forget the covenant of your fathers which He swore



verseid:5.4.29
verseid:5.4.30
verseid:5.4.31

Deu 4:32 “For ask now of the days that are past, |
which were before you, since the day that Elohim |
| created man on the earth, and ask from one end |
. of the heavens to the other end of the heavens, |
whether there has been a Word as great as thlS or
B ¢ has been heard like it.

Deu} 4:33 “Has a people heard the voice of Elehlm
speakmg out of the midst of the ﬁre, as you have
heard , and live? |



verseid:5.4.32
verseid:5.4.33

' Deu 4:34 “Or has Elohim tried to go and take for |
Himself a nation from the midst of a nation by
trials, and by signs, and by wonders, and by |
| battle, and by a strong hand and an outstretched |
~ arm, and by great fearsome deeds, according to |

all that M1 your Elohim did for you in Mltsray1m
B\ before your eyes?

Deu 4:35 “You have been shown it, to knowthat
11 Himself is Elohlm there is no one besid



verseid:5.4.34
verseid:5.4.35

' Deu 4:36 “From the heavens He let you hear His |
voice, to instruct you, and on earth He showed you |
His great fire, and you heard His words out of the |
midst of the fire.
. Deu 4:37 “And because He loved your fathers,
. therefore He chose their seed after them, and |
brought you out of Mitsrayim with His Presence
-\ with His great power,—=

Deu 4:38 to drive out from before you nations
greater and stronger than you, to bring you in, to

mgive you their land as an inheritance, as it is today..l



verseid:5.4.36
verseid:5.4.37
verseid:5.4.38

Deu 4:39 “And you shall know today, and shall

recall to your heart that M7 Himself is Elohim in |
the heavens above and on the earth beneath; |
there is none else.
. Deu 4:40 “And you shall guard His laws and His |
commands which | command you today, so that it
is well with you and with your children after you,
and so that you prolong your days on the soil

which 1M your Elohim is giving you for al



verseid:5.4.39
verseid:5.4.40

Deu 4:41 Then Mosheh separated three cities
beyond the Yarden, toward the rising of the sun, |
Deu 4:42 for a man-slayer to flee there, he who |
. unknowingly murdered his neighbour, without |
@;havmg hated him in time past, and might flee to '

- one of these cities and live: F
Deu 4:43 Betser in the wilderness in the level land
jfor the Re’ubénites, and Ramoth in Gil‘ad for the
iGadites, and Golan in Bashan for the



verseid:5.4.41
verseid:5.4.42
verseid:5.4.43

Deu 4:44 And this is the Torah which Mosheh set
before the children of Yisra’él.

Deu 4:45 These are the witnesses, and the laws, and|
| the right-rulings which Mosheh spoke to the children
- of Yisra’él after they came out of Mitsrayim,
Deu 4:46 beyond the Yardén, in the valley opp051te
Beyth Pe‘or, in the land of Sihon sovereign of the

morites, who dwelt at Heshbon, whom Mosheh and
the children of Yisra’él had stricken after they came

~_out of Mitsrayim. |



verseid:5.4.44
verseid:5.4.45
verseid:5.4.46

Deu 4:47 And they took possession of his land and |
the land of Og sovereign of Bashan, two sovereigns |

of the Amorites, who were beyond the Yardén, |
toward the rising of the sun, i
Deu 4:48 from Aro‘ér, which is on the bank of the
E wadl Arnon, even to Mount Siyon, which IS

B\ Hermon, =

Deu 4:49 and all the desert plain beyond‘the
Yardén as far as the Sea of the Arabah, below the

\_slopes of Pisgah. I

=~ L SSSSSS————S—.—



verseid:5.4.47
verseid:5.4.48
verseid:5.4.49

| Yisra’él had hardened their hearts all too often and |
“now, it was time to open up their ears and listen! =
" The time for fooling around and doing their own" 3
. thing was over - it was time to pay attentlon'
IHL is elso a clear call that is very much alive foris

- for NOW it is certainly time for ALL
Yisra’él to LISTEN'/

g / |
S
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The Hebrew word that is translated as ‘And now’ |
| is nnY) v’attah, which comes from the root word 1
| nny attah (at taw')- Strong’s H6258 Wh]Ch 3
B means ‘now, at this time’ along with the
cﬂc, junction of the letter - 1 - ‘vav’, which renc ;f;’r
Mas, ¢and now, so now’ or ‘but now’. . pla cine:
kar emphasis of a call to atte vel y. hean
“NOW” along with th sﬂi‘tmg actionlof
\\ listening ﬁvgeJ;e a1y




This call to ‘hear and respond correctly’, was not
| a suggestion or something that could be left until |
fi“%—;,;ianother time, but rather, it was intended to get
the immediate action required. o
S0 many people ‘put off’ the required obedience
n., & Word of Elohim, as they would rather be
seeking to satisfy their own desires-er hﬁl\/
needs angd disregard the t%:)@ ek MMk
AN w1t et all.aNoW! g




A repeated concept, or phrase, we see in Scripture, is
‘he who has an ear let him hear...”, which simply calls |
for ardent hearers to pay attention to and obey, what '
is being commanded.
""any turn their ear away from the proper hearing of thi
lorah and, as a result, are identified as being those _v.r"o
are ‘hearing but do not understand’!

rﬁgtworthy servants of Elohim, we are call .nc to
HEAR GUARD and DO, all that Hls :d<teachesiangd

commands, and weﬁt%e.«ne e that ap m'w
Inalars el Q< of His_ developsaswEiErRICECECE

‘whatiwetheal




Those who are hearing and not understanding, are |
| those who are not doing what is required, and _f
| therefore, they are not hearing the ‘NOW’ aspect
. of the urgency to hear, guard and do! =
The Hebrew word that is translated as ‘llsten
icomes from the root word ypY shama (sha N-
mﬁh Strong’s H8085 which does not j ust simply;
the\meaning “to hea;/bya’c‘her t meanss
[0 with atteptio©, comprehen 1 Al 1




.;,,}\.Q when we hear the words, ‘he who has ears let}|
& him hear what the Spirit says’, we are able to
clearly see that it is only those who are truly>
tanding on their feet (that is, those who are
laithfully obeying and walking in the com sf-’wdx)
that will have ears to hear.




| Any disobedience to the commands, or any

rejection to walking according to the Torah of
N: lohlm will result in one being deaf to the Sp1r1t

and so, be unable to be led forth in the Truth

lhose who have ears, as they stand firm on mh
|a \Will hear the clear instructions and will
guard to do the .

Who! S 1 that is t=|§’temn ’7leSFa el!l!

d

_



;,_These words are very similar to the words we fmd

5 in: 4
Yeshayahu/ Isaiah 44:1 “But now hear, O Ya’ aqo
My servant, and Yisra’el whom | have chosen.”

.~ \What are we to be listenin

/
:‘R\ / '




1 - Laws 4
The Hebrew word that is translated as ‘laws’ is D'pn |
hugqiym, which is the plural of the root word pn hoq
| (khoke)- Strong’s H2706 which means, ‘something =
iprescrlbed or owed, boundary, allotment portlon
ordmance statute’. E

ord comes from the primitive root 77n ha ”|
ak )- Strong’s H2710 which means,

, hack, engrave, decree w’e? 4_
\WE ver and in eW/éeat the ¢
& ehn of D2pAAuqqiymias Lamu W3 CUt n
SR chomean \_L.LYU._L.LY\\/_ Cancl ixadl

-



2 - Right-Rulings
The Hebrew word that is translated as ‘right-rulings’
| is Dvavn mishpatiym, which is the plural of the
" root word Vawn mishpat (mish-pawt’)- Strong’s
4941 which means ‘right-ruling or judgement’ and
th ese are the ‘legal procedures’ or firm rulmgs hat
» are non-negotiable. ~
]L is. t ough these D'vaWnN mishpatiym th "L“‘t 't‘w
sOMMUun Ly of Elohim is to ted and givesiclesh
H@tmc}—}”}w On how any.issties thatsiayaatiscarcilEs
d2alt WitINEEPO @ Qe MEY. tnAt 13 just and fair.

¥




[hese are what we could call the ‘social laws’, which |
clearly teach us how we are to get on with each other |

and how we are to behave and how we are to live, |
_according to how we have been created to be, in

mm.

J—Tehillah/ Psalm 89:14 “Righteousness and right- rulmg
are the foundation of Your throne; kindness and truth
e \ go before Your face.”

TehIllah/ Psalm 97:2 “Clouds and darkneSs all around
Him, righteousness and right-ruling are the

- -\foundatlon of His throne. ”—




Listening, in the Hebrew mind-set, implies
fbedlence and so, as we listen to the laws and rlght
~ rulings of Elohlm we are to obey them - as we |

Hear, Guard and Do all He has commanded us' 1|

-sh h tells us to listen to these laws and rights
lings\that he is teaching us to do, yat we live
ro

"‘d ssess that which h e edl

S
e

b
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The Hebrew root word that is translated as
‘teaching’ is TR lamad (law-mad')- Strong’s
H3925 which means, ‘to exercise in, learn,

accept, instruct, train’.

]l. is these laws and r1ght rulings of Mosheh that W
rare to ‘exercise in’ and ‘learn, accept anc
becomes fluent in’, as we diligently train
plipselves to be true set-apart 131’?0 Elohiml
We.do t learn for ¢ =h earn-andiancl

\ ~TO DO!




The Hebrew word that is translated as ‘to do’ comes |
from the root word Ny asah (aw-saw')- Strong’s |
H6213 which means, ‘to do, work, make, produce, to ~'
..act with effect, to observe, to brmg about institute’
~ and can also have the meaning, ‘celebrate’ wh1ch I
' think is very fitting. o

word is often translated as ‘works’ and is a c can
'e e to what one physically and pract1call

sr-@h = ﬂings 25




A derivative of this root word Nnwy asah (aw-saw’)- |
Strong’s H6213 is the word NWyn ma’aseh (mah- |
as-eh’)- Strong’s H4639 which means ‘a deed, |
work or acts, accomplishments’. 4
~ The Book of Acts is known in the Hebrew as =
" ~fMa’ase1 which is a record of the ‘Acts of th
| Apostles’! '

‘A ts” of the Apostles speaks of the d ‘ l Ol
f h Wthh the Apﬁg;udad and recordsithein

. bedlenc 0m Wh © are ablegc
AT *‘ﬂn ;Pi andiwva nHl“ lassoms from.




We shall be known by our fruits, based on our proper
reverence and submission to our Master, which shall be |
evidenced in our “acts of obedience”, as we walk in 4_.
righteousness, guarding to do all He has commanded us
to do, all the time!!! 4
l‘? truly is a great ‘joy’ TO DO the laws and right- rul1 r gs
, as prescribed!
S0 ma nkcoday think that it is a huge burden to do WHWL
[S'commanded, yet that is so far frg —Ehe ruth!
S We diligently obsg?,aﬂﬁ guard to doj allShe
o*wmwm.l to do,_it=i5"a greatyjoy T\J—]_huWI‘”
_pet™a heavy thinciansalll




The perfect Torah of freedom is like a mirror for us - and in
looking intently into it, we are able to see if we are in fact |
listening and doing what is being commanded or not: |

Ya’agob/James 1:22-25 “And become doers of the Word, and |

| not hearers only, deceiving yourselves. 23 Because if anyone is |

a hearer of the Word and not a doer, he is like a man who look
at his natural face in a mirror, 24 for he looks at himself, and
goes away, and immediately forgets what he was like. 25 But
he that looked into the perfect Torah, that of freedom, and

continues in it, not becoming a hearer that forgets, but a doer
of work, this one shall be blessed in his doing of the Torah.’

lWe ‘guard to do’ all He commands in order that we may live‘
and take possession of that which 1N has planned for us.

—




As we consider this root verb Nn&y asah (aw-saw’)-
Strong’s H6213, in terms of our need to be doers of |
the Word, we recognize that we can only be proper |
~ doers 1f we are in fact looking intently into the
§ Word, and when we see this word in the
"\tographlc script we gain further understandm i
\what it is to be a proper doer of the Wor,_

the Rncient pictographic script, erb My
sah W -saw) Strong/ﬁé%‘l? ook ‘

'*'LLIl@




Ayin - V: »
<

orlgmal pictograph for this letter is: ar d
gepresents the idea of seeing and watchlng as
Well s ‘knowledge’ as the eye is the winc ow.ofi

E \ knowledge.

i
- / a
i - ~
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Sin - Y:

This.is the letter ‘sin/shin’ which in the ancient
| script is pictured as: L which is ‘two front
teeth’ and carries the meaning of ‘sharp or pres
chew or devour’; which is what the teeth do, and
IS0 speaks of the sharpened word that cor m
ort h\from the mouth, as the teeth_‘chewiion

Sditats’ on the Truth, making-what comessicny
pResand sharp! It also-earries the jnderstanEiieil
Of CONSUTIITE ./* tnoyine &N <lo to foodl.

/-

@
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Hey - Nn:
The ancient script has this letter as ¥ and is pictured |

| as a man standing with his arms raised up and out as 4
* pointing to something, and in essence carries the =
meaning of ‘behold’ as in when looking at something
very great It can also have the meaning to ‘breath#
PISiSh’ as when looking at a great sight and: pe\mu

\/mr breath taken away so to speak! It-also'hasithe

2aning\of revelatlons}r;‘o;r veal _.uﬁmg oy
Waﬂﬁ“ﬁf Qut, as we Draismld c‘r”ﬁ—‘“clT“—HFﬁﬂg‘*—"

UD OF OV rewa -omplete awelancitincaiE




| When looking at this word Nwy asah in the |
| ancient pictographic form, we are able to further
I understand how critical it is for us to be doers of
* the Word and so perform and do that which is®
"tructed for us to do. From this plcture we can
\ see the meaning of: 4

LOOKING AT THE WORD THAT HAS BEEN
REVEALED! _J




This clearly teaches us that we are unable to DO or |
PERFORM the Word if we are not looking intently at
the Word!

The Word became flesh and dwelt among us!

he clear revelation of the Word, ypim Me551a
aas been made known to us; and as we look to
Ruincely Leader and Perfecter of our belief, we 1
Sble o ay aside every weight an%@s ‘hich so

Sasil) el tangles us, and/;ppepery eg 'ﬁad ho
P, Wieal durance € race setsbefoicaisraesnicms
lOWl.\ s\ pﬂwﬁ' ordiand actialiyyaDO IT!!!




Verse 2 - Do not add or take away

This is one of the most important verses, that |
'sadly has been grossly ignored for centuries all, as |
"‘:a result of people not listening attentively! Thls
e are clearly told a number of times in Scriptures
Debarim/ Deuteronomy 12:32 “All the words | am

commanding you, guard to do it - do not add to it
.\ hor take away from it.”




Mishlé/Proverbs 30:6 “Do not add to His Words, Lest He |
reprove you, and you be found a liar.” |

Hazon/Revelation 22:18-19 “For | witness to everyone |
hearing the words of the prophecy of this book: If |
. anyone adds to them, Elohim shall add to him the
|plagues that are written in this book, 19 and if anyone
takes away from the words of the book of this prophecy,
Elohim shall take away his part from the Book of Life,
and out of the set-apart city, which are wntten in this
Book.”— 4
ARGV &\ seen, thpoaehout histomalia L‘nL man Nas, in
MERVANEVSN I deT to’ orttaken awayHinemii Rl




Rabbinic Judaism has, in a sense, ‘added’ to the Word, by
the addition of their ‘oral torah’ and Christianity has, in a
sense, ‘taken away’ from the Word, by teaching that the |
| Torah is no longer applicable for daily living and they have |
stricken the Appointed Times of MM from their calendars

L and have ‘added’ their own concoction of pagan rooted"
fiestivals, as their form of worship, which they deem as d*ﬁ

accepta ale'
e\eason we are not to add or take away.is clez ar:
SO AS TO GUARD THE COMMANDS OF ﬂlﬂﬂ

Whenkanyone starts to ad om. the WondSthen i
Ekability to be=diligently. obedientisAVEEkENET

[ — i1 v e e—



| The Hebrew word that is translated as ‘guard’
comes from the root word AV shamar (shaw-
“mar')- Strong’s H8104 meaning, ‘keep, watch;’
esent attend to, pay close attentlon gua c]’

‘‘‘

exercise great care over_= |
e are to exercise great care over His Torah!

g2 ;
atl



When used in combination with other verbs, the
| meaning is, ‘do carefully or diligently’, i.e. |
| perform carefully by paying strict attention as to
*.é%what must be done, as it expresses the carefuls
tentlon that is to be paid to the obligations of a
covenant, to laws, statutes, etc. §

e\aspect of this word carrles/’?hfe'ne ‘ﬂ“ﬁ ol
Lﬂ\ﬂ_ to guard carefully and-tend to on ‘take

\ - o




|When one takes care of a valued possession then the|
utmost diligence is exercised in ensuring that it is |
_rotected at all costs and it is taken care of throu r

the correct maintenance and observance of ltS

Rrcise it d1l1gently, keeplfrmg_;/quns?el

the clutter or wegds-o 1cke e

% / |
b
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Adam was commanded to ‘guard’ (Shamar) the garden which |

carried with it great responsibility and the need to be .'
watchful and at work; and we are to guard the good depOSlt
in the soil of our hearts as we do all that we are
'gommanded nurturing the very growth that the Good See
b of His Living Word produces in our lives!

'_en one is ‘guarding’ somethmg, being ‘awake’ and .,‘Mu.

o C|L ick\ compromlse%m
sSEEdInEEthe Sabbath, and*We must take

OUIIA d~slip L'I“Y‘ inkthe \h"‘lﬁ




What is interesting, in taking note of, is the frequent use
of the word AW shamar (shaw-mar?’)- Strong’s H8104 in |
the Torah. It is used 148 times in 139 verses in the Torah - »
15 times in 15 verses in Bereshith/Genesis, 25 times in 24
. verses in Shemoth/Exodus; 16 times in 16 verses in. =
. Wayyiqra/Leviticus; 19 times in 19 verses in Bemidbar/:
© Numbers and 73 times in 65 verses in Debarlm/ i
Deuterol omy!!! With Debarim/ Deuteronomy being seenfas
u, econd reading of the Torah’, as as aﬁ“
msmm_ given to the new gener tqen we can seeawi))
thielorea e emphasis on_the-Tse of Ar ' L»ﬁm_(xln\\;_,
TNAT )~ STelplde H81¢ he ¢ rhﬂLﬁW LRt WAs about to

Wer in ’Tc’?—ELTQ— mised:l=ana:



As we look at the Hebrew word A shamar
.~ (shaw-mar’)- Strong’s H8104 which means,
f‘*‘keep, watch, present, attend to, pay close =
attentlon guard’ in the ancient plctographl
form, we are able to identify what true guar

entails. -
Q




Shin - Y: |
| This is the letter ‘shin’ which in the ancient script 1s

plctured as, L | which is ‘two front teeth’ and
carrles the meamng of ‘sharp or press, chew ors
devour ; which is what the teeth do, and also
3'7 ks of the sharpened word that comes forth
asamouth as the teeth ‘chew’ or ‘meditates ' on LH“
|IULP naking what comeihfo};pﬁ € and shaup!

h_wlﬂ_ anRcies the unde ding of consiimincien

gestro) ré as teethidortoMiopas




Mem - n:

The ancient script has this letter as s and is pictured as |
‘water’, and also carries the meaning of ‘chaos’ (from the
,torms of the sea) and can also picture that which is mlght
or massive as well as the unknown We are also able to

E N3 lons are often likened to the seas in Scrlpture
lso carries for us the picture of washi g 3s We

Lhdﬂ%u the function of water being_tha h

istand s Stains us, shovy&h W we are
SISRIREGIby\the Living Waters of thelwondl

saniepresent any liguid;cespesialiyiy



Resh - 1:

The ancient script has this letter ‘resh’ as - 0 and |
' is pictured as ‘the head of a man’ and has the

‘meaning of the head of a man as well as chief, top,
‘begmmng or first. Top, as in the top or head ofi

B\ as the one who rules the people. NS
Ronside) ing these pictographs thatyd@r > wond
faal¥means, to guard careful e are able tolidenNiy

-MEDITATE ON THE WASHING OF OUR HEAD



In Sha’ul’s letter the believers in Ephesos, he instructed |
Husbands to love their wives, as Messiah loved us: |

Eph’siyim/ Ephesians 5:25-28 “Husbands, love your |
| wives, as Messiah also did love the assembly and gave |
*--‘1.‘H1mself for it, 26 in order to set it apart and cleanse it
with the washmg of water by the Word, 27 in order to
present it to Himself a splendid assembly, not having
spot or wrinkle or any of this sort, but that it might be
set-apart and blameless.”28 In this way husbands ought
to love their own wives as their own bodies. He who

kl“oves his wife loves himself._




It is through His Word that He washes us, and therefore,
we are able to identify the cleansing that His Blood |
brought to us, giving us the ability to properly meditate on.
the cleansing that the Word of our Head brings, by
guarding to do all He instructs us to do

”‘-The Greek word that is translated as ‘guard’ in the L

(Septuagint) is ¢puAacow phulasso (foo-las’-s0)- Strong ’g

ua which means, ‘to guard, watch, keep, obsenves
obeyiand keep orders , which we alwe being

1 translated as watchnlg;oy‘ef' in:

Lugas/ Luke 11:28 “But He said, “Blessed rather are those i
hearing the Word of Elohim and watching over it!’




This word ¢puAdcow phulasso (foo-las’-so)- -
Strong’s G5442 is used in the LXX (Septuagint -
Greek text of the Tanak - O.T.) in i
'Mlshle/ Proverbs 7:1 “My son, guard my words, and|

treasure up my commands with you.”
This teaches us how we too must place much
emph®sis on the guarding of the Wor , lesH we
Sindl thag we are not found worthy=to e ter inte
thelReion of Messiah 4 ck of knowledselandil

L\ disgiptine helWondl




The Hebrew word that is translated as
| ‘commands’ comes from the root word mxn |
_mitsvoth - which is the plural of the word mxn =
. mitzvah (mits-vaw’)- Strong’s H4687 which
means, ‘commandment, command, obhgatlo_ ;
'@ecept’ which comes from the primitive r_,"" t
b Q¥ tsavah (tsaw-vaw’)- Stron 's H
Wlﬂcﬁ means, ‘to lay charge (upomy; glv cﬁm 92
c ¢ SSIO.
\ and o oint, commisSiCNEE

IR
ordain .




The primary difference we see between the npn
hugqah (laws/statutes) and Nn1¥n mitzvah b
(commands) is that His laws (huggah) are rulings that |
| remain in effect permanently and we are to
. continually walk in His Right-rulings for set-apart &
tliving; whereas, His commands (mitzvah) are those:
& rules which apply to specific situations and arel
gileredifor each unique situation, in determiningit

.. - (] " HQ
;“:r ’::D Ll O

sepnect action to be taken in a spgj@f(ﬁ‘?c mstanece

anadiso, 3, ‘'guard’ tho:?ﬁeﬁﬂly, in orden torknmow;
IRWALD Yespond and®take actiongicHERENER

Sihatippsthat wermay findiotinsellieciin




|We, as his called out and chosen, royal priesthood, |
‘must be a hearing people who not only hear, but
o and what we must understand is, that ir

Draic mmd set we come to reallze that the

' uld, naturally cause us to w =10 mlk m

them and gugrd-them

_
e




Verse 3 - Mosheh reminds us of the incident of Ba’al|
Pe‘or and all those who were destroyed as a result |

- of following Ba’al Pe‘or as recorded in:

| Bemidbar/Numbers 25:1-3 “And Yisra’él dwelt in | |
| Shittim, and the people began to whore with the
daughters of Mo’ab,

2 and they invited the people to the slaughtermgs
of their mighty ones, and the people ate and bowed
down to their mighty ones. 3 Thus Yisra’él was

joined to Ba‘al Pe‘or, and the displeasure of TM?
=2umed against Yisra’él.”d




- Ba’al Pe‘or was a Mo’abite ‘mighty one’, which
.~ service included sexually immoral acts.
'e name 11¥9 5y3 Baal Peor (bah'-al peh-ore )

trong’s H1187 means, ‘lord of the gap, wide
eanigg’ and comes from the two_rox t u/’m]x




1) Ba‘al (bah'-al)- Dya - Strong’s H1168 means, |

‘lord, husband, landowner’ and was also the &
- name of a supreme male divinity of the
oemc1ans or Kena anites and its general meam o

\/wu
@rd S Tw

/gaBéWOI‘S%pJ sed fiol

thousands of



12) Mys Pe‘or (peh-ore’)- Strong’s H6465 was the.‘
name of a mountain in Moab.
his name comes from the word 1ya ‘pa’ar’ (p ,7~
‘ar’)- Strong’s H6473 which is a verb meanin
pen\wide’ and so in essence Ba’al Pe or car Hﬂ

geeurately rendered as ‘lord of th enir ine’ ol
b\ the ‘lord QhE ‘




We know that Y@1n? says that wide is the way that
leads to destruction and many find it!!!

The occurrences of this verb 1,y5 ‘pa’ar’ (paw-ar’)- |
-‘9-**S;trong s H6473, which means to ‘open wide’, indicates

| "n adjunction w1th the strong passion or feelmg, usuall /
pot very positive and described the wide opening of the
& mouth, hence alluding to other body cavities'
8a Iemarks on the Ba’al Pe'or event (Hoshe Hosea
30) and it is clear that the Y1sra itesiad defiled

'n: elyes with abunda 1cat10n and sexyall
th?i e celebiEiEr

‘ >




Hos 9:10 “I found Yisra’él like grapes in the |
| wilderness. | saw your fathers as the first-fruits on |
the fig tree in its beginning. They themselves have
gone to Ba‘al Pe‘or, and separated themselves to
shame ‘and became as abominable as that which
, they loved. a




So, here we can translate that, being joined to Ba’al
Pe‘or, meant being led on the w1de path of destruction.

| We are to be the joined body of Messiah - joined to
I Messiah ywn - being led in His narrow way!

losheh reminds Yisra’el that they saw what T di
at Ba‘al Pe‘or, where He destroyed all those wh
| followed Ba‘al Pe‘or. |

l‘ﬂ- reminding them of this was to cause th ;‘1 to
lemembey to not be found doing-the same thinsjend
StiCaERab e destroy -~ whoringsawayvacasticalicCas

~_‘ ~F
_aestr ctive paths




' The Hebrew word that is translated as ‘destroyed’ comes |
from the root word Tn¥ shamad (shaw-mad’)- Strong’s |
H8045 which means ‘to be exterminated or destroyed, |
| eradicate, annihilate, decimate, overthrow and get I'ld
Rl Of,
Tehlllah/ Psalm 145:20 “N1N? preserves all those lovm
. Him, but all the wrong ones He destroys.”

Tehjllah/ Psalm 37:38-39 “But the transgressors shall be
destroyed together; the latter end of the wrong shall
be cut off. 39 But the dehverance of the nghteous is




Verse 4 - You who are clinging to MmN are alive! |
We see a clear and distinct difference in the result |

| between those who follow TN* completely, as
opposed to those who do not! In verse 1 we are to;_,)

to listen to His laws, and do them, so that we live

And, i ‘listening and doing correctly’, we are ot
toradd or take away, so that we can guard the

sommands. Then we are reminde of vhat
LWVW ed\to those who id®not HEAR-GUARD-DO -}
t -_:. ae u”)\/“d




And now, here in verse 4 we are reassured that holding |
on to the Truth with your all results in life - for those who |
| are clinging to MM are alive today - everyone! Thisis a |
| very comforting passage as it reassures the faithful
servant of the Most-High that in clinging to the Truth witk
your all is worth it! The Hebrew word that is translate
mgmg comes from the root word p27T dabegq (d
baké {)- Strong’s H1695 which means, ‘a cling gings
1“1"_., hold fast’ and this comes from=the primitive
overb RAT dabaq (da%ﬂtrong s H %TZ which

oxling, cleave? keep closeRstichy TW"

YRSt _vfr‘ar Floin=c o, joinad ;z H




In Scripture, the idea, or understanding, of '
‘clinging’ is often used in the context of cleaving |
to someone, in affection and loyalty and we see a |
| couple of examples of this word being used, in: |

Beréshith/Genesis 2:24 “For this cause a man shall
leave his father and mother, and cleave to hlS "
. wife, and they shall become one flesh.” &

Ruth 1:14 “And they lifted up their voices an
wept again. And Orpah kissed her mother-in-law,
but Ruth clung to her.”




Shemu’él Bét/2 Samuel 20:2 “Then all the men of |
Yisra’él deserted Dawid, to follow Sheba the son |
| of Bikri. But the men of Yehudah, from the Yarden |
| as far as Yerushalayim, clung to their sovereign.”

| v'

. Debarim/Deuteronomy 10:20 “Fear 1171 your:
Eloh_1m Serve Him, and cling to Him, and swear by
' His Name.” > (B

We to ‘cling’ to N)@-as we ‘fear ' Hi

e Him_apd™swea )




Yohanan/ John 14:15 “If you love Me, you shall
guard My commands.”
If we truly love M, then we will cling to Him =
if we are not clinging to Him, then our love is no
| real! |

Romiyim/Romans 12:9 “Let love be w1thout

hypocnsy Shrink from what is wmked clmg to
what is good - |




Clinging to MM is not just a stiff literal obedience; but it |
also involves an earnest seeking of His face, in doing our |
utmost to know Him and therefore embrace His commands}
| as that which separates us and identifies us as His. ¢
1s not a matter of “l have got to obey”, but rather it i
& “l get the privilege to obey and show my love”

T one tries to do things their own way, then they
. unable to clmg to mn!




To cling to Him, takes strong hands - hands that will |
not let go under any circumstance; and in Scripture, |
we see that one’s hands speak of that which we do - r
| that is - our work; and the only way to do the good
-forks that have been prepared for us, as we work ou L
:r salvation with fear and trembling, is to walk af

. 111" and fear Him and serve Him. ;
\gder to do this faithfully, calls for us tohols

On \-?‘ tightly to His Woriygﬁ SC by any;
i3 Wo[d s\ hat eg@ips usito wonkiandsiSHE)AEKelti)

Z=  strengthi




Another vital aspect of understanding our need to cling
to MM, is grasping the clear reality that we are His |

Bride, and we are His alone. Clinging to Him can, in “7
[many ways, picture for us our earnest desire to hold
* ast to Him and please Him alone, especially when v
‘see how this word is used, in referencmg how a
husband will cleave to his wife!

L r lmgmg to Him, is not only‘;\%ggent ’wd
desperate need to hold fast to mmands; buss

1L\;m_\m olehearted comyai racticalideyatiatil
0 Lh:—) Oy rc_l,»‘ ves us ar Ll LhQ ona wa loval




If you are ‘clinging’ to NN in an ardent love, then
| your eyes will not wander to another, and you will fix |
your eyes on the Beloved, seeking to continually please |
i | Him. >
~ Clinging to Him is a love response of complete
obedience, not simply out of required duty, but al S0)
out ofsa diligent expression of surrender and deve ted
& \love, that we should never let fla
Iihe ancie nt pictographic script.gives us a wondemidl
parEhee Of | ldmg firm rc ds, AR D2 lovad -
King, a3 Wa ilis l/ e D|ace, adheneircizinieEa







Dalet - T:

| In the ancient script this letter is pictured as ™ , which/|

\is a ‘tent door”’. It can also have the meaning of a back
and forth movement, as one goes back and forth througf
. atent door and so speaks of an access point. =

tican also carry the meaning of ‘dangle’ or hangir o a
te gdoor would hang from the roof pole of thesten
q\great deal in terms ofu/nd st

of appointment g only means




We also recognize that YwW1n Messiah is The
Door, and whoever enters through Him, shall be |
saved and shall go in and shall go out and find ”
pasture.
he commands are also commanded to be put on
OUE doorposts as a continual reminder that We are
feRolarg His commands, as we go out and comesin®
subm ting under the authori fe‘fﬁsﬁ Door
paoushiwhich we have beéfi given s tobeil
Wil O as c_-- itual Houselio rE’lamm,




Beyt - 2:
L

| In the ancient script this letter is pictured as - , 1
' pictured as a ‘tent floor plan’, and means, =
‘house’ or ‘tent’.

”-epresents ‘family’ and the importance of Ms“
10 gre inside the tent as opposed to the tent

structure itself. p

' ’u stones are L 41 D in the Mastenfiang

he Dwelting P | acelofIEIOR Y

,




Quph - p:
In the ancient script this letter is pictured as -, a |
‘horizon’ and depicts the elements of ‘time’, as it |
'ilctures the sun in its rising and setting. It therefor
arrles the meaning of ‘circle’ or ‘to go around*;
resentmg for us both, appointed cycles or t] nes
as well as eternity.
Mh A very well picture for us ‘cc f_:'."’ft}/" in
auR\e din g the commands witfe rr‘lSi—), 215 W
Lh—ﬁL NES ect to adherte tO hescommandsse s
2 House!







As we consider this word p2T dabaq (daw-bak’)- |
| Strong’s H1692 which means, ‘to cling, cleave, |
| keep close, stick to, follow closely, stay with, =

& joined to, joined together’, in the ancient =
sttering, we can clearly recognize how we -"’

L 2 steadfast in our complete commltmen in
ding\the rules of the House, so to.speak; beins

thifiul \doorkeepers’ th ard the commands
ef Elohim,wid is ThegBoc Q—




Another way of expressing this call to cling to
' Wwhat is good could best be given as:
HOLD FAST TO WHAT YOU HAVE IN THE MASTER'
If one don’t come out and be separate then t e
iability to hold fast will be non-existent'e

promise will cause one to loseawhe L’“\/N
nee gnp they thoughi-the _r»v“ hagdl

3 / |
stag
» s




Verse 5

Mosheh tells us that he has taught us laws and right- |
rulings - which we are to do in the land we are to possess!_kj
What this is actually saying to us today, is that while we
" recognize that the Torah alone does not deliver us, we
know that deliverance/salvation is a free gift of Elohimj
gjven to us through the Blood of Messiah; yet what the
flonah dees do is this - it prepares us to gain access tosthe
Riemises and as we carefully follow the srciples laidiolk
Veny. cle [ly for us to do‘?n.«w'e Can harness thesiull
peiEnnal of all the pra thatyaneyesndE- nEARLA N

Messiah!



Gaining access to the land can be a metaphor of the
richest blessings that are lavished upon us in Messiah;

and in our diligent observance of the instructions |
e (Torah) of MM, we can find the true fullness of these: i
b romlses as they cause us to be able to not only guara ;
promises but also experience them in our dally
2s: and in guarding to do all He has commanded usit
' g\e great blessing of knowing what is to con m*ﬂ
Hazon/Revelation 22:14 “Blessed are those doing His

commands, so that the authority shall be theirs unto the |§
tree of life, and to enter through the gates into the city.”




Verse 6 #
GUARD & DO = WISDOM AND UNDERSTANDING'
/e have looked at what ‘Guard’ and ‘do’ mese ns:

G in this verse we see that to guardan dido
is\our ‘wisdom’ and ‘understz dm 1




Mishlé/Proverbs 21:15-16 “To do right-ruling is joy |
| to the righteous, but ruin to the workers of

‘wickedness. 16 A man who strays from the way of
understanding, rests in the assembly of the dead.”

Mishlé/Proverbs 9:10 “The fear of 11111 is th
beginning of wisdom, and the knowledge of the
. Set-apart One is understanding.”




. Wisdom in Hebrew is the word npan hokmah
"fhok maw’)- Strong’s H2451 meaning, w15do :
iskill” and is from the prlmltlve root word D:

\‘to be wise, skllful make \

ey ‘/\/ V
§S
P a
-
A\¢



1 In the ancient pictographic alphabet, this Hebrew

,ord for ‘wisdom’ - NMNIN hokmah (khok- maw
Strong’s H2451 looks like this: -

) mox,




Het - n:

The ancient script has this letter as ™ which is a ‘tent |
wall’, and carries a meaning of ‘SEPARATION’, as a tent |
wall separates two halves of the tent; or it can also reflec
the outside walls that separate the people inside from th
W hich is outside and so can also symbolize protection @ r d
security to those inside, while picturing a cutting off of
those who are outSIde Hence this letter can ,Em
5 shed, secure’ as well as cu%;ep“?r ed fro

' ll we are also able “ecognize the pich
Quilt up to.make a completen bll—‘ﬁvmt"vﬁﬁ
lmrr e vorld and builtip kRN e




Kaph - 2:

The ancient form of this letter is Y - meaning |
it ‘the open palm of a hand’. The meaning behind
ithis letter is ‘to bend and curve’ from the shape
of a palm as well as ‘to tame or subdue’ as one
has been bent to another’s will (under their h and)s
asian .open hand symbolizes submission, Thistalse
sanpictige for us a palm or “ranch fromithE
@ISR, d—ee i Shape !‘ aNd. aiSc ,ewﬂk\—ﬂp—aﬂa—v
WOTK, OF m@- Y u e Aotl stiomit and obay!




Mem - n:

The ancient script has this letter as ™™ andis |
pictured as ‘water’, and also carries the meaning of
Schaos’ (from the storms of the sea) and can also
picture that which is mighty or massive as well as
the unknown. We are also able to understand this
lette Qs representing the nations, for the ne tions
aieloften likened to the seas in SCI‘] e, *hwmu
thisilette represents wa € are a so ablele
ST (e Ai his can g A

ﬂerfo sitheameaninesel
wasn F° Wl icleansIne




Hey - n: »z

The-ancient script has this letter pictured as '%' |
which is ‘a man standing with his arms raised out’
heimeaning of the letter is “behold, look; breath ,'

Sigh and reveal or revelation”; from the idea of
revealing a great sight by pomtmg it out. It al sQ
giesfor us the meaning of surrender, as weslifit

4p oun ands and submit t;)%h% g ift oun
QRSN praise, declaring His-aUthority. undeiviieh

WeAUIMDLY. TN~ 0]

P i



As we consider these pictographic letters that render |

for us the term for ‘wisdom’ we are able to clearly |
| see that wisdom entails a separation, as pictured
o through the tent wall.

(/e can render the meaning of the construction of t
. word, in terms of true wisdom, as meaning: =

WE ARE BUILT UP IN THE MASTER AS WE SEPARATE
OURSELVES FROM THE WORLD AS WE SUBMIT UNDER
THE HAND OF OUR MASTER AND DO WHAT HIS WORD
INSTRUCTS AS IT WASHES US, AND ENABLES US TO
LIFT OUR HANDS TO HIM IN CONTINUAL PRAISE!




Wisdom, at its core, speaks of one’s ability to clearly

separate the good from the bad, right from wrong, left |
and right, and up and down; and this we are to be able to|
| do as we exercise true discipline - the discipline of |
1 separation! -
L Wisdom is often used in the context of a skilled ==

kman, that has been equipped by the Spirit of Elohims
Shemoth/Exodus 28:3 “And you, speak to all the wise of
heart, whom | have filled with a spirit of wisdom, and
they shall make the garments of Aharon to set him




| Wisdom, in the ancient text, can speak of a clear '
| separation by the washing of one’s hands; and as
. we consider the design of the Tabernacle, we

need to be reminded that the bronze laver was
ed for the serving priests to wash their han ds
andifeet: and clearly pictures for us how we aieste
hel cor t1 ually washing our w%and‘vfal hmuu‘w

PEINo. i ersed in the eTﬁ that transfionmsiis!

S
o




- The Hebrew word that is translated as
“";;lunderstandmg comes from the root word ;
biynah (bee-naw’)- Strong’s H998 which mea
\ understandmg, conSIderatlon dlscernm :

7
1-.‘)
G

sely, clever, diljgentl

ot ;
i



“When we can understand the meaning of these words |
then we can clearly see that without guarding and |
doing what is required of us, we would not be able,
or be equipped, to display any wisdom or

understanding, but instead we would be shown up
1 fools drowning in our own folly!
EWe are to study carefully and carry out what s
geguired of us, according to the commands we alesto
slane and do - for then we will ﬁe mll\/
func onal in Messiah aad-have the il and
cdiscarni -f";\ necessapy7 to standgane nuﬁ_ﬁ good

\_ »,—,L"L_L ofifigith!




| lyob/Job 28:28 “And He said to man, ‘See, the |
- fear of MM, that is wisdom, and to turn from
’ ev1l is understandmg '

"*fe ir of TN is often not understood anc -
JERvany sadly stray from walklpg  the




Ya’aqob/James 3:13 “Who is wise and
| understanding among you? Let him show by his |
vgood behavior his works in meekness of wisdom.”
" Ya’aqob asks this simple question and then say
» that we are to show the wisdom and =
derstanding that the Torah brmgs as we g hrd
do all the clear commands of E
Joun ‘good behavioresfgood work (s,




In the ancient pictographic script, the Hebrew
~ word Nn)a blynah (bee-naw')- Strong’s H998
fhlch means, ‘an understanding, considerations

. dlscernment’ is depicted as follows:

y NP B L

T

-




Beyt - 2:

In the ancient script this letter is pictured as
p1ctured as a ‘tent floor plan’, and means;
house’ or ‘tent’. It represents ‘famlly and ,s-”‘
impogtance of those who are inside the tent as
OpPosed to the tent structure itself} as livins
stones\are built up in the Master; and areithe

=\ ing B EloRims
\ welh f

A
k

Ly

1~

P b



Yod -

| The ancient script has this letter as > which is |

®“an arm and hand’ and carries the meaning of &
iwork, make, throw’, from the primary functions
. of the arm and hand and it also represent
| _1 or giving thanks in the extending off hands
esture of this. The work of oneZsshandsiisithe

\basic meaning g h%eties!

g2 ;
i




Nun - J:
- The ancient pictographic script has this letter
pictured as ~, which pictures a ‘sprouting seed?
anc gives the ldea of continuation or an offspr ing
o an h Rir, speaking of that which sprouts forthSie

Ha the\geir of the promlse Of}l&ﬁﬁgt] ,and
. represents one’s life expectancy.

3 2 ) N ~ g
5>
s




Hey - Nn:

The ancient script has this letter pictured as I*| : 1|
f;hlch is a ‘man standing with his arms raised out’ |
h1s word can mean, “behold, look, breath, sigk
b and reveal or revelatlon” from the ldea of
”_mg a great 51ght by pomtmg it out. It als@

a we! lifit
nds and submit £o-A1T1? as we lifitel
g His authonityaincEmmyaican

»iu N ”ﬁl\ submiid




When we consider this Hebrew root word for |
.~ ‘understanding’, in its pictographic form, we are -
L able to recognize how important it is for us to bes
‘doing’ righteousness and letting our belief be a
‘li 1v1 g bellef with works of obedience to t e

Istar’, as we are His Dwellmg Place that is

h good deposit of life that-HeTass : 1\/’\1 Us.

. 4 X - o 4
>
>




These pictographs can render for us the followmg, i
; in terms of understanding the meaning of y
‘understanding’, as:

THE HOUSE WORKS THE LIFE OF HIM

.\ WHO IS TO BE PRAISED .
The Torah is not a worthless word, for lt IS our

lifel,—




And as we consider the need for us to be living

stones, being built up in the Master, we can |
| clearly identify that understanding comes in the |
“proper doing of His Word, equipping us to lift up.
‘réands that are set-apart, in complete obedience
to the One who gives us life, and life abundan' VA

thisyverse 6 of Debarim/Deuteronomy 4;awe
Trh l.cf__ that we shall guard and de~the commangds
theeyes of the peeples - being _obedientls

L0 undercovenass g'\“‘ﬁ““\d”




When we truly begin to guard and protect the
commands of Elohim, by diligently observing them with |
joy and great care, we will certainly take ownership of
| them and the more important it will become to us. '

There are many today, who are seeking ways to f1 d

shortcuts’, so to speak, and are always looking or

ways\to not do the clear commands, as they tnte
geasop away the need to dlllgentl #d themb

anelsh a umber of vain exglise 4]nstead of trvineihe
depidiics Ve ought to_ask®Ourselyesgion BTtIC T o

ove.mam!




Complete surrender is called for and this means, to |

accept what his Word says and be diligent in ;
guarding to do it, even if it does not always make |
. sense - the understandmg comes in the domg! F

[his verse 6 verse makes it clear - when we gue fd

and do the commands of Elohim - it will be our

wisdomyand understanding, before the yes of the

pEoples, - and as they hear the s, theywill

aeially\recognize th are a -,-uwise ane
.\ understanding naticnl




- Zec 8:20 “Thus said TN of hosts, ‘Peoples shall yet come,
inhabitants of many cities,

Zec 8:21 and the inhabitants of the one go to another, |
saymg, “Let us earnestly go and pray before 11117, and seek
M of hosts. | myself am going.”
~'Zec 8:22 And many peoples and strong nations shall cometo
'seek MN? of hosts in Yerushalayim, and to pray befor

B\ 3 ) I L
Zec 8:23 “Thus said M of hosts, ‘In those days ten men
from all languages of the nations take hold, yes, they shall

take hold of the edge of the garment of a man, a Yehudi,
saying, “Let us g0 with you, for we have heard that Elohim ISI
N with you.” ’ 7 ——




Verse 7-8

These are such powerful verses, as Mosheh makes it |
clear that we truly are a set-apart people, who |
gerve a Set-Apart Elohim - an Elohim who is near to"
us and answers us when we call on Him - an Elohir r
W ho has given us such great laws and right-rulings!
LAl the Torah that has been set before us!

When I ead this verse, | cannot help buk cn"mw

hethe [aws and right-rulin =h'e entire Torahihis

EREEANC i tisa gre ‘{ SSi S5 T eSO eSS
ap ay m m alliott ’\[ WWHO”\\]




Tehlllah/ Psalm 145:18 “M1N? is near to all who '
| call upon Him, to all who call upon Him in truth.’ ")
| Who has 11111*? Who has the Torah? 3

: DQ - that is - We who are guarding and @ oine
* Wis laws and righteous right-ru 'S5 y




Verse 9
| Guard yourself - guard your life!
There is a huge emphasis placed here on ‘guarding’ - m
_act we see the root word 1Y shamar (shaw-mar’)-=
trong s H8104 basically bemg used twice in a row!!!
he first word in this verse is p1 raq (rak)- Stron'

17 5 h]Ch means, ‘only, altogether, surely;;alones
QX iand the strong emphasis is bei laced hene
1’

pRtellir S s that the ONLT«?QgA]o should be'deine
md—‘ %M( d aboutl ing.yourself-apndsaistaiam

\ c Ir life.

L



This word is an adverb with restrictive force,
| emphasizing that that which it is connected to |
amust be the only thing that you are to be doing!! ” ‘
e first ‘shamar’ (shaw-mar’)- MYn hlshamer -
1S written as a verb in the mphal’ form, whic r
'xp esses the meaning of the root word MY
)ar\(shaw-mar’)- Strong’s H819f1),s ‘to belon

'gard take heed tak bewaneljite
| ep onesel al tain’, S



The second ‘shamar’ - AInWA ush’mor- is written
| as a verb in the ‘qgal active’ form which expresses |
.,.the meaning of the root word 1Y shamar (shaw-f
mar’)- Strong’s H8104 as, ‘to keep, have charg
lof, guard, keep watch and ward, protect, sav

, watch, watchman, to watch for, wait fic

N
observe, to keep, retain, treasure up ’W

smemory), perform (vow/ §) erve’
' aePE, is that voulmush
a5e10 keep watchiovenaioliigceuly



That which we are to ‘guard’ is our ‘life’, which is
written as w91 naphseka, which is from the
- Hebrew root word ¥9) nephesh (neh’-fesh)-
S Strong’s H5315 meaning, ‘soul, living being, l1fe
& person, desire, appetite, passion, emotion™:
alother words, when we dig deeper, we see ho W We
to suard every aspect of our lives - that is = eul
ns, passions, desires c;nsurmg
et they,are always in Line-with the LivineiWond
NERBE living accerding to thellistsioikhSHESh I




Mosheh is instructing Yisra’eél here, that it is vitally
(important that they guard diligently, and the word 7
d1l1gently also places emphasis on the intensity of
@ alertness, as it is the Hebrew word TN meod i
~ (meh- ode )- Strong’s H3966 which means,
uchness force, speedily, utterly, abundance
SXCER dmgly, great, and might as in strens thi

This W org,is mainly used m;ﬂgtwfe{ 1 adven

IBEXPIre gthe ldea Df-€ ceedm 0. theth wH“xL




Guarding our lives is a very active, alert and
assertive expression of our faithfulness to the
Covenants of Promise.
','The reason | am emphasizing this, is because 1t
| needs to be!!!
1S tlme for the set-apart people of Elohim n
Wake up’ and start ‘guarding’ their llve ,/mH

BEir all - for if we do not the e in great
SEnser of Yo rgetting the rd: 1712 andigueiGhll

mskeof tupaing away. fromsthesinihl




Ib’rim/Hebrews 2:1-4 “Because of this we have to pay |
more attention to what we have heard, lest we drift |
away. 2 For if the word spoken through messengers |

| proved to be firm, and every transgression and |
| disobedience received a right reward, 3 how shall we

_escape if we neglect so great a deliverance, which |

first began to be spoken by the Master, and was

confirmed to us by those that heard, 4 Elohim also
bearing witness both with signs and wonders, with
various miracles, and gifts of the Set-apart Spirit,

!distributed according to His own desire?”-




These verses in Debarim/Deuteronomy 4 are vital for us |
to grasp, in order that we be truly built up in Messiah |
and be the True Set-Apart Dwelling Place of Elohim, as |
it is clear in Scripture, ‘how’ a house is built and fllled
\Mishl&/Proverbs 24:3-4 “By wisdom a house is built, and
by understanding it is established; 4 and by knowledge
the rooms are filled with all precious and pleasant
. riches.”
The w Q guard the commands_ is-to
_ouay 0 en and the A 57”(




Verse 10
e Hear and fear ol
" Hearing His Words will cause us to standin
sverent awe of ™17, and those who ‘shut thei
@ the hearing of the Torah are sadly unable

ily\express the proper reverence-that dueie
.\ our Eloh Jan>-of Hosts!




Ekah/Ecclesiastes 12:13 “Let us hear the conclusion |
of the entire matter: fear Elohim and guard His |
commands, for this applies to all mankind!”

~ Luqas/Luke 1:50 “And His compassion is from |
generation to generation, to those who fear Him.”}

Hazon/Revelation 19:5 “And a voice came from the
throne, saying, “Praise our Elohim, all you His
servants wand those who fear Him, both small and




The main emphasis on this chapter, is certainly
the need to be a hearing, guarding and doing
people - in fact, you cannot hear and guard
without doing!
: Those who think that they do not have to ‘do

,_ shall not be declared right!

Romelm/Romans 2:13 “For not the hearers of the
Torah are righteous in the sight of Elohim, but the
doers of the law shall be declared right.”

Q



Verse 15-19
Dangers of not guarding

Mosheh made it clear to us, that when mn? spoke

Ut of the midst of the fire - we heard only a v01
of words and saw NO FORM!!! "

IH danger of not diligently guarding the Wor s of

My A\is that various forms of corru WC rship
gets formed and s pe’ﬁ
Weaarardlg rly told topet make Ter M OF-FOFFR--
cru Howidowi DTL




When we think of this warning given in these verses, |
we can see today how the warning was not taken to |
| heart, as we know that many of the Babelonian |

deltles that are worshipped, are in the form of

‘bulls, lions and eagles’!
\nd before you try to excuse that away, as bem no
"ﬂ e {you do not have to look too far, to see t

same images and forms being WOFS%E,Bﬂd"
aslaimeans of bringing people HeTtively tosethen
Bl lions, and eagles Cliy/ail Tcﬁ*ﬁ—ﬂrrﬂrz—"
nangdri \41 ormsiofiweushipieEN




Many advertising campaigns and slogans, as well as
| country flags and insignia carry the images and |
forms of the beasts of the earth and the wmged f

f1sh symbol is one of the main symbols tha i

¢t11e f s‘w ]“1 LY/

/
of the Pb lﬁ's’cmes'
/



Many today display the ‘fish’ symbol on their cars |
| and recon that it is because they are called
| ‘fishers of men’, yet what most Christians do not

.~ realize, is that with Augustine’s attempt atg
ustlfymg the adoption of a pagan symbol and
Ch ristianizing’ pagan practices, he cla1me that
2 ‘fish’ represented Messiah and m H“

2d ICHTHYS (ICH

| THU h1ch ISl ‘*1\
or c- to 1d y HimpwithaDasens




Ichtus or ‘fish’ was one of the names of Bacchus, which
was simply another name for Tammuz, the sun-deity.
This passage in Debarim/Deuteronomy 4 makes it clear |
"“é.;,;;that N will not accept any attempt at trying to make

any form or image to be related to Himself.
The fish symbol has also been rendered as having th
stters ‘1 H S’, inscribed in them, which is short for Ich LU\
yet they\ al31fy this clear pagan rooted worship by ¢ aimine
[@means, \In His Service” - well you haveste=ask younselil
N hse service are thege-falSe worshippensi
NTO TWAG \ that meg /; NO TS Witt oxpanc on

his7in theinext.chapbenl



Verse 19

TN has taken you and brought you out!
The Hebrew word that is translated here as ‘taken’ ;’f

‘icomes from the root word N2 lagah (law-kakh')- =
: L Strong’s H3947 which means, ‘to take, to take
fitom, take out of, to take and carry along, to take
1 marriage, fetch’ and this is vital for us: to
inder istand, in that th]S word ex?gsath - which
AN, a Ylsra el’s Husbangd,-has done, in fietchine
HicsRnide a0d taking et to Himselfigb) xtenEinE.
i _L,fﬂne inimanriaseitoRis!




The Hebrew word that is translated as ‘brought’ comes |
from the root word K¥? yatsa (yaw-tsaw’)- Strong’s |
H3318 which means, ‘to go or come out’ and here it lS
written in the ‘Hlphll’ form, which usually expresses a
 ‘causative action’ of a SImple verb and so can be
d rendered as, ‘to cause to go out or come out, tos
b deliver, to lead out’. 4
Wlﬂ is [nteresting to note, is that this being tat n and

brotight out can also give the%m heing
d this is possibl

isnatche d’ or taken as a B
S Tqle ;L frequen; CriptionjofiiisElaNEAERIEPECE
His Bricdalill

o mb‘]‘- C



It is MM who has caused us to be brought out of an iron
furnace in order to take us to Himself as a His Bride - He
gave His all for us!!!

| Képha Aleph/1 Peter 2:9-10 “But you are a chosen race, a
| royal priesthood, a set-apart nation, a people for a possession,
~ that you should proclaim the praises of Him who called you
out of darkness into His marvelous light, 10 who once were no
a people but now the people of Elohim; who had not obtained

~‘compassion, but now obtained compassion.”

\t\ was T11N* who brought A,b,caha‘(ut r

Beréshith/Genesis 15:7 “And He said to him, “l am T1111Y, wh
brought you out of Ur-kasdim, to give you this land to inherit it.”




And He brought us out! .,
Wayyigra/Leviticus 26:13 “l am T171* your Elohim, |
- who brought you out of the land of Mitsrayim, |

~ from being their slaves. And | have broken the =
_bars of your yoke and made you walk upright.”}

Debarim/Deuteronomy 6:12 “be on guard, lest you

forget MM who brought you out of the land o
Mitsrayim, from the house of bondage.”




We are warned continually to guard the
commands and guard ourselves:

Timotiyos Aleph/1 Timothy 6:14 “that you guard
- the command spotlessly, blamelessly, until the
appearing of our Master yw1n* Messiah” "

Yohanan Aleph/ 1 John 2:3-4 “And by this we know
that we know Him, if we guard His commands. 4
The one who says, “I know Him,” and does not
guard His commands, is a liar, and the truth is not




' Yohanan Aleph/1 John 3:22 “And whatever we ask we |
receive from Him, because we guard His commands |
and do what is pleasing in His sight.”

| Yohanan Aleph/1 John 5:2-3 “By this we know that |
| we love the children of Elohim, when we love Elohim |
¥ and guard His commands. 3 For this is the love for |

4 Elohlm that we guard His commands, and His |
.\ commands are not heavy” _

Hazon/ Revelation 3:10 “Because you have guarded M
Word of endurance, | also shall guard you from the
hour of trial which shall come upon all the world, to

Y those who dwell on the earth.” ee—




Verse 24
TN is a consuming fire and a jealous El!

seven times.”

&“;' ”

s A
g
/ s




It is through the consuming fire of His refined |
Word that He will establish and build His Bride and |
only those who worship in Spirit and in Truth and |
have put away all idol worship shall come through_,;
the fire unharmed! <

Ib’nm/ Hebrews 12:28-29 “Therefore, recewmg an
unshakeable reign, let us hold the favor, through
which we serve Elohim pleasingly with reverence
and awe, 29 for mdeed our Elohim is a consuming




You do not want to be on the wrong side of M

Nahum/Nahum 1:2 “s171 is a jealous and revenging EL,

T is a revenger and a possessor of wrath. M7 takes |
vengeance on His adversaries, and He watches for His |
) enemies.” 4
When we do not guard His commands, and do not 1mpre
ithem upon our children, and, as a result form falSIfl-”"
1"% gesyto provoke Elohim, then Mosheh makes it cle r,«in
verse 2 that he (Mosheh) shall call the h ns an dithe
{%ﬂe j

L earth to witnes;.zggiﬁs !
Wheishelis sqving here »at’t e Torah wi

SERIRVERa e Qund to2bE actine onpuptlyAand

Wit *1’3:11&'111\;_--
3ty itom s

C “’T“’TTY}\



In verse 27, M1 says that He would scatter Yisra’el |
among the nations, and there would remain a
remnant!

| Hosheéa is a great book that deals with this, and the
= promise of the return of the faithful remnant!" =
‘What we can also learn from this verse is that v
“Y‘“ t  realize that we will always be a mmorlt 4

-\ matter where we go"
hwx Q. 1aigow path, and few fin c‘ld 15

bhe
Wavathat\leads toiu)f on - SO l " Us. hottlese
heart becadse we are almino oyl




Verse 28

Serving mighty ones - the work of men’s hands - |

' wood and stone!
‘ThlS too is a danger of not guarding the commands
and what we must recognize today, is that pape r
money’ or notes are made from trees (wood) ar d
BOINS  ae made from minerals (stone) and bot  have

k \ ‘images’ on then%/
s \/c sexcan also apply tomany inas: eVen

‘Fﬂ%}ﬁ“ﬂ;& ges’ thatare Madesespecialivaliicasie
pRtiONs whe™w e rnysaboutitomonnowi
i




And here, Mosheh gives us the clear litmus test - |
- Can it hear? Can it smell? Can it eat? '

- Tehillah/Psalm 135:15-18 “The idols of the |
| gentiles are silver and gold, the work of men’s
. _hands. 16 They have mouths, but they do not |
'speak; they have eyes, but they do not see; 17
they have ears, but they do not hear; also there is
mno breath in their mouth. 18 Those making them
become llke them, everyone who is trusting in

D
> < =



Habaqgquq/Habakkuk 2:18-19 “Of what use shall a
carved image be? For its maker has carved it: a

moulded image and teacher of falsehood! For the |

| maker trusts what he has made: to make dumb idols! |

119 “Woe to him who says to wood, ‘Awake!’ to silent

stone, ‘Arise!’ Is it a teacher? See, it is overlaid with

gold and silver, and there is no spirit at all inside it.”

Ma’asei/Acts 17:29 “Now then, since we are the
offspring of Elohim, we should not think that the

Elohim is like gold or silver or stone, an image made
by the skill and thought of man.”_




Romiyim/Romans 1:20-25 “For since the creation |
of the world His invisible qualities have been |
clearly seen, being understood from what has
- been made, both His everlasting power and
. Mightiness, for them to be without excuse, 21 |
because, although they knew Elohim, they did not
esteem Him as Elohim, nor gave thanks, but
became vain in their reasonings, and their
undiscerning heart was darkened. 22 Claiming to

ngise, they became fools,-




23 and changed the esteem of the incorruptible
Elohim into the likeness of an image of corruptible |
man, and of birds and of four-footed beasts and of |
| reptiles. 24 Therefore Elohim gave them up to |

= uncleanness in the lust of their hearts, to
dlsrespect their bodies among themselves, 25 who
changed the truth of Elohim into the falsehood,
and worshipped and served what was created
rather than the Creator who is blessed forever.




| Sadly, as we look back at our history, we can see,
| from Scripture, that this worship of moulded and
I formed images is exactly what Yisra’él did; and
! verse 29, Mosheh already prophesied that it i
flrom these scattered places of inherited corrt ‘t
wonship of false images, that a remnant Wl \::1\

1-1 with their all and they w i{fﬁ’ H




The Hebrew word that is translated here as ‘seek’ |
| comes from the root word wR2a bagash (baw-
;_-kash )- Strong’s H1245 which means, ‘to seek,
3 alm search, look, inquire’, and it is writteniin
he ‘piel’ form which expresses an intensive on
intentional action and could therefore be:
Sxpressed as, ‘seek earnestly or se :

>t : ﬂu
R kito f d demand, desjres=ask’, ar d this .m]
Slmeeek 1s an ir seekinggwitiisasRiiEresste

' s



. In the ancient pictographic script, the Hebrew
“word wpa bagash (baw-kash’)- Strong’s H124
& which means, ‘to seek, aim, search, look
inquire’, looks like this:

LLl -e- m/

/

-




Beyt - a: |
-;IA.n the ancient script this letter is pictured as “ ,_:
p1ctured as a ‘tent floor plan’, and means,” &
house’ or ‘tent’. It represents ‘famlly and t
impogtance of those who are inside the tent as
w*ﬁ,_fL to the tent structure ltself We, as living

enes\are built up in t(h;ﬁsﬁe and areithe
of Elohim.-

Dwellm C

'



Quph - p:

In the ancient script this letter is pictured as €~ |
12 ‘horizon’ and depicts the elements of ‘time’ as |
it pictures the sun in its rising and setting. It
th erefore carries the meaning of ‘circle’ or ‘to <Te
around’, representing for us both, appomt
aVells es\or times as well as eternity. This canieny
Welltpicture for us ‘consistencySi gua ch”* the
L_Q“'lLL ands without cg Pro ni S we deinp
IEE{EME0 adheres0 the unmmd o tN2 rlousal




Shin - w:
| This is the letter ‘shin” which in the ancient script |
|1s pictured as, LU which is ‘two front teeth’ and
_carries the meamng of ‘sharp or press, chew on:
devour which is what the teeth do, and also*
speaks of the sharpened word that comes for th
from ﬁgmouth as the teeth ‘chew’ or ¢ -,cmn
O L‘w- uth, making what com ﬁﬂ pureand

sharp\ A\t also carrie ah“e unders andinciol ”
senRIIning or destroying,- asite LLW sl o) 00,




Lookmg at these pictographic letters that make up|
‘the root word wpa baqash (baw-kash’)- Strong s
& H1245 we can, in terms of seeking the face of
'-'nﬂ’ recognize that the way we are able t
T rb_perly be seeking His face always is to:

CONTINUALLY MEDITATE ON THE WORD OF THE
HOUSE/




| Tehillah/Psalm 1:1-2 “Blessed is the man who |
| shall not walk in the counsel of the wrong, and
shall not stand in the path of sinners, and shall not
sit in the seat of scoffers, 2 but hlS delight is in

the Torah of M, and he meditates in His Torah
day and mght ”/ ’




| What we certainly see happening, in these last
| days, is a return by the remnant - a returning to
~ hear His voice - hearing and obeying as we =
pecognize that our fathers have inherited lies and
we are Now asking for the ancient paths wher the
L 8ood way is so that we can walk in it

Ilﬂs ch pter repeatedly ‘ex%wes’ﬁ' ]Ato
true obediences

\and not drif




Verse 41-43
3 cities of refuge for the man-slayer to flee to

These were cities that one, who unknowingly murdered his |
| neighbor, could flee to and live. The details of these cities |
and how long a man-slayer was to remain there, is explained:
\in Bemidbar/Numbers 35. This was the first of the cities:
that was allocated on the east side of the Yardén for the 2845
trik S tQat had already been allotted their portion. Thelone
whothat fled to one of these cities because he had killed
Tﬁﬁe by, mistake or by accident /uld’oe rescued finom
phethand of the revenge%lmﬁ and he would remainkiy
aEtWI uNjl the de e high priesthVaLhEEREER

= ano intedhwithioill




YN Messiah is our High Priest and we see a
twofold work of Messiah here, in that He is our ‘
Refuge to whom we run to, and by His death, we are |
" ‘released’ from being in danger of the revenger of |
‘blood taking vengeance upon us, for our sin; and at®
¢ the same time, because He was raised and llves.*
E for ver, we have a High Priest who intercedess

|

X

gonstaptly for us and we are therefore requireds
) in Him forever - for H)eﬂlel’fev" C

Ib’rim/Hebrews 5:6 “As He also says in another place, i
“You are a pnest forever according to the order of
~ =Malkitsedeq”




YN Messiah, our High Priest was “anointed with oil” as we
know that ‘oil’ is symbolic of the Spirit - and on the day that
Messiah stood up to read in the congregation He read from
Yeshayahu:

~ Yeshayahu/Isaiah 61:1-3 “The Spirit of the Master 17 is upon

. Me, because ™7 has anointed Me to bring good news to the _"
meek. He has sent Me to bind up the broken-hearted, to proclaim
release to the captives, and the opening of the prison to those

who are bound, 2 to proclaim the acceptable year of M11?, and
the day of vengeance of our Elohim, to comfort all who mourn, 3
to appoint unto those who mourn in Tsiyon: to give them
embellishment for ashes, the oil of joy for mourning, the garment

Iof praise for the spirit of heaviness. And they shall be called trees
of righteousness, a planting of M1, to be adorned.’




“Ma’asei/Acts 10:37-38 “You know what word came to |
be throughout all Yehudah, beginning from Galil after |
the immersion which Yohanan proclaimed: 38 how |
| Elohim did anoint Y& of Natsareth with the Set- |
- apart Spirit and with power, who went about domg
good and healing all who were oppressed by the
devil, for Elohim was with Him.” d

| s that we have MeSSlah r/’thh ‘r:qLD in
l w‘nﬂ we ' an run to an/fn(i <afetv. and becalselie

ives Tora%ay ﬂ’bo e BLS S 10 lova foravar.



If anyone moves out of the ‘boundaries’ (that is the Torah) of
Him, as representing for us our place of refuge, then they risk |
the danger of being slain by the revenger of blood.

~_In one sense, we can see that Y1 is both the place of 4
refuge to those who call upon His Name and abide in Him, while
tHe is a revenger of blood that will take vengeance on all wh
_are not found in Him on the Day He returns and treads th
winepress in His wrath!!!

Those w who claim that the Torah is no longer valid and'say u.‘n‘t
Bhis Tokah command has been done away ith*are i’w Foren
pulliing the True protection that i fﬁﬁ in Messiahiand
aravalktie cing themse utside of the safen/iafiMEcSER N
from bainadns r refuge=and will thenefioneibelexeicERnEIE

vt



When we understand more and more how alive the |
Torah is for us, we clearly see how the boundaries of |
the Torah are good for us and keep us safe from the |
' coming wrath of Elohim - we must stay in Him o]
E else! o

._Mishlé/Proverbs 18:10 “The Name of MM is a
strong tower; the righteous run into lt and are safe.”
le I§ is the ‘righteous’ that run_ipte*it andioR

....

3 Tehillah/Psalm 61:3 “For You have been my refuge,

a strong tower in the face of the enemy.”
—




These were the names of the 3 cities of refuge ..,
east of the Yarden: £

~ For the Re’ubénites: 12 Betser (beh’-tser)-

Strong’s H1221 which means, ‘fortress, remo e

ffortress’, and comes from the root verb q¥3
g 'aw-tsar’)- Strong’s H1219 w

Y ich meanss
Releut off, make inaccessible,-entlose, fiontifias

- = A ~ - 4
>
>




We recognize that this being a city of refuge

| speaks a great deal of how we can find a secure

‘refuge in our Master and King, our strong tower'

We are also able to recognize who our refuge isin
Sweaunderstand that 12187 Re’ubén (re -00-

al ,}’ Strong s H7205 means ‘behoeidiaiseonis

Messjah, the Son of e_. 1S our. refugel

>
o




 For the Gadites: ninX7 Ramoth (raw-moth’)- |
Strong’s H7216 which means, ‘heights’, and this was |

in Ty?a Gilad (ghil-awd’)- Strong’s H1568 which |
'\ means, ‘rocky region’, which comes from the root &
i V2 gala (gaw-lah’)- Strong’s H1566 which means, &

b ‘exposed, laid bare, to disclose oneself’. =
tiwe can and must learn how we are to cor

Master and confess our sins so that He'can
eanse us form all unrlgge@afhé ess:

Yohanan Aleph/1 John 1:19 “If we confess our sins,
He is trustworthy and righteous to forgive us the sins
smmmmmaNd Cleanse us from all unrighteousness.”




" The name T3 Gad (gawd)- Strong’s H1410 means, ‘a |
troop, as in a group of soldiers or a collection of '
| people’ as well as ‘fortune’.

. Gad can have both a positive and a negative
fconnotation to it, as we also know that while Gad is
e name of one of the sons of Ya’aqob, it was al

. ngme of a Kena‘anite delty of ‘luck’ and wasian
ientyMitsrian deity of the ‘sun’, t/@}@g its noots
) f

ackito Nimrod worship; howeveT, fromius
tanding that our refu§€, is in our Kinotvekeanil

Nerey as_b' 78 the trooproneaiy 271Ng O tha
Z peoplesofiMessiahil




For the Menashshites: 121a Golan (go-lawn’)- Strong’s |
H1474 which means, ‘their captivity, their rejoicing’, |
| which was in &2 Bashan (baw-shawn')- Strong’s
*va1316 meaning, ‘soft and smooth ground’ as well as
‘fruitful’. 4

T he Hebrew name n¥an Menashsheh (men- ash-she )~
Strong’s H4519 means ‘forgetting, cause to fo_ S0,
leregwe are able to see joyful assurance we havesn

plEiastey, who causes us to forget ous=capti ity, astEe
ERhE One W ho cleanses us fremsin, and causesRiSEoiE

SEGRlnegple, bearing the fruitioMERTECIERENEE
WelsArd417S commands anaistayanitiinl




The Ten Commandments

Deu 5:1 And Mosheh called all Yisra’él, and said to |
them, “Hear, O Yisra’él, the laws and right-rulings |
: Wthh I speak in your hearmg today. And you shall
learn them, and guard to do them.
Deu 5:2 “Mn our Elohim made a covenant w1th u
.\ in Horéb. &
Deu 5 3 “Mn did not make this covenant w1th ou

fathers, but with us, those who are here today, all
of us who are alive.




Deu 5:4 “Mmn spoke with you face to face on the
~ mountain from the midst of the fire.

| Deu 5:5 “l stood between Mmn* and you at that |
“?tlme, to declare to you the Word of M - for you
were afraid because of the fire, and you did not
. \\ go up the mountain - saying:

Deﬁ 5:6 | am MN* your Elohim who brought you
out of the land of Mitsrayim, out of the house of




Deu 5:7 You have no other mighty ones against My|
face.

Deu 5:8 You do not make for yourself a carved
| image, any likeness of which is in the heavens |
‘-‘,-above, or which is in the earth beneath, or Wthh |
is in the waters under the earth

Deu 5:9 you do not bow down to them nor serve

them. For |, M your Elohim, am a jealous El,
visiting the crookedness of the fathers upon the

!children to the third and fourth generations of .
. NZthose who hate Me, e —




- Deu 5:10 but showing loving-commitment to |
thousands to those who love Me and guard My
commands.

| Deu 5:11 You do not bring(a) the Name of man» |

| your Elohim to naught, for mn* does not leave

h'm unpunished who brings His Name to naught
.\ Footnote: (a)Or lift up, or take. .

Deu 5:12 Guard the Sabbath day, to set it apart,
‘ las ™M your Elohim commanded you.

Deu 5:13 Slxdays you labour, and shall do all yourl




Deu 5:14 but the seventh day is a Sabbath(b) of |
™M your Elohim. You do not do any work - you, |
' nor your son, nor your daughter, nor your male | |
servant, nor your female servant, nor your ox, nor
your donkey, nor any of your cattle, nor your |
stranger who is within your gates, so that your
male servant and your female servant rest as you
do. Footnote: (b)See footnote at Exo 20:10.




Deu 5:15 And you shall remember that you were a|
slave in the land of Mitsrayim, and that Mm? your |

Elohim brought you out from there by a strong |
| hand and by an outstretched arm. Therefore mm» |
| your Elohim commanded you to perform the

Sabbath day.
Deu 5:16 Respect your father and your mother, as
M your Elohim has commanded you, so tha
fyour days are prolonged, and so that it is well with

you on the sml which MM your Elohim is gwmg




Deu 5:17 You do not murder.
Deu 5:18 You do not commit adultery.
Deu 5:19 You do not steal.

i Deu 5:20 You do not bear false witness agamst
your neighbour. 2

Deu 5:21 You do not covet your neighbour’s Wlfe
nor do you desire your neighbour’s house, his
field, nor his male servant, nor his female servant,

hlS 0X, nor hlS donkey, or whatever belongs to .




Deu 5:22 “These Words(c) M1 spoke to all your |
assembly, in the mountain from the midst of the fire, |
of the cloud, and of the thick darkness, with a loud ||
voice and He added no more. And He wrote them on |
tablets of stone and gave them to me. Footnote:
. (c)“Word(s)” is very often used as a synonym for
"“command(s) ” in the Messianic Writings too.|

Deu 5:23 “And it came to be, when you heard the
voice from the midst of the darkness, while the

mountain was burning with fire, that you came near
to me, all the heads of your tribes and your elders,




 Deu 5:24 and said, ‘See, MM our Elohim has |
shown us His esteem and His greatness, and we
have heard His voice from the midst of the fire. |
Today we have seen that Elohim speaks with man -|
and he lives! 4

" Deu 5:25 And now why should we die? For this
great fire is consuming us. If we hear the voice of
7117 our Elohim any more, then we shall die.

Deu 5:26 For who is there of all flesh who has
heard the voice of the living Elohim speaking from
smtche midst of the fire, as we have, and does live’sa




~ Deu 5:27 You go near and hear all that m™ our |
Elohim says, and speak to us all that ma* our Elohim |
‘says to you, and we shall hear and do it.’ |

| Deu 5:28 “And M heard the voice of your words |
. when you spoke to me, and M said to me, ‘I have
- _heard the voice of the words of this people which |
they have spoken to you. They have done well in all
e \ that they have spoken. |

Deu 5:29 Oh, that they had such a heart in them to
fear Me and to guard all My commands always, so that
it might be well with them and with their children

N~ forever! i e—




Deu 5:30 Go, say to them, “Return to your tents.” |

Deu 5:31 But you, stand here by Me, and let Me |
| speak to you all the commands, and the laws, and |
the right-rulings which you are to teach them. And

they shall do them in the land Wthh | am gwmg
.\ them to possess.’

Deu 5:32 “And you shall guard to do as “n'liyou
Elohim has commanded you - do not turn aside, to

the right or to the left._




Deu 5:33 “Walk in all the ways which mm you’
Elohim has commanded you, so that you live and it
be well with you. And you shall prolong your days

.\, in the land which you possess.

S e
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CHAPTER 5
Mosheh called ALL Yisra’el! i
These laws and right-rulings are not only for
‘ehudah (Judah) and Binyamin (Benjamin), which
p the southern two tribes; but it is forAINS

S - all 12 tribes - to aW eredin
e\ the dispession!

_ T ;




The Hebrew word that is translated as ‘call’

comes the root word X1 qara (kaw-raw’)-

| Strong’s H7121 which means, ‘proclaim, call, =
“read, summons, invite, to be called out’ and'a®
derivative of this root verb, is the Hebrew worg
L that used for ‘gathering’ which is: NapR =
migra (mik-raw’)- Strong’s H47/4ft/me"

Besembly/ group/ convocation/a collectivelel
mennle cathered fe ele "aallimz

\ == Logetner -




~ The Hebrew word X1pn miqra (mik-raw’)-
,rong s H4744 is plctured in the ancient scr1p 1213

follows:

> N —e— ma

T

-




Mem - n;

AMA :

4 The ancient script has this letter as and is plctured |
- as ‘water’, and also carries the meaning of .
*haos (from the storms of the sea) and can also p1ctu

We are also able to understand this letter as
regenting the nations, for the nations are @ ften
.~ N\ likened to the seas in Scripture" e

MaeWing that this letter re nts ‘water’, welaielalee
SRIERBIEecshow this.can render fonusitheINEERIACIR
washingioniicleansingi



_ Quph - P: ,}
This is the letter ‘quph’, which is pictured as |

—6- [ and is a ‘horizon’ and depicts the elemegf

x
P

Lof ‘time’, as it pictures the sun in its rising and
& setting. It therefore carries the meaning off
Bircle’ or ‘to go around’, representing fioRs

appointed cycles or ti mesh/o/eﬂ? . etennity
and speaks of continuat erence to the
mes:

-\ ~ARpointed

i



Resh - 1:

The ancient script has this letter ‘resh’ as - ﬂ
and is pictured as ‘the head of a man’ and has't
"eamng of the head of a man as well as Chl

e \ top, beginning or first.
Dhis L lether can mean ‘top’ - as in __- or h a0

effatbody; and ‘chief’ -_as-inhead of a thibelek
pEEIEE aswwell asthe one wholnulesithEinEhplE




Aleph-N:

| The ancient script has this letter as D’ and is |
'“ﬁ;.-plctured as ‘the head of an ox’, and represents
A f¥strength’, meaning ‘muscle’ as the ox is the -

strongest of the livestock animals.

This al D carries the meaning of ‘yoke’, as an oxis
*whm- M a yoke in order to plough. ‘ul a heaw)
RN the right dlrectlo =h'i pictiie
TOr U ’W ‘red heifer’ sac m:,,'Lh_a‘CWmW_

AMessiahsfulfilleal




'If.h1s word, as mentioned, is derived from the root
rb NP qara (kaw- raw) Strong’s H7121, whicl
plctured in the ancient pictographic scrlpt 3s

follows:




In his AHLB (Ancient Hebrew Lexicon of the |
, Bible) Jeff Benner explains how each 3 letter root
sword comes from a 2 letter parent root and the
parent root of this word is AR- where he expl ins

that the pictograph —©= is a picture of the s In at

thelhorixon and the gathermw@h andithe
Mg a Py 3 is a plCt 2»0f the head ofi atmanSi




Combined these mean "GATHER THE MEN" or
. “GATHER TO THE HEAD” and can have the

erstandmg of the meetmg, or brmg]n




>’ N —e— M

“What we can therefore see, through the anc1en
"1ctograph1c rendering of the word N1Pn migra
*‘rn' -raw’)- Strong’s H4744, is that, in terms of
lsgwing us the understanding of havingsa
IMed calling together, or ering, welcan
eNfollowing mea g or us, V ho arelin
\.’Jh 12! oun Heads




| CLEANSED TO CONTINUALLY GATHER

TO OUR HEAD
WHO IS OUR STRENGTH!

B
£
‘)“
/ "
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Having been cleansed and redeemed from all |
lawlessness and sin, we who have been grafted in |
to the Covenants of Promise, through the blood of |
| Messiah, are to now guard His commands and
b gather as we should, on His proclaimed set- apar;_
gathermgs'
JAlL Scripture is for ALL Yisra’él and Ya’agobl
Sxpressed this too, when he wrotete us A%
gYa’'’agob/James 1:1 “Ya’aqob, a servant of Elohim
and of the Master ywhn Messiah, to the twelve
st iDes who are in the dispersion: Greetings.” s




Once again, this chapter 5 of Debarim/Deuteronomy,
begins with the emphasis on us ‘hearing - guarding and
doing’, because, we are a Covenant people, made by
Elohim and sealed, in the Blood of Messiah:

| Eph’siyim/Ephesians 2:11-13 “Therefore remember that

. you, once gentlles in the flesh, who are called ‘the |
uncircumcision’ by what is called ‘the circumcision’ made
in the flesh by hands, 12 that at that time you were
without Messiah, excluded from the citizenship of Yisra’él
and strangers from the covenants of promise, having no
expectation and without Elohim in the world. 13 But now
in Messiah yenn you who once were far off have been-
s D rOUght near by the blood of the Messiah.” n—




Now that we have been brought near, by the Blood
of Messiah - we must guard to do all that is
written in His Word!

éhhe Greek word that 1s translated as ‘brought’ 1s

means, ‘to come into bemg, to happen o
cause to become’. y

e ee in the Greek that the theme of H ine.

ht’ ut as discuss rlier, continuineiasia
tionst TW =R A3 With

—T }\—:}r—}é




The call to hear is clear! And we take note, once again,
that the emphasis that is placed on the ability to hear |
properly is so that true hearers will learn the laws and ,;'

right-rulings and do them! 3

Hebrew word that is translated as ‘hearing’, comes
‘f om the root word 1T ozen (0’-zen)- Strong’s H2% 41
which n{eans ‘an ear, hear, attentive, closely,re cjte
mv.q.v d this comes from the root verb X az an (W\w
’)- Strong’s H238 Wh]Ch me),%ﬁ)agl ean:

ben) - Q ttentlon, percejwedDy ear’, andWAISESIE
55 the meapinps™o listenBndliSEENERCIELTE
LL\/_u SAS LC dn_ﬁ R0 = I atnarwaords:




GIVE YOUR COMPLETE ATTENTION

L AND BE OBEDIENT TO TAKE IT ALL IN| =




Verse 3
Elohim of the Living

Mattlthyahu/Matthew 22:32 “l am the Elohim of
- Abraham, and the Elohim of Yitshaq, and the
Eloh1m of Ya’aqob’? Elohim is not the Elohim of
_ the dead, but of the living.”
'“‘1 % rds of ywan here, are IHU}N t
BWhich Masheh was declaring - is a Covenant
-k M*m’?—o im and His-€0venantssal VT el 13- for




[here is nothing ‘old” about His Covenant and sadly
the misinterpreted terms of ‘old’ and ‘new’ covenant |
has hindered so many from grasping the need to hear |

_ the words of this very living covenant, that was |

renewed in the Blood of MeSSlah

Ib’nm/ Hebrews 8:8 “For finding fault with them, He

says, “See, the days are coming,” says M, “when |

shall conclude with the house of Yisra’él and with the
-house of Yehudah a renewed covenant.”

iﬁ(s,hall CQ r clue




TN does not break covenant - but we did and He |

has renewed it!!!
The Greek word used here for ‘renewed’, which
. often translated as ‘new’, is KaIvog kainos r
(kahee nos’)- Strong’s G2537 which means,
, fresh, of a new kind, unprecedenteds

\/\ natywe must understand here is t ty r/ﬁ’\

@ueek this word does not?n;e}g/ne in ‘brangd
REMERnd\§ever havingzeXisted -k vmh -t o b

ISRewWs in_itsquality;and nethnlitsENnEl




The Greek word véog neos (neh’-os)- Strong’s G3501 |
means, ‘new, young’ and this word expresses that which |
| is ‘new’, in ‘time’, and reflects that which could be |
| described as being ‘brand new’ and not having been =
i seen, done or made before; whereas kaivog kainos
denotes that which is not new, in ‘time’, but is new, '
to th e form or quality in which it is now bemg prese te

erelpre, we are able to understand that veog neos
ents, something as being chm//mgae’a‘l'ry rew andhit
 that which Just came.dnto being, whereas KAIVOM
(GINOS \Lc otes t n{ 1 is qualitativellaEYeh )
| __dififerent:

]




It denotes that which is not necessarily new in ‘time’, |
but rather, that which has existed for some time, after |
which a change occurs in its quality or character,
however slight it may be, making it different,
qualitatively, from what it was before.
,.1s difference in quality, makes it ‘new’, in the se se
- of kaivog kainos.
_h'ference makes it new, not in ‘ti
‘quality’. ’
Riethenwogds, something Gl be a hung [::d veansiel«il
snBEalireda new.and different qualib/AaneRRYellk
baconstlaratcs W;f——?ﬂ—‘r:h%r: S C0 K ALVO G A e S

)

e s in




| hope that you are understanding this, as it is
vitally important for us to understand that the |
" ;},‘EZCovenant that we have been brought near to, by '
~ the Blood for Messiah, is a kaivog kainos
venant in that, it is from of old, but has a w\/
quali Y, in that it is now, not w1th the blood ofi
pulls\and goats, but rather the covepant - that
MM made with Yisra’él is Kal ' ino: . throush

thacilelelel f Messra and Nas His Promisclieu

LIS



This verse in Ib’rim/Hebrews, is a quote from |
ermeyahu and it is always good to look at the
original quote: .

Yirmeyahu/Jeremiah 31:31 “See, the days are
coming,” declares M1, “when | shall make a ne
covenant with the house of Yisra’él and with the
house of Yehudah” -




The Hebrew root word that is translated here as
. ‘new’ is ¥1N hadash (khaw-dash’)- Strong’s
IH2318 which means, ‘to renew, repair, restorey
"€ stored’ and this should make it very clear a d

a; g understanding that mn» is saying th t He

aF

1 \ienew, restore, repair’ His covenantavii
deywho broke it - and Hewetld rer ew. itssin

His Qw#a"Blood!




| To illustrate the validity of what | am saying, we
w,\._.;know that a derivative of this word, is the word
that is also used for month, which is the root wor
TN hodesh (kho’-desh)- Strong’s H2320 whietl
also giyes reference to the moon - which ‘re oWl
m, gach month - for there is one m on *\d it
geEnews\each month, in its c ﬁj *m
ibiand new’ moon thatshas never beenthefipncl




Now that we have established the fact that the

Covenant that MM made with Yisra’el has been _ﬂ
restored, in the Blood of Messiah, we can clearly see
{why we are to be a hearing, guarding and doing people'
P 0ne thing that you must also take note of, is that mn
makes it clear who His Covenant is with - Yisra’el an \d
‘ehudah - not with Christianity, nor with any falsif ed
gdenomipation that tries to claim what is not the ipstil

vare grafted in to Yisra’él, le s«h”é)r as Yisratel
- yldﬂ/ _,

Us NowW e.o at >~-1TEN WOR DS LLﬂL Wara so 2N T

M:Earmﬁn and-heard:by- AL S0 s se, k



Verse 6-21 - THE TEN WORDS

- What is commonly termed ‘The 10
commandments’, are better understood, from ther_
- Hebraic perspective, of being termed, ‘The 10
& Words’, just as they are, in fact, called in
'--lpture These are the ‘Ilteral words that Elohim
SPOK& \lo a nation whom He betrothed, Yisra’ell
2 want to get to know our Maker=Rec cemer.

Judge, then we | %ear these  wondsiane |
OH“V LH“” OI‘ th I2WE WILL ot b kneWANARD } QS




These Ten words that were spoken, at Mount Sinai, |
were an outline for the marriage and this was The ¢
| Bridegroom declaring His vows and intentions to ,»
| His Bride, making it clear that if she kept them, =
.~ she would be kept by Him in total safety. =
*, fter ALL Yisra’él had heard these words, they:
ed Mosheh to speak to them and they trembled
, saying that if they he}d AT mwl
| rto them they mig tﬂle and S0, WhEE
muse A Wade veryTlear heneisiEHERNERREE

sl R6EAD NO b»lﬂ’)—‘}ﬁ | Hasa—LelwaftL»



. Mosheh went up the mountain and received
. further instructions that he came and taught
1zsra ‘el over the next year that they remamed Qb
Mount Sinai. 4

ot L s DK at these Words of our Brlde ele n FUW’\“\
to us, His Bride-=—

ey ‘/\/ V
§S
<& s
-
A\¢




1 Verse 6-7 | AM min» your Elohim have no other
' mighty ones against His face!
hlS is where the 10 Words or 10 Commandments
& begin - and this is vital for us to understand' ?f
\e must know who it is who has redeemed us -
b gins by knowing who He is - that itis
m\Wwho delivered us and broushttis outiel
MibSpayi nd bondage tostavery, with His wignty |
ned Auml




”,:adly, the church misses this, as the beginning of
what they teach as the 10 commandments fo 3
hey will often start with, ‘have no other mighty
L Qnes before me’ - but before who?22

\Before 11111- that is His Nag ei’”

3

p -
.
A\¢




,Tehlllah/ Psalm 81:10 “I am m®» your Elohim, who|
b brought you out of the land of Mitsrayim; open | |

3 your mouth wide, and I fill it.”
, '-e standing before our maker with our me s

epEnwiIde that He can fill us WIWO ‘Word=
The Bread of

4
Jra S o




Coming before Him reflects our commitment to
loving-commitment and truth which are forever
' before His face!
| Qorintiyim Aleph/1 Corinthians 8:5-6 “For even if ||
. there are so-called mighty ones, whether in |
. heaven or on earth - as there are many mighty
ones and many masters - 6 for us there is one
Elohim, the Father, from whom all came and for
mRwhom we live, and one Master yw1n* Messiah,

through whom all came and through whom we .




___e must not have any other ‘mighty-ones agalns
* His face’ - there must be nothing else that we=
pave in our lives, that we set up as mighty oness
" hege is only one Elohim - one Saviour - One
2mer - and it is to Him and H1m alone. thatwe

must loo




2 Verse 8-10 Don’t make images/carvings and
| bow down to them or else!!!

| Hazon/Revelation 9:20 “And the rest of mankind, |
~ who were not killed by these plagues, did not
. repent of the works of their hands, that they |
should not worship the demons, and ldOlS of gold,
and of silver, and of brass, and of stone, and of
wood, Wthh are neither able to see, nor to hear,




MmN is a Jealous Elohim:
| Qorintiyim Aleph/1 Corinthians 10:22 “Do we

provoke the Master to jealousy? Are we stronger
than He?”

And He says that He will visit the crookedr ms of
LL\A" ers on the children to the3¥d and4th
e atlons of THOSE- 14()%6:3 .H I

2
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v R -

U‘r




Yohanan/John 15:23-24 “He who hates Me hates |
My Father as well. 24 “If | did not do among them |
the works which no one else did, they would have

. no sin. But now they have both seen and have
hated both Me and My Father”

Ya aqob/James 4:4 “Adulterers and adulteresses'
Do you not know that friendship with the world is
enmity with Elohim? Whoever therefore intends to

be a fnend of the world makes himself an enemy
\_—=f Elohim.”




He shows loving-commitment to 1000’s (generations) |
of THOSE WHO LOVE HIM! |

Yohanan Bet/2 John 1:6 “And this is the love, that we -j

1 walk according to His commands. This is the
'command that as you have heard from the begmmng,

you should walk in it.”

Yohanan Aleph/1 John 2:4-5 “The one who says, “I
know Him,” and does not guard His commands, is a
liar, and the truth is not in him. 5 But whoever guards
IHis Word, truly the love of Elohim has been perfectedl

in him. By this we know that we are in Him.”




Yehezqél/Ezekiel 18 clearly tells us that the soul |
that sins dies - however we have the ability to |
| break any curse of disobedience of our Fathers -
that inherited lies, by loving Him in obeying His ™
“commands and teach our children likewise. His:
loy mg -commitment in never ending to those: who
[BVe Him and as He says that He shows is | loving}
comi 1t ent to thousands of generations = think
Tnm_u for a mo = there has ot been il
N @ anerations:®




From Adam to Abraham there was 20 generations |

and from Abraham to yehn» were 42 - very |
linteresting when you consider that there were alsolf
~42 stops from the exodus out of Mitsrayim to
.~ Promised Land, which highlights how the =
senealogy of Messiah is given to us to remind s of
the Co enant that we have been grafted m 0. by
3 His Blood. r

histis plyre evidence thatsthere is ._ solutelya
SeIddate on thedove mnphasHCHEEEE

ouEChi ﬁ”\*)—\/\ﬁ%ﬁ‘h\/—rhﬂ
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| 3-Verse 11 Do not bring His Name to naught!
~ The Name of our Creator is mentioned a little =
‘under 7000 times in the Tanak (O.T.) - and yet:
any have managed, over the centuries, to bring
lis Name to naught, by not speaking it.and
acg it with foreign titles-and referen

N Y r 5t e - ;
A
< S o5 s o S
.

ces.



All of us need to understand that, in English,
substituting the Name of mn» with ‘LORD’ or |
‘Lord’, as has been done in most translations, is i d
= violation of, and is against, all Scripture!l!l =
Why do | make such a rash statement, that it is
t ul a violation against the commands of | r”“
R\ Word? y
Lm- \it is very clear, tha fsﬁ[ﬁ te/ The
\h“')‘, f1rstly aSgression.of the Tiladi B
" Cu mmandments




ki He first tells us very clearly that He is mn» our |
| Elohim and here in this, the Third of the Ten r
*{‘ords/Commands which you can find repeatediin

Debarim/Deuteronomy 5:11, 4

m learly states that we are to not bring: His
Nlame Yo naught, for He does not leave anyone
. \Wwho does this, ) el ished!!l




The Hebrew word that is translated as ‘naught’ is N\&
shav (shawyv)- Strong’s H7723 and means, ‘falsehood, |
(lies, emptiness, worthlessness’, and therefore we must|
. not falsify or render worthless His set-apart Name!
. "do not think that most people realize just how serlo IS
this is.
"'ngi 1g it to naught, means exactly what it says
ngiitQr reduce it to nothing. In other words, tolb@Ens
Jought means to simply nw (rc thepte
. \\ let it not be hegmd-on our lipsi:
TO DI ge nought=also means! thathve e e
= talsify“His“Name




| The Name of mn» has, through deliberate
ranslatlonal error, been falsified and, as a result
of this, we, as recipients of this error, have beer
| oneously taught to not speak His Name and: Xo)
H\/'_, traditional default of followmg this man>
made& rule, we break His Third Comfar d by,
bri 9] e His Very Set ApastName to noushid

3 / |
S
y st




The changing of the Name of m¥n? in to a generic |
term or title is also a transgression of the
command given in Debarim/Deuteronomy 4:2,

~ which is repeated in Debarlm/Deuteronomy
112:32 and Mishlé/Proverbs 30:6, as well as [
Lhz \Revelatlons 22:18-19, and that 1s imp ,’71}/

this: s
. We are not to add to the Word

or to take away from the Word!

_




Do not add and do not take away.

It is very straightforward and clear, so much so that
TN reminded us 4 times in Scripture this very
1mportant instruction.

Elohim! &
e you today, if the prophets of ol Fg d’mu

believeteday that the
matter of whethenwe

ba h“\/“u o) not— he proof ofitNisihEieICICUIMEIRY
Sveszand histony: recondssitnomis:




At this point, | would like to bring a very important |
Scripture to your attention, one that you may have not |
reckoned as applicable to you when using the titles that |
we have been accustomed through training to using in :5'2

b reference to mn:
Shemoth/ Exodus 23:13 “And in all that | have said to you
take heed. And make no mention of the name of other
mighty ones, let it not be heard from your mouth o

%ce again, a very clear ins @ﬁﬁ—_ )

usive of titles as | W l'd nderstand).of m‘ww

‘mi‘gl L) L eS or_g c o be HQZ\IL] iTom our
> "huﬁ.’




Ok, so what does that have to do with using the

titles that we have used for centuries?

;_;.\%_Let me spell it out for you - The term or title of |

‘Lord’ is not an innocent title.
The title, ‘lord’ can be traced back to the Rom

‘WL e- deity, and even further back to the namelok

what or who? To the name of a/nhE){us an
1 soverelgn known as_‘laart
FHIS IR Of the rogl he.termthatarcase v
. /uifo’ as ‘lordi.




You see, in those days, soverelgns were seen as.
.?-deltles or ‘mighty ones’ or ‘gods® and were
<alled and even named ‘lord’. To substitute t
- _name ‘Lord’ for mn is also therefore a
asgression against this clear cowd hat'we

see in the above OFSE,

g2 ;
atl




| The point that | am trying to make here, is that |
",our Creator has a Name and we have seen what =
. that is and How He clearly communicated tha
”through Mosheh at first and then declared it
ctly to the Yisra’elites at Mount Sinai, andsas
ve ean see in the Tanak that ar ne is
' mentioned 6§ Jfﬁ

_ T '




The Tanak, which we have erroneously called the Old
Testament, is made up of:

1) the Torah = Teaching,
2) the Nebi’im = Prophets and
; 3) the Kethubim = Writings,
hat is therefore: The T-N-K, hence, the term Tan k.

Why | @m stressing this, is simply for the fact tha |h\
Name is fundamental to us, in being identified withMlim
aelblis children, and as H1s chosen,_reyal and set apant
peeple, foy it is He who ¢ Lﬁﬁﬁo be’ andiitiisiAE

HIEREme that allmen are savedisnoloieimenE

A o lo st P SN



| am so thankful for translations that have
restored the Name of the Almighty. We currently |
| use the Scriptures translation from the ISR - |
; Institute for Scripture Research, for they have
estored the original names of people and plac"’
'transllterated for us into English, as read an¢
spoken in Hebrew and Greek.

‘ \(estoration of the Nam /qtﬁ’re no

tifigation, for I%ﬂaen who decidedite
g | ame apdaeplacelithVithRVAREE A

H“]rdﬂwf, \—WWN‘TE}??“W?'"};E“’




What we must understand, is that to nullify His |
| Name, by replacing it with other names and titles, |
',‘,as and is in error against the very Words of mnas

| Himself, when speaking to Moshe in: P

Shemoth/Exodus 3:15, “This is My Name foreve
and this is My remembrance to all generatlons ”

,as peakmg about H wﬁe‘tter ‘Namg!




. Why was His Name brought to nought?
IYou'may wonder why all of this is a big deal; and:
t 0 pefully by now you understand that it is in f ct

- a very big deal.
We\need to speak His True Na%]eﬁv > are
T_& manded to call upon-H

ey ‘/\/ V
§S
P a
-
A\¢

faa

\v\ﬂ




But why has His Name been taken off of the lips of His
children?

| Well, we do know that by the time yenhn(Yehoshua) had |
. been born, the actual saying of the Name had been
expressly prohibited, whereby only the ‘high priest’ t V‘ t
Was in office was permitted, in accordance to man-made
trac itiops and laws, to speak the Name of the Almightya

and that he was only allowed to do so o a nr, on
the 7» of Atonement, in the ¢ -rL Placel:

N Gaae=else\Who was f/{a:el’to speak:Hish ﬂﬂf\_xmuleLba
savaraly ot ’Tlxnc 27en unto deathibyimeansieisiseinineg




As you know, Yisra’el was instructed, before entering |
in to the Promised Land, to totally destroy all the
enemies that MmN would deliver up before them.
. They were to destroy people, livestock and all =
kC bjects of worship, altars Asherah poles. They wer
'to burn, smash, tear down, and destroy everythl
that h d anythmg to do with the pagan worshlp hat:
B\ was present in Canaan.

at nothing would mTa%ALay"E)us ﬁ”\“ﬂ 0

WWU]IM- eek after how their enemy’s mystemels
WOI\LH’) /K’ don C quse themiteellt\WaAh PR

DA CEICE S WOk T’Vﬂ'}%‘—ﬂ}ﬂJ—tL}“}i—:L@Lﬂrr




Now, we all know that Yisra’el did not fully accomplish this |
task and as the years went by, they were, in fact, drawn in to |
intermarrying much of these pagan practices into their llves
| Without going into details of the spilt of Yisra’el into two |
"_uses namely Yisra’el and Yehudah, we do know that durl ﬁ
| the Babelonian captivity, Yehudah had certainly learneds

L nuch of the system of Babelonian sun worship and hac
brought some of that with them and their rabbi*sha ad
mldc much of this secret mysticism or?s’oh’ealle dank
seEnets’ Mto what became the form OTShip asip prachicen
parisees, which are t ?"known as orthodoxslewwsNunil
WLﬂL 15 € -\c ‘kabal m7KabbalahZtoda VaChEREUED
Lz\b_kld{’l




It was after the coming out of Babelon, that such

T e Name, whereby only the high priest would 17”‘
all wed to speak the Name on the Day of

jeigent in the Most Set-Apart Plaee, oncela




Those responsible for preserving the texts, and
copying it, the Massorettes, adopted the same
| approach, in adding the vowels of the Hebrew
‘terms Adonai, which means ‘master’ and Elohim,
W h]Ch means ‘mighty one’, so that whenever t e
. Name of M was reac it would not be =
gonounced, as it should, :)ut rather Adonaifen

Llﬁa ould be said. In the majority offcases
INdonai’ \was, and stillsis; preferred byioutholuxa

Jews.

g
‘1;.
LA




| Orthodox Jews are brought up strictly in this

regard, to not say the Name, as they are taught =
that it is the greatest sin to speak the Name of the
. Almighty and so they would be trained to,.‘
Immediately say ‘Adonai’ whenever min» was
n ¥pe text, as the incorrect vowet pointineis
wplld direct them to speal-a-title over Histhamel

- = \ . - 4
_
-




This same practice had been adopted by the
western culture, when translating the text into
| Greek and then later into English, where every

" time the Name of the Almighty appeared, it was
substituted with ‘Lord’ with a capital ‘L’ or ‘God?
k. w1th a capital ‘G’ and even ‘LORD’ usmg al

capitals.

AS 'e studies these facts, ]%{ﬁl LHWL
fhese tianslations have,sin-fact, done whatsis

Cl2zrkY Ceu‘-g ot to do - zlplel LNAL 1S TO NOt

B

PN A\RE Name ofmniiteina et



| found a very interesting text, in Yirmeyahu/
Jeremiah, which clearly shows us that it is N
Himself, who preserves His Name and will not allow |
His Name to be spoken, from the lips of those who |
" ";-are in rebellion and walk in disobedience to His Words
Yirmeyahu/Jeremiah 44: 26 “Therefore hear the word
of M, all Yehudah who are dwelling in the land o
Mitsrayim, ‘See | have sworn by My great Name,’
declares MM, ‘My Name shall no longer be called
upon by the mouth of any man of Yehudah in all the
land of Mltsrayim saymg, “As the Master mm




Here, Yehudah (Judah) were in rebellion and the |
women had also told Yirmeyahu, while in |
~ Mitsrayim, that they would continue to make
cakes to the Queen of Heaven, as it went wel
. with them when they did so and went bad
whenever they would follow mym. =
IH“\" are worshipping the ‘mighty-enes *3 bhie
| nations and M themTemoved HistNamE
from their lipslil




Yirmeyahu/Jeremiah 12:16-17 "And it shall be, if |
they learn well the ways of My people, to swear by|
My Name, 'As M lives,’ as they taught My people |
to swear by Ba'al, then they shall be established in

the midst of My people. But if they do not obey, |

shall pluck up, pluck up and destroy that natlon
R\ declares -lﬁ’ e 2




Ba’al means ‘lord, master, husband’ and was also |
the actually name of a Phoenician mighty one and so, |
besides getting the people to call upon other false |
%e-~=~m1ghty ones, they had also taught them to call upon a
& title and not the Name of the Almighty!

~'he promise is very clear - if they would repent a

hay would be established - if not ey v elﬂ ]
oyed! This is a clear message t m\/ e

1,

) STQr calling upon_atitte and even titlesitha
alse gods=and cal To1oh) 1N tru name of

Qur—f\/ alker, w hichss s n2(Yehovahys



| In Yirmeyahu/Jeremiah 16:19-21 min® makes it
i clear, that in the last days the nations will come:
c nd acknowledge the lies they have been taug t

b and turn back to Truth and it will be ;

who will cause them to know
‘ is MmN (Yehovahy-

_ T ;

‘‘‘



Praise MmN that He is doing exactly just that - |
causing us to know that His Name is min»- may we |
~never bring it to nought again!
| His Name is mentioned a little under 7000 times in
:“:-. e Tanak (O.T.) - and yet they managed over t e
"-centurles to bring His Name to naught by not
aKiljg it and replacing it with foreign titles and

; nees. We are also given fur nsig sht nte
vels tion of the Greag4A |
,Z d, or speken, oust

ZPicta ﬁﬂ’fﬂw’%éi—“ﬂ




The Name of min* is derived from the root word
| hayah (haw-yaw)- Strong’s H1961 which =
:'eans ‘to be, to become, to be in existence’,
and when Elohlm spoke to Mosheh He said, “I AM
_1 which | AM”, and told Hlm to tell t

l] ies that the | AM had sent )( hemo h/

Exodus & 47)lm

_ T '




| AM THAT WHICH | AM
This phrase is written in Hebrew as:

TN IWN MINN
eyeh asher eyeh

351
Che

A

£

j

/ &
s - .
-




| The Hebrew word ‘eyeh’ comes from the root =
word' m»n hayah (haw-yaw)- Strong’s H1961; ar dl
the Hebrew word AYN asher (ash-er’)- Stron
1834 is a primitive pronoun that means, ‘wk Yo,
y, that, that which’ and is a m ke ofia
eference to an entity,-event, orstaies

S
e




The first ‘eyeh’ is written as a proper noun, |
smgular masculine, while the second ‘eyeh’ is |
i written in the qal active verb tense and, in.
fessence, we see Elohim making it clear here to.
Mosheh that: THE ONE WHO EXISTS IS THE ONE
WHO CAUSES TO EXIST, OR GIVES EXISTENCE

or THE ALL EXISTING ONE IS THE ONE WHO GIVES
‘ EXISTENCE




Literally speaking, it can render,
“l AM the One who causes to be”, or
'  | AM the One who brings into being”, as well a
AM the life-giver, the giver of all existence®;
E and
"“I WM the ever living self-consistent an d
k unchangeable One” '

tltle of our Eletrim, with ¢ focusion
agesconcern an el FARTIONSNID.




| Literally, this phrase can mean ‘Il AM that | AM’,
or rather ‘I exist’, or ‘I cause to be’.

" The two root words that are used here, are

1) 0 hayah (haw-yaw)- Strong’s H1961 wi H

T eaps, ‘to be, exist, become, happen ar d

X asher (ash-er’)- Strong ;A-ISB  which
\means, ‘who, ‘h1t‘h that’

o ;‘
i




.T_h1s however, is not The Name of Elohim, but was
i rather an explanation that would lead up to the®
‘»velat1on of His Name, which is clearly declared
as: MmN (YEHOVAH) (yeh -ho-vaw’)- Strong’s
H3068 \which is derived from the roo rJ mam
- hayah (haw-yaw)- Strong’st




When we say the Name of min?, we are
| proclaiming that it is the ‘I AM’, who gives |
| existence, and that He is the One who causes me.

"';'f‘:“ | to be! i

= M is our Creator and He has formed us'

e of MM’ (yeh-ho-vaw’)- Strong’s'l H3 %o
ured in the ancient pictographi
follows:




| Yod -1
In the Ancient Script, this is the letter ‘yad or

* yod’ which is pictured as - > | Which is the_.;-'
. picture of an arm and hand and carries the =
meaning of ‘work, make, throw’ from the prim ary,
flunctio N of the arm and hand and also, represents
“h D or giving thanks ﬁt ﬁg | Wg off
hBlEsias a\gesture of this~*This also revealsiioRisiEE
St e op =e out:arm andhanaes




Hey - N

The ancient script has this letter as I*' and is
_JCtUI’ed as a man standing with his arms raised up
‘and out as if pointing to something, and in essence
arries the meaning of ‘behold’ as in when lOOkl
1 at something very great. ¥

tican 80 have the meaning to ‘breath’ or ° ‘s ”ﬁ as
W‘w ooking at a great ﬂwdfhf o youl
geath taken away so e‘peak' It alsc §s the
MEERING Of\ revelatior reyvealisomeminegny

¢

Z~ pointingsitolits



Vav -1

The ancient pictographic form of this letter is Y

e ¥
T AR
¥

., which is a peg or ‘tent peg’ or nail, which was
sed for securing or tying the tent or other items:
ne pessibility of it having a Y-shape is to show
that it\prevents the rope from slipping ofifi. The
eaning of this lettegis=to add, seclielel

, ‘ ;




In the pictographic representation of the Name of |
Elohim we are able to clearly see how He, the All |
| Existing One, revealed Himself to His Creation |
.~ through His Outstretched Arm and Hand.
The two pictures of the man and the peg in
‘W— ween them also gives us insight as to ho ‘ e
Wou d ome and reveal Himself in the form ofa

mamrandisecure the Covenant romise, andlin
Cm», & are able to ee h -0 os o f—|
‘ ~ M :’% ’




| BEHOLD THE OUTSTRETCHED ARM OF THE ALL |
EXISTING ONE SHALL COME AND SECURE HIS |

. COVENANT AND REDEEM US IN ORDER TO |
ESTABLISH HIS HOUSE FOR WHICH HE IS COMING
AGAIN!

_ T '




- The Name yvhn(Yehoshua) comes from two words:

1) The Name of min*(yeh-ho-vaw’)- Strong’s H3068
and

| 2) The root verb yw? yasha (yaw-shah’)- Strong’s
I H3467 which means, ‘to deliver, save, salvation’.

Shemoth/ Exodus 6:6 “Say, therefore, to the children of
Yisra’él, ‘I am M, and | shall bring you out from
under the burdens of the Mitsrites, and shall deliver
you from their enslaving, and shall redeem you with an
outstretched arm, and with great judgments.”

Yeshayahu/lIsaiah 53:1 “Who has believed our report?
mmmmmANd to whom was the arm of MY revealed?”




When Messiah came, many did not believe and were
unable to recognize the Arm of mnn»:

Yohanan/John 12:37-40 “But though He had done so |
| many signs before them, they did not believe in Him, |
- 38 that the word of Yeshayahu the prophet might be |
filled, which he spoke, “Mmm, who has believed our
. report? And to whom has the arm of MM been;
revealed?” 39 Because of this they were unable to
believe, because again Yeshayahu said: 40 “He has
blinded their eyes and hardened their heart, so that
they should not see with their eyes and understand

gmwith their heart, and turn, and | should heal them. "5




This Yeshayahu said when he saw the esteem of
TN and spoke of Him!

It is this Arm of TN that shepherds the flock of |
Yisra’él!
| Yeshayahu/lIsaiah 40:10-11 “See, the Master nmi
\comes with a strong hand, and His arm rules for
. Him. See, His reward is with Him, and His |
recompense before Him. 11 He feeds His flock like
ma shepherd, He gathers the lambs with His arm,

and carries them in His bosom, gently leading
 —those who are with young.”é




| am truly hoping that by now you have firmly
understood that the Name of our Creator is not
‘Lord’, ‘God’ or any other name that has been
used, but is MN* which he tells us in:
| Shemoth/Exodus 3:15 “And Elohim said further to
. Moshe, “Thus you are to say to the children of
Yisra’él, mn? Elohim of your fathers, the Elohim
of Abraham, the Elohim of Yitshaq, and the Elohim
of Ya‘aqob, has sent me to you. This is My Name

forever, and this is My remembrance to all -




ﬂ;ﬁ’(YEHOVAH) is His Name forever, by which He®
& is to be remembered from generation to-
| generation! 3

ig very simple and easy enough for a chi d
Lmd’y and, yet sadly why has it been {forgottent
o) rather ‘hidden’ or ‘suppressec 2

g2 ;
i




The Name of ywan?(pronounced - Yehoshua) was |
| also brought to nought by the changing of His |
Name into a Greek hybrid that sadly pointed
ward the Greek deity and was welcomed grea ly,

" by them.

This is how it happened:

h“ ‘:;e s did not have a ‘sh’ sound=and sm L‘Ym
ginal\rendering of thesName of Ye hoshuaion
hisa“was ‘Yasuats

_




| We also must remember that there was no ‘j°

‘ound in any language until the 17th century, 2 .
even the first translation of the KJV in 16
| did not have a J

nd Greek texts that sho @W ' Jm
was Wri «en% -



Mattithyahu/Matthew 1:18:

“But the birth of ye1hn* Messiah was as follows:
After His mother Miryam was engaged to Yoséph, |
before they came together, she was found to be | |
pregnant from the Set-apart Spirit.”

(ISR Scriptures 1998 Edition) F

18 ToU &€ INGOU XPLOTOU N YEVVNOIC OUTWE NV
HVNOTEUOEIONC Yap TNE HNTPOC AUTOU HapLac Tw
LWonNY TPV N GUVEADELY autoug eupedn v yaotpl
_\EXOUOA €K TIVEUHATOG AYLOU

Etzavir Tol re e N (s fa  me Wit morp hotogy -




{Above, we have a Greek text from 1624 that shows |
the Name of yvhn in the Greek text as inoou: ,'
cou made up of the letters: | =iota/n = eta 4
= sigma / o0 = omicron / v = upsilon &
. hen expressed as a name, it could be
tra iterated as ‘Yesoo’ or ‘Yasoo vhich
Would hs ve made sense as thi -c aclose
tEans|y ratlon —es e Grool




To further show that this name rendered this, we 1
| can see from the LXX (Septuagint - Greek
_ranslatmn of the Tanak (O.T.)) when we see t e
same Hebrew letters used for Yehoshua being t sed
for Xehoshua (bearing in mind that origing 1,

yowel pointings in the Hebre;vy—rea in and
anlyAwritten in after the rgsurréection of Messiaiahk




. Shemoth/Exodus 17:9:
| English: “And Mosheh said to Yehoshua, “Choose
_for us men and go out, fight with Amaléq.

Tomorrow | am stationing myself on the top of the
h1ll with the rod of Elohim in my hand o

\ (ISR Scriptures 199¢ d*l”‘tﬁ




“Hebrew N¥1 D’WJN ]3b Nl ‘VWﬁﬂ’ bN nen 173N"|

2y3 '3 1) PYNYIONIA
g1 n’-lbm VM NYIAD UNY b,y
\ (Biblia Hebraica Stuttgartensia) = ;

3 / i
E ‘5& -
\ -
o &5 S e e,
> e




Greek: 9 efmev 5¢ Mwuofig T® 'Incoi ‘EmiAe€ov _
“‘ioeauuo avdpag éuvatoug Kai e§s7\9wv napatagal
™ ApaAnK alplov, Kai idou eyw £otnka £mi tng
Kopucpng 100 Bouvo0, kal 1 pasdog tol Geou eV
Tfi xelpi pou. <
laginta : With morphoy;)/L o)




Here we can see another two examples from
Hazon/ Revelation: Hazon/Revelation 22:20:

English:

. “He that bears witness of these matters says,
“Yes, | am coming speedily.” Amén. Yes, come,

Master yvn'hl”// =

\(ISR Scriptures 4998 Edition)




Greek: 20 AsyeL 0 HAPTUPWY TAUTA VAL EPXOMAL
TAXU apnV vat EpXou KUPLE (NoOU o
2lzevir Textus Receptus (1624): With morphology
Aeysl o paptup(ov talta, Nai, Epxopat 'l'C(XU
. Aunyv, €pxou KUpLe ‘Incod.
Greek New Testament, F ﬂ-ﬁ’R |
\ Edition (with orﬁholog

/
»y
g

Iin,




Hazon/Revelation 1:1:
: Engllsh “Revelation of yvhn' Messiah, which
Elohim gave Him to show His servants what has to
take place with speed. And He signified it by
sendmg His messenger to His servant Yohanan”

\ (ISR Scriptures 199¢ ’d'ltlon) a




_ ‘Greek: 1 amokaAuyig (ncGou XpLotou nv eéwxev

. autw o Ogo¢ dei€at tolg SouAolg autou a Ost
YEVECOQL EV TAXEL KAL ECNPAVEYV ATTOCTEIAAG dta ToU
. ayyeAou autou tw 6ouAw autou twawn

(EIZ’* ir\{extus Receptus (1624): With-morpholosi)

-'




Another example from the Tanak (O.T.) as a
further witness to the Greek rendering of the |
I Name of our Messiah: Zekaryah/Zechariah 3:9
- English: “See the stone which | have put before |
Yehoshua: on one stone are seven eyes. See, | am
engraving its inscription,’ declares ™M"? of hosts,

andul shall remove the guilt of that land in one
e day ”/




. Hebrew:
J’mynwnnuun SYVIATIMA AN IWNIINDT _]ﬂpg
* 337D
Y1N'm,y'nN’nwmnmnxhﬁ’nNnnnsnnsn

E \ TN DVYAN?
Biblia Hebraica Stu -

N\ - s -
4 < s e o S
> i




| Greek: 9 3161 6 AiBog, &v £8wka Mpd mpoowmou |
| 'Inood, £mi Tov Aibov ToV £va £ntd d@OaApoi |
- eiolv, 100U £yw 6pUocw BOBpov, AEyel KUPLOG |
maviokpatwp, Kai ynAagnow méocav tmv adikiav
.\ TAG YAG EKElvNG eV ﬁuépw. A
Septuaginta: With morphiclogy) =




Why | am showing this, is to simply show you that |

even in the earliest Greek translations, the
s-r»é_rendermg into the Greek language of the Name of

the Messiah was very clear. 4

. There was a huge problem however for the
" re ks who worshipped a false deity callec
‘ZelL who was believed to be the ‘fathenof
UDJ\ .c men’; as this ‘Red et and Saviolg

aflimanki | 1C WhO h @’m}:m ew\F HWJ—W“—\-%—

C
Il Qrecksrer ct’f’@c" femininEMENE:




| And thlS would not be accepted, at large, by the
 masses who would question the validity of this
aviour that was being proclaimed, and therefq 4
e scholars added another letter to this na e. at
"*e d of the name, in order to render it as'a

‘ masculme form— f

ot ;
i




This letter, is known in the Greek as a ‘final |
Sigma which later became known as the Greek |
name rendered as 'Inooug lésous (ee-ay-sooce )

4 gtter ‘¢’ - the final sigma - would NOwW,, b\/
Greek\erammatical standards, rendefthisiasta

pasculine name and on hat would be widely
apteds: ;




Now, you have to think for a moment - when the ;,
Greeks heard this name, they would have been -
w , as they would have gladly accepted thish
hybrld name, for in its rendering they would
inderstand it to be pointing to ‘zeus’ and so theils
woyship of a false deity would be furthen
astak b*fsh d under a deformed n e of ol




;—gLater on, in the 17th century the ‘j* sound was P
:troduced and would replace the | = iota that had

lya’ sound with a ‘j” and therefore the hybr d
aaime that is widely accepted by the masses: today;




This Name has no etymological meaning and certainly |
does not bear the Name of min».
In other words, the name ‘Jesus’ is less than 400 years ;
| old!
LAt this point we need to ask ourselves the following;"
Who is the one who gets to decide the Saviour’s Name
nd what it can or cannot be changed to - man. o7
mn?”
apswer is very obvious! y@ aﬁﬁﬁe S\\/\n,
e\ yesterday, today®and forevern.
Eeelbpe that | ag a ing. th: \\/“”\/ al@ar, Tor Wno i3
Aan to chansesHissNames




It has become very evident to us that much has
been done over many years to suppress the

sspeaklng of the set-apart Names of the Father and |

*  the Son, YEHOVAH and YEHOSHUA.

Th]S has led to the erroneous transllteratlons“ f
e True Names, which once again, by the Grace
ofi ﬂ ANour Elohim, is being restored t th lipsiof

His Set Apart pegples

[l iy 197 ’*@ His Br=e Call.upon,t TNam%tha‘p
, ,.‘\/’Y’ d



YEHOVAH IS OUR SALVATION!! 1)




| May you begin to call upon the True Names and
| discover how it is like honey on our lips!

"Another factor to consider, when rendering th
. correct transllteratlon of the Name of 3
UEAM Nis that it should be correctly translite
.~ \ as Yehoshua and short e

L Y&eshua, and here is-why | say. thats

, /




The transliterated word ‘yeshua’, in the Hebrew |
| text, is written as Vaw» Yeshua (yesh-00’-aw)-
v‘;’_jStrong s H3442 and H3443, which renders the
. meaning, ‘he is saved’, and we also have the
sword Ny yeshuah - Strong’s H3444 which
ns\¢{salvation, deeds of deliverance, Victoma

W‘ﬁ h\comes from the root W‘ ashal-
| g’s\} 3467 whlch/m@ﬁ deliver, E Maufn

754 jourdsavesi




To put it simply, we take note that many people |
today will use the term ‘Yeshua’ as a reference to |
| Messiah, and while we take note that our Messiah |
; . IS the One who save us, we take note that HIS
.~ Name in short form is ‘Yeshua’ but is more =
accurately proclaimed as ‘Yehoshua’ =

nentioned, we know that vowels were
read in, by the scribes, “hese vowels
wrltten in to the-text, which ’ﬁ\/“ U3 2

[ aRility toread the L’“ZL 2l Scucly tha
T"m atica rules that are'teihe 2 aopliac




In writing the vowels in, we take note, as
mentioned that a dellberate adjustment was done ;
| to the Name of YEHOVAH, in order to cause |
‘readers, under a false tradition, to not speak th 2
Set-Apart Name of the Most- H1gh and therefore
the yowel pointings that were inserted to. r”‘
Name\of YEHOVAH were the vowe’}mt ngs of
Sibher one of the two worfl.s:%.enm which means
mysMaster’ and ' ich means-‘miohiaya

VC|

)






4 -Verse 12-15 -The Sabbath Day

The Sabbath - is a much-contested debate, among |
| so many that rationalize their oplmonated view |
| and standpoint, to the point where they will
& simply not look at the Truth of the Word. =
$As we look at the topic of Sabbath, my hope is
ghat the clarity of the Truth of the Writtens Wond
SfElohjm is made abundantly clearafid, in'the
PIOCESS\ enables many te-ave the veil offlies
SUMDD e R ay, SO hey can tntlyANGIKESEIS
Aapart W’\’%—kﬂtaﬂm




To start off, | would like to look at just what the
Word Sabbath actually means, as we look at the
dictionary definitions as well as the Hebrew word
and its root meaning!

1 Sabbath Definition:

The Merrlam Webster’s Collegiate Dictionary tel sUs
that tRe e word ‘sabbath’ is the middle Englls h form
filom the\Anglo-French and Old Englishawhich isiiom
the' L atiy sabbatum whigch-isderived fromithE
Greek S ton co originallyaizcmathElERISA
EhEbbathy, s literalimeanincinEanSREN




| The dictionary goes on to say the following:
| 1 a: the seventh day of the week observed from
F rlday evening to Saturday evening as a day of
gest and worship by Jews and some Christians

b: \_ﬁa y observed among Christians as a C ‘\\/ Ofi
rest and worshi |




According to the definition above, we can see two

conflicting arguments, as to which day is Sabbath |
and what determines the Sabbath. The seventh day
~~4~-,of the week, being observed from Friday evening to |
L Saturday evening by both Jew and Christian, yet a L‘
he same time it also states ‘Sunday observanc

L 3 the Sabbath and can this be correct?

|, .at we ought to determine firstly is
wapd ‘Sabbath’, in its ori a{‘for d:

m ing the numl%eyga@f of ﬁe W
md Waen % day 0.get the nll ctura to

Z become: cleai




“n the account given to us in Beréshith/ Gene51s
'o' creation we do not see the specific word nz
abbath (shab-bawth’)-Strong’s H7676 be1 o

1, Rowever we do see the root from whict LH’\
ord is derived in chapter.2:2=3:

3

6% e
g
A\¢




_ Bereshlth/ Genesis 2:2-3 “And on the seventh day |
| Elohim completed His work which He had done, |
. and He rested on the seventh day from all His
work which He had made. And Elohim blessed the
seventh day and set it apart, because on it He

rested from all His work which Elohim m creatmg
\ had made.’ ="




The Hebrew word used here for ‘seventh’ is "yrap |
shably iy (sheb-ee-ee’)- Strong’s H7637 which |
simply means ‘seventh’.

o What seventh?
The word for ‘day’ in Hebrew is yom (yome)- Stron'
k. H3117.
him completed His work on the ‘7th day’ and: 5““\

don it the Hebrew word for ‘rested’ used-henelin
e is NaY shabath (st'na%bat‘l'n - S m*r?
\meaning ‘restz=%hat is to ¢ asistafinem

=Yor to desist from thelnenmalida\ A6
¥ _ wornkings:




The difference between naw shabbath (shab-
bawth’)-Strong’s H7676 and "y»aw shabiy iy
(sheb-ee-ee’)- Strong’s H7637 is that naw
shabbath (shab-bawth’)-Strong’s H7676 is the

- intensive form coming from 1Y
“‘I_al iy (sheb-ee-ee’)- Strong’s H7637 wk ich
means ‘to rest or observe’, and the intensive

jenm o\nN2Y shabbéth Ls%yzb )-Stronsis
FHASARRS ers speuf 2’ Gz bbwﬁﬂs—m_v

18227th dayiof LH“WQQK




It was on this very day - the 7th day of the week ;,
.that Elohim set-apart one day from the others and
I very specifically He blessed this 7th day to be A
. day of rest in Him - a day to desist from the
~k1 gs of the week and observe His Day the t He

Siset\apart in order for us to delight.in Himiang
ind rest and refreshingén/ll-l' ; ge er as a




This has greater implications for us, as we ,
understand how the creation week itself gives us |
| great insight in His redemptive plan and His
1 “appointed times and so, to misunderstand, or

L incorrectly recognize, the /th day as a clear
rker for us, could be detrimental to us kno ’T’
Him and walking fully in Him. ;

see from Scripture, Elohi Aa‘le s"d and
¢ the 7th day, nob+the 1st or. i 3nd
2 hlessed the*7th day. ane set ittt La}/,
,“,Je C H——Hﬂ“‘?—tﬁvrww -




When does a day begin?

The beginning of a day has caused many debates 4
| and so again, as we look at the Word of Elohim,
We can gain a better perspective from this. ,,a,,r
iy understanding and study, it is clear to me, as
vellyas for many believing folk, that the day
beo '@_s at sunset and ends the fol mg unsets
L \which in turn st éﬁﬁ

\ \ ‘ﬂ, | say this? '




| Well, in terms, once again, of correct Sabbath |

observance as well as the observance of HlS
» Appointed Times, the start and end of a day is 1 ‘
vital. Although even among “Torah observa

the gfbmmng of the day, | firml |
. \\ new day begins {’sunse_

>
o



The majority of the world today has accepted
mldmght as being the beginning of a 24-hour
__ period/day.
j The common calendar used by the world today, sf-*
~a means of communication, is calculated with'a
1 day beginning and endmg at midnight.

he\midnight-to-midnight system came fi om
| "n Rome along with man)@m erited
R\ customs ofsteday.
geallye it is e NN Alrous culturas
clets r”ﬂ“}“c]- LE Q-Ttﬂrrﬂl—tl}ﬂ RV IRV A FTO SRS




For example, the Mitsrians (Egyptians) and

| Babelonians reckoned it from sunrise to sunrise;
“the' Umbrians from noon to noon; the Athenians,"
\ umldlans and Phoenicians reckoned a day fro
_eve nmg to evening (sunset to sunset). The
‘Hebrews also started their day at un: et

(C clgpaedia of Blbllcwa?l};eei gical, and
Eccle stical Litecature, Vo D, 702)




|t is vital that we learn correct Scriptural
'é-- rinciples of counting time, according to '\ﬁ”
established timetable, so that we faithfully fol QW
s alendar, in observmg His Sabbaths andiHlis

L\ Appointed Times.

D _/ 7
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We cannot simply just go by man’s erroneous time |
tables that are not in line with the Word of Elohim
L and end up being ‘sincerely wrong’ and worshlp |
+ in vain.

We just have to go back to the ‘golden calf> =

meident at Mount Sinai to be reminded of how: the

mhe__-e pagan practices of worship, being t ,yc] as

a ma_ \of worship unto mn», wa b@‘m nablelin

sfeyes ad SO it is v1tall pﬁ? nat weneed

RIEEt QuIr tlm ple ect, accondinCiCRiIE
eAing o - time md—wwwwm—.»,




As one looks at the word ‘day’, there can be great
confusion, as many differing dictionaries that
seemingly contradict each other, as various
definitions include and are not limited to:

- A 24-hour period including day and night =
“aylight’ known as the time between the r1 Sing
- and setting of the sun

-  e iime (24 hours) it takes forthe™ ear ﬁ to
" revolve on itsve n/axrls

is foom ’l“ﬂd“ﬂgﬁ‘t 10

dayafiemMsNOONNOEICOIAN



kor our purposes, in the presentation of the topl
. of the Sabbath and when it is etc., we are -
"‘c1f1cally referring to a 24-hour calendar da :

Loiider to diligently observe and keep the
inances and instructions of MA2=eor rectly,

o ‘/\/ 7
§S
P a
-
A\¢




What comes first, Scripturally?

| must make it very clear that in order to ;
determine the Truth, we must always go back to |
Athe Truth, for when you know the Truth then the
E Truth will set you free! -

Free from misunderstanding and confusmn an d.
firee from man’s attempts at changing tk

\ Creator’s reckonmyeﬂi
gen, as we are definjipgratcording, tolSchpiine

WAEBRERda)y begins7We needito aarmine what

5L

mv—cﬂw}“vr’rr?t




"Scrlpture says that Elohim called the light DAY, =

.~ and the darkness he called NIGHT. ==
At creation the night, or darkness preceded t he
elg Q¢ day, demonstrating for us clearlyt hatvit
comes first in the creative g -el?—:r

i
& = o -
5
A\¢




Beréshith/Genesis 1:2-3 “"And the earth came to be|
formless and empty, and darkness was on the face |
| of the deep. And the Spirit of Elohim was moving |
on the face of the waters. 3 And Elohim said, “Let
~_light come to be,” and light came to be. ”
Fmr ) tRis above Scripture, we can clearly se_:."
ARKNESS was already present and-came fils
h“ fiirst \day of creation dﬁarkne's‘» (s

(N) At Tollowega:




The Spirit of Elohim moved in the darkness to
create light.

It is apparent to us that the day begins with
- darkness as we read the repeated phrase in the_“’
1 Creation account of, ‘And there came to be
“V“ g and there came to be morning, the “\t
¢\ day’ and the second day etc, =
"Hrew word for wg’ﬁﬁ ’*”\b -
8 H6153 apg=mea sk _oyoninnk
| ol ’71% '

ol




It is important to understand this phraseology as it |

| shows us that as m1n* was creating the world He

- was also creating time and its proper
determination.

ach period of 24-hours had an evening and
\ morning. a8

The h :u of darkness, called eu;ag)c
the hours of dayllg atted morning, came

on o
L,
1

v~k 5
rst:



" Before we look at some more Scriptural evidence, T would |

just like to share how the validity of this Truth was |
confirmed to me on more than occasion while trawling at
night | looked up into the heavens.

- Was a perfect evening, with no clouds and | marvelled a t
he work of His hands, as | gazed upon the great array of
stars.

can ‘tell you, that living in suburbia, one does not
Bllness of all the stars, as the subu:%’ughts re

muich oftthe peauty of all the st y. But, as Fwas
ehandine aRd looking up ing to NN, 3 prefielinGE N
f

EVEIENbnaWas reves 5 me and bope graat WIthass, as

ot.th

1
CCL

C
‘-’2
|

#Z  to HisiGreatness:



When you think of how Abraham must have looked up and |
saw many more stars than | could see, and he received the |
Covenant Promise of a bountiful harvest, and it struck me |
very clearly that we have the awesome privilege, to start
'each day in the darkness, looking up at the stars and be =
onstantly reminded of a sure Covenant. We get to star i
each day, being reassured of a Blessed hope that ever
tholish we face ‘dark’ times, the promises of His Wc rd g
yestand aypen in Messiah, who has callejclzflﬁ%s_;u.t of chf 3
lienoran ) into His Marvellous Li owledge):l Hﬂd
sentainly.nog. doubted the star the day befones Hut tnis |
Nignt claaiiiAde]alils -ue at | hadialieadVAbEEYERERE
= Withe ]—’r“}—\c”’r'}tum

e
.
2SS




Let us now look a little more at what Scripture |
says regarding the beginning or the ending of |
the day:

L In'Wayyiqgra/Leviticus 23: 32 we see the

mstructlon regarding Yom Kippur/ The Day ofi®
Atonement as being regarded as a Sabbath fo-'
“It is a Sabbath of rest to you, and you shall afflict




As we know that Yom Kippur is kept on the 10th of
the 7th month:
Wayqura/ Leviticus 23:27 “On the tenth day of thlS
seventh month is the Day of Atonement. It shall be
a set-apart gathering for you. And you shall afflict
your bemgs, and shall bring an offermg made by
" fire to M. e ;




This is not in contradiction with each other but |
rather Scripture clarifies for us the beginning and |
| € ndmg of that day of Atonement... on the 9th day
* ‘at evening’ - that is when the 9th day ends at
S Inset you begin to keep this Appointed Time of
m {rom evening to evening - that is from: the
d of\day 9 and the start of day_18<at Mf’ﬁ/
8el/dysk) until the endsof-day 10 whichBSialSe
N\ at eyen7dusk/sunseil *f




Other examples of Scripture revealing to us that
the day ends/begins at sunset is the often-
repeated instructions regarding when one who ha
ecome unclean due to various reasons as laid o
imTorah, as to when they would agam be regar
S ( 8{1 ‘unclean until evening’ is a phraseawe
e Torah, as it was clear that},t-{?e new.day;
jat\evening it represgrted a new. besinniss
| a renew i \Nd rernest ince




Here is an example to show when the person would
be considered unclean, as seen in:

Wayyigra/Leviticus 22:6-7, "the being who has |
| touched it shall be unclean until evening, and does |
| not eat the set-apart offerings, but shall bathe his
" body in water. 7 ‘And when the sun goes down he |
ﬂshall be clean, and afterward eat the set-apart
offermgs because it is his food.”

2 nQtice very carefully that eﬁpt 22 cloos
Not ﬂ, a\person sha‘l%aﬁ'dean until midnishiien

A\
until sulgh aecording tolScnipiineichEnESER

“not midnightoEatesunlEses
<)



Anyone touching an unclean thing would be
considered unclean until even, when the sun had |
| set, which started a new day. Then he would be |
| considered clean again. He was not unclean until™
midnight or dawn, but until sundown, when a n"

1 day began at the start of evening.

llo prepare for the time of cleansing, one: W asito
Wash and cleanse oneself whllf%&uh was still
and\ after sunset th uld be sufficienk
aim to fipd®is wayibackitolhEIcanP
défing the'diiskipemeahs




Debarim/Deuteronomy 23:10-11 gives us two definite
points of time:

"When there is any man among you who is not clean
| because of an emission in the night, then he shallgo |
| outside the camp. Let him not come into the midst of the |
. camp. 11 “And it shall be, when evening comes, that he
bathes with water. And when the sun sets let him come

' into the midst of the camp.”

No ficaithat the unclean man was to wa __a.‘r as

| Sihdown approached in anticipation-ef“the new: daysSllhsi
Bafter the ‘m had set, hew , otyrpte theleain!
sEehlonce ore becatse the newidavihaaiaVER RVl

sunsect.



Notice carefully at the first part of Debarim/Deuteronomy
23 above, beginning with verse 10, where the rite of |
cleansing was for " because of an emission in the night " |

' Now, if a new day begins at sunrise, it would be perfectly
£ loglcal and acceptable for the unclean man to return to
camp at dawn right.

;. But M said he was to wait:

"And it shall be, when evening comes, that he bathes w1th
water. And when the sun sets let h1m come mto the midst
\ of the camp

DO you 3RS early what=

fe timinglofia SR 15 - the start
and en LL-h_‘lL_\UW\»eL]



| In Shophetim/Judges 14 we see another example ;,
| of the beginning and ending of a day when
i Shimshon (Samson) set forth a riddle in 14:12 =
ng 7 days for the men of the city to solve t e

riddle. ;
n \/”*r-.,_ \18 the men of the city came to.him! onl the
ay hefore the sun WW nd answenesk

LL’”

= S0lving the ridd{e jus

P b



The conclusion of the matter, of the beginning and |
ending of a day, is Scripturally clear, of which |
| there are even more evidences to show, but for |
. purposes of this teaching, in regards to the =
Sabbath, | merely want to establish the clarity o
When a 24-hour day begins and ends and thatisiat
Slinset.\We know for sure that we a;g}ee vingithe
same timing for the Sabbath of AN at thelsame
wmeithe Ymen of old keg

SeEmNAbahams~Y1tshag, 2 ele|00 AAnd Moshan!



Great, now we have established the start and enc '
of a day, and that Sabbath is day 7, so now, let us

*’*k at the importance regarding the Sabbath ind
thesinstructions we have in Scrlpture regardingithe
- Rath - that is the 7th day of_the*weeks




THE IMPORTANCE OF SABBATH:

Why is the Sabbath so important you may ask and
does it really matter which day is the Sabbath?

' Well to answer that bluntly - yes it does matter - lt

I matters a great deal and it is of vital importance fo
lus and that is what | want us to look at - the Tru th
& nd\i/alldlty of the importance of the Sabbath:

haVe seen that MmN had set the Sabbath'a part

eady\in the Creation week and-this star ds! finm
fione)y \as we, each & get to “r ::amﬂ Hy i

ISMEmbening to ‘keep’ His SabbathiashiieneshEeYA

2 oUr. reisn-with-Himz



| But just how important is the Sabbath?
What is the s1gmf1cance of us getting it rlght?

af

Scr1pture is clear that it is the Zth Lh\/,

t or 2nd or 3rd or a ;ether de v butithe




In the hearing of the Ten Words, commonly known |
| today as the Ten Commandments, it is clear that é
the Sabbath is set-apart from the rest of the wee
f the direct command is to remember it and
1 set it apart.

whole day apart not just some of it bt
2 day as in a whole 24-hour peried o ra th

fiom sLaM to sunset! Logksatthe folle NingV,

EmEGE count pfzthe hearingjoilthENIL




Shemoth/Exodus 20:8-11 “Remember the Sabbath |

day, to set it apart. 9 Six days you labour, and |
shall do all your work, 10 but the seventh day is a ||
| Sabbath of M your Elohim. You do not do any, |
~ work - you, nor your son, nor your daughter, nor |
‘your male servant, nor your female servant, nor
your cattle, nor your stranger who is within your
gates. 11 For in six days M1 made the heaven
and the earth, the sea, and all that is in them,
and rested on the seventh day. Therefore mm

I_blessed the Sabbath day and set it apart.”_I




As you will notice, that in terms of the Ten Words,

commonly known to us as the ‘Ten

|  Commandments’ - this 4th commandment
; regarding the Sabbath is the longest of the 10.°

t Longest of the 10 spoken to an entire natlon'

ln'the original King James translation into English
'thi-;\ mand contained 97 words - apd thathi
el ousht to tell us the signifieance of thisida\d
l—lﬂ-.\—Wf’ S nd alway - e s el Ve f roct ondiml
L \day. _,,-,,cc it unterElohim®




Q;No work is to be done on this day - no work for
"you or your servants or your animals or for a

Rich earns you your wages a cml

ey ‘/\/ V
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This is a day set-apart for us to ‘rest’ in Him, mn»
our Elohim and as we see from Wayyiqra/Leviticus
23:1-2 in speaking of His Appointed Times and set- |
apart gatherings, we see clearly the first of these is i
fact the weekly Sabbath:
“Speak to the children of Yisra’él, and say to them,
‘The appointed times of 1111, which you are to;
proclaim as set-apart gatherings, My appointed times,
are these: 3 ‘Six days work is done, but the seventh
day is a Sabbath of rest, a set-apart gathering. You do

no work, 1t is a Sabbath to MM in all you-
AW ellings. ———




The Sabbath is a day of rest from your daily work, but |
that does not mean you hide out and sleep it away -
| no - it is to be proclaimed as a set-apart gathering
hat means we, as the body of Messiah, are to have
. set-apart gathermg unto NN in all our dwellings:

W here two or three are ‘gathered’ there He is m L‘w“
midst of them!

Dhis ; day when we get to spend/gm%t "|L Wh W
by th our Maker and isBride, we setiie
‘g B fellOWS Te vuf as a Brideawhpems

aninsthepselt withshen Betrothad Husband.




| When looking at the word naw Sabbath - Strong’ s
H7676 in the ancient plctographlc text, we &
.~ recognize the importance of our proper =
. observance of His Sabbaths as we see the =
llwmg being rendering in the plctograp

letters:

T 10



Shin-w: |
This is the letter ‘shin’ which in the ancient script |

"_,is pictured as, L1 , which is ‘two front teeth’ =
and carries the meamng of ‘sharp or press, chew
or devour’; which is what the teeth do, and al e
1k %{the sharpened word that comes forths from
mou

as the teeth ‘chew’ or ‘meditate’ on the
:aking what comes forth-pUre and shagp}

angies the understanding,ofsconstmicacim.

RSOV e c?’tae‘gh ¢f0 10 foodl,

auth,
Prﬂk%&%



Beyt - 2:

"The ancient script has this letter as 5 ', which
Dictures a tent floor plan and means, ‘house"‘
itent’ 4t represents family and the importancelof
thiose Who are inside the tent as oppgsed tolthe
L tent structure_ itself.

g ‘/\/ 7
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Tav - n

| The ancient script has this letter as T which is |
""‘:1ctured as two crossed sticks, and can represen 4
for us ‘seal, covenant, mark or sign’; as this once
a_am points to the complete work of Messiahii in
the fignewal of the Covenant in His Blood' thalt
H”h'- he two Houses of Ylsrzynd’Y wudah
fesetheg in Him, as One rHe is not onlyths
k- oL is al oth v’ SithelbeEinninEERE
e enc al—le—wwmnw




As we consider this Sabbath of Sabbaths, we can

i see from the rendering of the word naw

iSabbath (shab-bawth’)- Strong’s H7676 in th

a ncient pictographic lettering, the followir o2
. \\ THE WORD OF THE HOUSE, &




This emphasizes how the Sabbath is a sign that we |

are the House of Elohim, for it is His Word that |
| marks us and the sign of that mark is our proper |
observance of His Sabbaths! a
. If we do not guard to keep and observe His =
’-Sabbaths then we are not sealed, nor are we
gt 1 e HIS Covenant that HlS Blood causes usito
be “not Fosarye

Hﬂbe cuto f from His
lastm 7enantsiof DEoMIEE) ]







Let us look briefly at these terms to get a clearer
understandmg of what is commanded of us:

| 1 - Set-Apart: |

| The Hebrew root word for ‘set-apart, set- apartness :
= is UTp qodesh (ko’-desh)- Strong’s H6944 which™
Imeans, ‘apartness/ consecrated/ dedicated/ tha C
whi h is dedicated and separated unto mnY’

voyd is really self-explanatory and carri o5 Wil LH

.,a welght in its identi fl@@ﬁﬁ v sethine
ething or someone_apa from anotherwithia
SIdistinc tion efbeingimankedias saparata aNnd
Zapart fmr““rﬁ rest.




Set-apartness in the Greek is aylacpog hagiasmos
(hag-ee-as-mos’)- Strong’s G38 - ‘consecration,
sanctlfymg, purification’, and comes from the verb
layialw hagiazo (hag-ee-ad’-zo)- Strong’s G37 wh1c
n eans, ‘make set-apart, be set-apart, to separate
filom profane things and dedicate to Elohim’, which

nes f‘?m the primitive root @yiog hagios (h o’ -ee-
03 ;. g s G40 and its fundament ea isc onelol
aray on consecratio nd’devotl n tothe

' T

o gl g_LJI‘ il



_To be set-apart means to be devoted and ;
| dedicated to serving Elohim and to do so involves
~ the need to be separated from the profane or
scommon, lest the mixing of the two hinders th
»»1l1ty to distinguish between the set-apart ag d

- the profane!

_{}int | want refer you to ta

ISNIEYE Ry one d

_



5 -Verse 1-6 Respect your father and your
| mother

This command has a promise attached,
. Eph’siyim/Ephesians 6:1-3 “Children, obey your |

parents in the Master, for this is right. 2 “Respect

your father and mother,” which is the first §

command with promise, 3 in order that it might be

well with you, and you might live long on the




The Pharisees quickly tried to find a loophole to their

responsibility in respecting and taking care of their parents |

and-were rebuked sternly by as they quickly createda |

_ tradition that gave them a way out from keeping the
commands!

‘Mattithyahu/Matthew 15:4-6 “For Elohim has commanded,
saying, ‘Respect your father and your mother,’ and, ‘He
who curses father or mother, let him be put to death.’ 5
“But you say, ‘Whoever says to his father or mother,
“Whatever profit you might have received from me has
been dedicated,” 6 is certainly released from respecting

Ihis father or mother.’ So you have nullified the command I

s Of ELONIM Dy your tradition. ” m——




»;;:ulllfled the command of Elohim by your tradltlon'
has that happened far too much -'in fact just
_once is too much but today the church and

‘‘‘

ld\fast to while excusing their w q t of

. gpeying the commands-efElohim!

_ TR



Another aspect of this command, is that the word .'
| that is translated as respect’ is the Hebrew word i

] 1L
\Zwthis root verb that we get the noun: hat'is

T\s?u as ‘esteem’ which 15};,kab d (kawa
trong s H3519 whichrmeans, ‘honeln
eSteem, LoveTencedep S




And so, what we must recognize, in the context of hearing|
and guarding to do all His commands, is that when we are |
| told to ‘respect’ our parents, what is, in effect, being |
| told to us, is that we must carefully consider and ‘give
~ weight to’ what our parents have done! If we do not =
facknowledge the inherited lies of our fathers then wes

uld be unable to learn to guard to do all the commands
and %o we must weigh up the consequences ofi the

7

henited jes and mistakes and be %fyl‘tf not followAi
thessame mistakes, and guardethe~Truth in ordenthatawve
MEVANENONS,in the land Which mamplisicivincENEREREHEE

hREepiOYL pPEXpellediasiountfonefiatheishvaies



We also take note of the clear respect and esteem
that we are to give our Father who is in the |
Heavens!

Mal’aki/Malachi 1:6 “A son esteems his father, and

. a servant his master. And if | am the Father, |
where is My esteem? And if | am a Master, where is
My fear? said M1 of hosts to you priests wha
despise My Name. But you asked, ‘In what way
have we despised Your Name?’”




:"",ﬁ’ 1S making a clear statement that the hearer»
would be able to identify with and not be able Q
" deny its truth and then asks:

Ar d f | am the Father, where is My es ?
nd\if | am a Master, where is-My*fes 22

ot ;
i




| \'}heHebrew word that is translated as ‘esteemﬁ’
_the root verb T2 kabed (kaw-bad’)- Strong’s

3F 13 and the noun that is translated as ‘est cem’
ST kabod (kaw-bode’)- Strong H 519,

5%
<% B ey
4
A\¢




The verb T22 kabed (kaw bad’) Strong’s H3513 |
is often translated as ‘praise’ that is to be given to|

| and this word is used in the 10 Words
“(Commandments) where we are told to ‘respect’ >
pur parents; and so what is, in effect, being told to
S here is that we must carefully cons1der ana
o]y ight to’ the Word of Elohim and gua rdithe
, W order that we may live longsin t he langd
Wlﬂu\_ b is glvmg us, andnot be kept ouel

SNENEE asyour fo

- ,Qr\ﬂ'lOr ch3oo2cianca

=and.c lﬂm—f faiths



A son treats his father with much respect and
considers him to be very important. ;
\The opposite of this is to treat ‘lightly’ and give
no honour to the instructions and discipline of a
father. This question that MmN was asking of

wudah was clear- “If | am the;yer then

where is M)%ﬁ%m 4
= \Lhis is a question of dent ity

P b

|




The Hebrew word translated as ‘if’ is DX im
(eem) Strong’s H518 which is a conditional

§if, though, either, neither, when, whenever
e basic meaning is “if” and this meaning car be
in most of its occurrences and is USUz Ly,

occu” \conditional clauses, which. re . ablelt
. see very cl;a\r;layﬁw
If He is the Father... where then is His esteem?




Many people want to be identified as being |
children of The Most-High yet they give no weight .
to His commands and cast aside the need to obey_;
| His Torah and instructions and in the process q
' unable to properly praise His Name!

ts f people today will even recite the WC rd
that oug Master and Elohim taught as a.pat erni of
oW we ught to pray yet theirtawlessnessiaind
eawljhe nised lifest a hat they areinhhi
sens_grdaughtens offELehim?




“Many will recite the following: Our Father who 1
in the heavens, let Your Name be set-apart
they are not brmgmg esteem to His Name, as /
do 'o take Him serious enough and have no:

is word teaches about set: -phr i :m]

g2 ;
atl




Yisra’eél had no clue about how they were
‘despising the Name of MmN which is to be
esteemed!
“ They did not see their compromised and corrupt
worship and festivals as wrong, simply because the
" rle thood had been corrupted and no pro

.\ Torah was being taught.
o)y 'h offerings were bel mugh N the)
e Sven call ae~Tak e b Fek

=Jespicak ’@1




'. When we consider this Hebrew word for ‘esteem’ |

- T122 kabod (kaw-bode’)- Strong’s H3519 in

I ancient script we gain further insight in the
revelation of the esteem of mim. -

‘.ahe anC1ent pictographic script, the word
-\ kabod looks like this: :

ol -
&




Kaph - 2:

The ancient form of this letter is e meaning ‘the |
e open palm of a hand’.
" The meaning behind this letter is ‘to bend and curve’
from the shape of a palm as well as ‘to tame or subdues
ias one has been bent to another’s will (under theiks
"a“ ), as an open hand symbolizes submissions
alsol\can picture for us a paWim ranch filom
elpved palm shapei}hvaﬂ’d also speaks offonels
SRRMeIINder whose hafd you submitienciCEEAEREEED
SINIERER I\ _coveringiiastin thelcoveun el icthenkl




Beyt - 2:

| The ancient script has this letter as — , Which
Lpictures a tent floor plan and means, ‘house’ or
L ‘tent’. |
t epgesents family and the importance of thi
Wro ge inside the tent as opposed to th ten
shilictule itself, and is the Dwelli g‘ﬂ)a ofi the

st-High, which we_ar€;as we are aslivine

SLM,»;__; 2ing built, .,L iniMessiahk

_

’\”
‘L.
C




Vav - 1;

The ancient pictographic form of this letter is Y

e ¥
T AR
¥

., which is a peg or ‘tent peg’ or nail, which was
sed for securing or tying the tent or other items:
ne pessibility of it having a Y-shape is to show
that it\prevents the rope from slipping ofifi. The
eaning of this lettegis=to add, seclielel

, ‘ ;




Dalet - T: ;

* The anc1ent script has this letter as and is pictured |

. as a ‘tent door’. It can also have the meaning of ‘a
pack-and-forth movement’, as one goes back and for i
through a tent door, and so speaks of an access po1

It can lso carry the meaning of ‘dangle’ or hangl g as
the. t at door would hang from the roof ole of LH“
‘ tent.

It saa s\a great deal in Of understandineihe
dphieithevtent of ntment asithelonVAnERRERl

A—»———W‘acéx




When we look at these pictographic letters for
| ‘esteem’ we are able to see some wonderful
;msight into the esteem of M being revealed‘
“he collective rendering of these p1ctograph Q
.\ letters can give us the meaning: =
\THE COVERING OF THE HOUSE
.\ THAT HAS BEEN SECURED_
2\ AND ENTRANCE GIVEN!




We also take note that we are able to recognize that
the esteem we are to give to Elohim, and Elohim
alone, is because He is the builder of the House!

By His Hand He has built us and by His Mighty Savmg
© Hand He has secured for us an entrance into His4s
presence, as we are built up in Him who is great

: than the House! ’

or the builder of the House is greater that ﬁ“
House!
glare\the Dwelling Plae€ ar
Buildar wite) L0Verss=as we take
Zour k %rmc]r

. :




6- Verse 1-7 Do not commit murder

The Hebrew word that is translated as ‘murder’ is
n¥7 ratsah (raw-tsakh’)- Strong’s H7523 which
means, ‘to murder, slay, kill’.

| Mattithyahu/Matthew 5:21-26 “You heard that it was |

~ said to those of old, ‘You shall not murder,’” and |
whoever murders shall be liable to judgment. 22 “But
| say to you that whoever is wroth with his brother
without a cause shall be liable to judgment. And
whoever says to his brother, ‘Raka!’ shall be liable to

..the Sanhedrin. But whoever says, ‘You fool!’ shall be
" \liable to fire of Gehenna. S —— Y




23 “If, then, you bring your gift to the altar, and |
there remember that your brother holds whatever |

against you, 24 leave your gift there before the |
| altar, and go, first make peace with your brother, |
~and then come and offer your gift. 25 “Be well-
minded with your opponent, promptly, while you
‘are on the way with him, lest your opponent
deliver you to the judge, and the judge to the
officer, and you be thrown into prison. 26 “Truly, |

Isay to you, you shall by no means get out of there
e il you have paid the last pen

nY_’”_




With the words of Messiah, He was getting to the |
heart, or root, of where murder begins and highlights |
that being angry without a cause, is to commit i
murder ‘in the heart’.
Th1s teaches us how we are to be in guard agamst
9 expressing unwarranted rage and anger! =
The reek word that is used here in Mattlthya ul
MattheWw 5:22 for ‘wroth’ is opyllw orgizo (e r-gid’=
Zo)s Strong’s G3710 and means, ‘te-Mmake anemg
““\ﬂga-% oved with apger”; and comes fromithe
IO Py R\Or g€ (or<8ay’)- uaﬁ 3653709 winich

MERS err'Ttﬂ TQ_ wrai l:li—’ T}”"”



| Being ‘wroth’ without cause, is something we are,
to guard against; and what we often find today, is
how many people often act on ‘impulse’, whe n
confronted with an unfavorable situation ar d
hlyy make misguided decisions based or  thein
ions, which may result_in-wrong actions

S
e




Wh1le getting angry cannot always be prevented,
| ‘i; we can discipline ourselves to not let our anger
L cause us to do something that we should not;

Eph’SIylm/ Ephesians 4:26-17 “Be wroth, but do
not sin.” Do not let the sun go down on your rage,




Sha’ul writes:
Timotiyos Aleph/1 Timothy 2:8 “So | resolve that |

| the men pray everywhere, lifting up hands that
. are set-apart, without wrath and dlsputmg ”

" Ya’aqob clearly tells us: i

Ya’ aqob/James 1:19-20 “So then, my beloved
brothers, let every man be swift to hear, slow to
speak, slow to wrath, 20 for the wrath of man

does not work the righteousness of Elohim.”-




7 -Verse 18 Do not commit adultery

~ The technical meaning here, includes only
sintimacy involving a married woman, because i
gepresents idolatry, which is spiritual adultery for

@ elpphasis of these laws that were give { was
' Hi

Jat\Yisra’€l is mn*’s w1fe%he‘ as His
thed Bride, cannot ketong to anyonelelSes




These two uses of the term, in reference to |
| adultery and idolatry, are almost interchangeable |
" in Scripture, partly because pagan worship often
included sexual relations with priests and temp
" prostitutes.

Adu teyy, figuratively, also means to “adulterate

th& Word of mn» or to teach itfalselys
Jopsenmyg the meaning ofHiS commandsileaas

\\ othersFinto idolatui

_




Do not commit adultery by whoring after the

world and its desires:
| Ya’aqob/James 4:4 “Adulterers and adulteresses! |
' Do you not know that friendship with the world is |
enmity with Elohim? Whoever therefore intends to
bea friend of the world makes himself an enemy

\ of Elohim.” 2
t~_ ng a friend of the w d'%n;. onioll
seEitting adultery against Elohim toavikemsl:

ye been betrothedl




~ The Hebrew root word for ‘commit adultery’ is
~_‘1NJ naaph - Strong’s H5003 which means, ‘t

b commit adultery, adulterer, adulterers
adult teyess’ and figuratively this word renc ms LH“
L peaning of, ‘idolatrous wors 'Pp

P> /
-




- Once again, Our Master expressed the clear deep-
rooted dangers of adultery, which begins in the
heart that is wicked above all:

Mattithyahu/Matthew 5:27-32 “You heard that it |
. was said to those of old, ‘You shall not commit
adultery 28 “But | say to you that everyone looking
at a woman to lust for her has already committed
adultery with her in his heart. 29 “And if your right
eye causes you to stumble, pluck it out and throw it
away from you. For it is better for you that one of

!your members perish, than for your entire body to
i \be thrown into Gehenna. e ———




30 “And if your right hand causes you to stumble,
cut it off and throw it away from you. For it is
better for you that one of your members perish,

| than for your entire body to be thrown into
’?'--Gehenna 31 “And it has been said, ‘Whoever puts
. away his wife, let him give her a certificate of |
divorce.’ 32 “But | say to you that whoever puts
away his wife, except for the matter of whoring,

makes her commit adultery. And whoever marries

-a woman who has been put away commits -
~adultery. —




8 -Verse 19 Do not steal

. The Hebrew word that is translated as ‘steal’ =
‘comes from the root verb 233 ganab (gaw-nab’)-+
Strong’s H1589 which means, ‘to steal, kidnap;
pe stolen, take without consent’ and it is filom
| ‘m [00% verb that we get the Hebrew words thatwis
|\ used for ‘thief’ wh ﬁ)

b (gaW- : ﬁ ‘ONg. ) g ‘731__

|
B




An adulterer is likened to a thief, in that he takes
, | that which is not his to take!
| If we go after that which Torah forbids, and we
. take hold of that which is clearly commande
agamst we are considered as a thief and ar

- adulterer!
S 'e\\old in Wayy1qra/Lev1t1cuA,tJae‘f 0 ’Wﬁu
Wayyigra/Leviticus 19:11 “Do not steal, do not lie,|§
.do not deceive one another.”




The Hebrew root word that is translated as ‘lie’ is
2w shagar (shaw-kar’)- Strong’s H8266 which |
. means, ‘to do or deal falsely, lie’, and the ”
‘Hebrew root word that is translated as ‘cheat’ iss
PN kahash (kaw-khash’)- Strong’s H3584 whi (ﬁ
@eans, ‘to be untrue, to lie, deny, dlSOWﬂ 218

The I e ew root word that is trarls?l? as: snﬂ
13 1.3/' ab (gaw-nab’)- Strong’s H158% which
Reans,, teal kidnap7be stolena RVt hou
~consent’:




In speaking of the righteous remnant that shall be |
L delivered, we are told in:
Yeshayahu/lsalah 63:8 “And He said, “They are My
people, children who do not act falsely o And He

| became their Saviour.”

R?‘tre remnant Bride of Elohi
| falsely a 16‘

-

6‘@5 Ach




In the account of Akan, who stole that which was
under the ban we are told in:
Yehoshua/Joshua 7:11 “Ylsra él has sinned, and they :
| have also transgressed My covenant Wthh I
\commanded them. And they have even taken some of
that which is under the ban, and have both stolen and
deceived and also put it among their own goo_s.”

2 says that they had ‘stolen %dtecei ed
Where both words - 2J) gw,(ga nab’)o Crrane :, :
Lt an, d vna k aﬁw (ka Lchach 3

\ >~ I1J 84 'IS \ed




The Hebrew word that is translated as ‘deceived’ |
is N2 kahash (kaw-khash’)- Strong’s H3584

. which means, ‘to be untrue, to lie, deny, =
i disown, fail’, and we see this word being used in:|
Mishlée/Proverbs 30:8-9 “Remove falsehood and a
lying word far from me; give me neither poverty
nor riches; Feed me my lawful bread; 9 Lest |
become satisfied and deny You, and say, “Who is
M7?” And lest | be poor, and steal, and seize the

2\ Name of my Elohim.”_




The Greek equivalent to the Hebrew word wna |
kahash (kaw-khash’)- Strong’s H3584 is apveopat |
| arneomal (ar-neh’-om-ahee)- Strong’s G720 which |
| means, ‘contradict, deny, reject, renounce, |
idisown’, and Sha’ul warns Timotiyos to turn awaf"”
people who deceive and deny, people whe
ha e  form of reverence, yet deny the power of

the Tuth being fully functlonal/n,,uaew ives:
Timotiyos Bét/2 Timothy 3:5 “having a form of

reverence but denying its power. and turn away
& .irom these!”




Turn away from who?

| Those who are untrue to the Covenant and do as
they please, without seeking the clear guidance c’f
‘ r_ Word as being the prescribed standard for f;—;‘t~
- apart living! J
le ‘away from those who clalm to be rigf \teous
’y lalm that the stand
o\ ha ah nged|




The Greek word used in the LXX for ‘steal’ is KAETTW
klepto (klep’-to)- Strong’s G2813 which means, ‘steal,
commit theft’, and is used in: |

| Eph’siyim/Ephesians 4:28- 29 “Let him who stole steal noj|
-more, but rather let him labour, working with his hands |
. what is good, so that he has somewhat to share with |
those in need. 29 Let no corrupt word come out of your
mouth, but only such as is good for the use of building
up, so as to impart what is pleasant to the hearers o




Stealing implies illegally taking that which is not |
L ' yours.
. This can be in terms of physical goods such as a =
L thief or robber would do by breaking in and =
stealing.
n also speak of stealing that which you' cannog

hysically, for example p;%%y or thein
tion\and even steal #heir ideas and concepis

.\ adnNd_te edit forits

g




i We can also steal time and resources away from |
‘M when we ‘rob’ Him in not paying tithes and
"‘wmg what is due as well as neglecting to kee
. His Feast days and Sabbaths as set-apart.
OD_L almg, by workmg with your hands wis at'is

GU-lf\nL O
steal no monel




-~ Look at the warning that is given for practlcmg_
deceit and speaking lies:
Tehillah/Psalm 101:7 “He who practices dece1t

does not dwell in my house; he who spea lies

~ \does not stand in my presence gr




The Hebrew word that is translated here for
‘deceit’ is N1 remiyyah (rem-ee-yaw’)-
Strong’s H7423 which means, ‘deceit, treachery
slothful, slack, idle’, which comes from the root
verb NN ramah (raw maw’)- Strong’s H741
-W 1ch means, ‘to beguile, betray, def ,

treacherously with’ e
ing deceit and speakinglies and falsehopd
,\M-m you QUI=OT | P‘ HousEIoHEIGhiml

g




Qola51m/ Colossians 3:9 “Do not lie to each other, |

| since you have put off the old man with his

,, practices”
"»re in Qolasim/Colossians, the Greek word fon

lie’ is sudopcu pseudomai (psyoo’-dom-ahee)s
m-ao 8’s G5574 which means, i®, speak

.V deliberate fg ehﬁgo’l




- To steal, is not limited to the theft or ;
| unauthorized taking of physical possessions only, -

as one can also be found to be stealing another’ss

.~ time, joy, courage, or strength or even
N ebody s reputation, through the use of sla ]
gossip; or taking advantage of another
Ndnes\in making the person feel they*ha /e to do

mone thay ) they alrea*cﬂway;e—/done so freelyawith
oy anq dness ofheant®




To lie, deceive or steal are all variations of the
. same thing, as deceit can also be a form of
‘stealing, just as lying can, and to be found do‘in*"
.any of these reveals a lack of the character oft
essig h being shaped and fashioned in one’s: ifie
as\we see from the above verses, those > whoe
ice such, risk being expelted fromithe




9 -Verse 20 Do not bear false witness against
your neighbour

| The Hebrew word that is translated as ‘false’ |

i 'comes from the root word 1Y sheger (sheh’- ker)_;ﬁ
.~ Strong’s H8267 which means, ‘deception, =

disappointment, falsehood, lies’, and this co

. ’\Eh\e root verb 1pw shaqar (shaw- kar’)-:
Strong’s H8266 which meaw@or.

| falsely,die* .
Mishlé/Proverbs 6:19 “A false witness breathmg out

mmlics, and one who causes strife among brothers.”




This verse from Mishlé/Proverbs 6 forms part of a |
| list of 6 things that MmN hates and the phrase, ‘A |
alse witness breathing out lies’, is written in th .,.:«
& Hebrew as follows: 1pY Ty D’JTD nay
yaphiyha k’zablym ed shaqer
\[his could literally be rendered as:.

1 alge testimony that is spoke ﬂb“y

“th:—: O 'at of-ie



| This phrase comes from the following root words: |
| 1) ma puah (poo’akh)- Strong’s H6315 which
ameans ‘to breathe, blow, speak, utter, puff |
snort’
iThig word is used 15 times in the Tanak and

Iy the verb means to ‘breat (m 1’1 h“
' s sense of “to utter” or he Ut
=\ _deee 1 ul



) 212 kazab (kaw-zawb’)- Strong’s H3577 Wh]C
“means, ‘a lie, falsehood, deceptive thing,
ecePtlon and comes from the primitive ro 't
\/«}‘q kazab (kaw-zab’)- Strong’s H3576 W /hich

" S \‘to lie, be a liar, fail, told lies, ¢ aceiver
‘ dlsappomt’ "

= ‘/\/ V
§S
& s
-
A\¢




'.: 3) Ty ed (ayd)- Strong’s H5707 meaning, ‘a
ltness evidence’ and comes from the root w fL]

_ ud(ood) Strong’s H5749, which means;
tuip, go about, repeat, do again, enci rd
supports’.

y S
1% /
&




| 4) pw sheger (sheh’-ker)- Strong’s H8267 which
'|  eans ‘deception, disappointment, falsehoo
jes’, and comes from the root verb 1pw sha §
ar) Strong’s H8266 which means, ©) <[
or deal falsely, lie’

1
i
& -~
g
A\¢




| We are to be a good and truthful witness of
| Messiah as we speak Truth and walk in the Truth

.~ Any departure from this clear standard of
hmkmg, walking and speaking truth will rend T
one § being a false witness breathing out liess

Many Want to give testimonies of how.Eloh im has
deperereat things for them ilethe Tru: th is'nok
iairhom) I\ as they o-di1sregarded Lisalaora iz




_This is a huge warning against the lawless who =
= assume to bear the witness of Elohim in their
. lives, and this M1 hates! 1
:e re to hold fast and possess the witnes
1 I* Messiah AND guard the commanc S C ﬁ

Eth]m

A E"' —y
o~
l

C
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Possessing a witness of Messiah without guarding the
commands of Elohim, will render your witness false, for |
your witness does not breathe out life, but rather lles'

~-~We are to be ambassadors of the coming reign, and i
domg SO we are to bear witness of His Truth in our |

1 lives! '
l"n, uestlon is: are you a true witness or are y 1a
* false one? 4

==

Wﬁ]h: ny may claim to know Elohim; anc '-*laim ho
Walksin Hs Torah, their dail§lives may. ofteniiende
i » / ‘.1. — (&~ s ks
LNam o= g, ad f S2N1LNESS, as Lh’e}/ SoONiormM To tna

Wolldsa Nl prey:tosthesniten ComOmOMSIPE



Have you found yourself telling others that you are ','7
a taught one or follower of Messiah, while you are
m fact compromising in your walk - for then you |
are a false witness breathing out lies - and th]S 1

: an abomination to mn!

W e gre also to be on guard about bearing fa se

.\ Witness against our neighboug! =
Dot Speak lies abouiﬁérngb@rﬁ) It mqg
amd—sLaei another - e vou-arehe lﬂu_w_,,,
ialsel Wi rn:‘ nat isibreathinsiolaiEs)




Eph’swlm/ Ephesians 4:31-32 “Let all bitterness,

' and wrath, and displeasure, and uproar, and

slander be put away from you, along with all ev1l

132 And be kind towards one another, tender-|

hearted forgiving one another, as Elohim also
.\ forgave you i in Messiah.””




The Greek word that is used here for ‘slander’ is |
the noun BAaocwnuia blasphémia (blas-fay-me’-
| ah)- Strong’s G988 which means, ‘slander, |
| abusive language, blasphemy’, and comes from
the adjective BAdownpog blasphémos (blas’-fay=
mos)- Strong’s G989 which means, slandero ; a,
Spealting evil, abusive, reproachful, I"eVl en

MeldoYaot have to look too far to any. “\/11
L SReaking and abusive-standerers

What 3% -'"‘(, sad jsthat you willeVERKNEIRERRIE

Skesthis 2 rrcﬂ"— ch}*}meﬁﬂhwﬂ




| When understanding that ‘blasphemy’ speaks of
~ clear irreverence toward Elohim, we must
. recognize the danger of speaking against our
'ro er's, who are a part of the Bride of Elo ”1

‘‘‘

a‘f)\?\’ess At 7

- pect toward the body

g ;
atl



| Sha’ul makes it clear to Titos that he was to |
| remind those he taught to not be slanderers! =

\Titos/Titus 3:1-2 “Remind them to be subject to
rulers and authorities, to obey, to be ready for
every good work, 2 not to slander anyone, not to
be quarrelsome, to be gentle, showmg all

\, Mmeekness to all men.”




; \_he Greek word that is used here for ‘slander is
the verb BAacpnuéw blasphémeo (blas-fay-me ﬁ -

0)- Strong s G987 which means, ‘to slande ,
gpeallightly or profanely of set apart thil 253
hurl abuse, dishonour. ;

e /
-




The Merriam Webster’s Collegiate Dictionary
defines ‘slander’ as:

| 1) “the utterance of false charges or
lAsrepresentatlons which defame and dam

- \ another’s reputation”, and "
M.: a

e and defamatory oral s teﬁ\ rﬁlﬁt
a perse “‘/a

. 4 X - o 4
>
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Tehillah/Psalm 101:5-7 “Him who secretly slanders|
_his neighbour | cut off; | do not tolerate one who | '
| has a haughty look and a proud heart. 6 My eyes ||
are on the trustworthy of the land, to dwell with
me; he who walks in a perfect way, he serves me.
7 He who practises deceit does not dwell in my
house; he who speaks lies does not stand in my
presence. o




~ Ya’aqgob/James 4:11 “Brothers, do not speak |

| agamst one another. He that speaks against a
_brother and judges his brother, speaks against
Torah and judges Torah. And if you judge Torah,
you are not a doer of Torah but a judge.”




10 -Verse 21 Do not covet

The Hebrew word for ‘covet’ is Tan hamad
| (khaw-mad’)- Strong’s H2530 which means, ‘to

X desire, take pleasure in, covet, lust’
Romlyim/ Romans 7:7 “What, then, shall we say? Is
the Torah sin? Let it not be! However, | did not
know sin except through the Torah. For also the
covetousness | knew not if the Torah had not said
“You shall not covet.”




The Greek word translated as ‘covet’ is emOupew |
;_ieplthumeo (ep-ee-thoo-meh’-0)- Strong’s G1937
i which means, ‘desire, covet, lust, seek that r
which is forbidden’:
“Galatiyim/Galatians 5:17 “For the flesh lusts,
against the Spirit, and the Spirit against the flesh.
And these are opposed to each other, so that you
do not do what you desire to do.”




How many of you have found yourself looking at or |
| seeking things that you know you should not!
i This can cause sin and bring a breach'in the wallss
* which can affect the entire assembly!!l ==
QolaSIm/ Colossians 3:5 “Therefore put to death
your members which are on the earth: whoring,
uncleanness, passion, evil desire and greed of
* gain, which is idolatry.” =




Timotiyos Aleph/1 Timothy 6:6-10 “But reverence with |
contentment is great gain. 7 For we brought naught into |
the world, and it is impossible to take any out. 8 When |
| we have food and covering, we shall be satisfied with | |
these. 9 But those wishing to be rich fall into trial and a|
snare, and into many foolish and injurious lusts which |
plunge men in ruin and destruction. 10 For the love of
money is a root of all kinds of evil, for which some, by
longing for it, have strayed from the belief, and pierced
themselves through with many pains. 11 But you, O man
of Elohim, flee from all this, and pursue righteousness, I
reverence, belief, love, endurance, meekness.”




 Ib’rim/Hebrews 13:5 “Let your way of life be |
without the love of money, and be satisfied with |
what you have. For He Himself has said, “I shall |
never leave you nor forsake you,” |

Mikah/Micah 2:1 2 “Woe to those plottmg

" In the light of the morning they practise it,

because it is in the might of their hand. 2 And
they coveted fields and seized them, also houses,
and took them away. And they oppressed a man

e 211 his house, a man and his inheritance. " S




Yirmeyahu/Jeremiah 5:8-9 “They were like well- |
fed horses, every one neighed after his

" nelghbour s wife. 9 “Would | not punish them for ||
thlS7” declares mm. “And would | not revenge-“
.. Myself on such a nation as this?” y
Luqas/ Luke 12:15 “And He said to them, “Mmd
Mand beware of greed, because one’s life does not
consist in the excess of his possessions.”




| These were the 10 Words that ALL Yisra’él |
"hys1cally heard MmN speak, and then they said t
‘Mosheh, that if they heard anymore, they woule d
die and they told Mosheh to go near and heare L
that§gn® would say to him, and whateverhe
Haame speaks, they shall hear frop -M shehiand




Now, these 10 Words were made abundantly
MOsheh once again, to this generation that"w“"

- Words that mm»
e, ey would be reminded to ma m | H“\/

have ears to propel 4ﬂear'

= ‘/\/ V
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Verse 29 expresses what nmn» desires from us - |
the heart to fear Him and guard His commands, S0
| it will go well with us.

[f we live by His rules, we will be safe and secure -
fior He longs to bless and guard us and show fav h
o usand give us His immeasurable shalom
When We harden our hearts, to hearing, n wWe
oLle purselves in a place ;%l%;bemg ab to |L11\/
gSEeive What is free able_to allwheihes

\ “andide byaiaithl




Verse 33
Walk in His ways and live!

ThlS last verse, in Chapter 5, summarizes the clear
all that is being given to us in Scripture, and tha
is: walk in mn*’s ways and live!

'n‘ way is the narrow way, which few find ar d
ghiose\who choose to disregard the need t ml
m,*,« stay in, the Master

somMmands, are 51mply lkﬁng%oﬂntk broad pat LH
Of VI US m =Made ways thatiles lS

AEStrUGCHO R RGsEE AT



R 1

f",would like to expand on 3 Hebrew root

that are being used here: Walk, Way and Livel

o
o




WALK

| The-Hebrew word that is used here for ‘walk’ is
| 120 halak - Strong’s H1980 which carries the -
imeaning, ‘to walk, to live, manner of life, cause
to live’, and literally speaks of how one livess
[bis used as a verb 1nd1cat1ng that it is an act ve
expiession of one’s life and also ¢ the
“1'. g, ‘to go, to walk cxaad,,
Japara ve go Y= 10 die,Jive amannE e
' LQ( ~unu velVARe

,".‘
k




‘ root word for walk - 721 halak (haw- lak’)
"irong s H1980 in the ancient plctographlc scr pt
looks like this:

w J ¥

o
/ g
R X
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Hey - Nn:

The ancient script has this letter pictured as '*' ] ;-,
| Wh]Ch is ‘a man standing with his arms raised

\rries for us the meaning of sueren 1’m .

\ft up our hands sabmit to mam
\ |
SRR Lifit our hapdsin praisedeclannENzIE
AthpritN AT er whichawe hiiimbiayAsibisixavkd




Lamed - 5;

| "‘..The ancient script has this letter as J , and is
S pictured as a ‘shepherd’s staff’, can gwe the
aeaning of ‘to or toward’ and can represent that
whichgpushes or pulls a flock in a direction, e and
alspeak of authority or a yoke thatsis usedio

lﬁd ar d Buide, as well;ﬁg%bﬁ’hty to bringhaes
N\ byAathorit




Kaph-3:

The ancient form of this letter is CJ - meaning |
: ‘f;.‘the open palm of a hand’. The meamng behmd
hlS letter is ‘to bend and curve’ from the sha e
of a palm as well as ‘to tame or subdue’ as or e
has | bean bent to another’s will (under theirhanchs
a8%an open hand symbolizes subm%mn This alse
sapibictue for us a palm atm branchi fromithe
CUTYaC o)k \ shape SOISPEAKSICIRIEI
WOrK, Of Uneledfot=ns TILL\DLL\ULVRL_TMLWL“\L




'hen we look at the letters that spell out the roo 3
word that for ‘walk’ we are able to see a gre ;
| declaration:

BEHOLD Fr
THE STAFF IN THE PALM!Z

P> /
-



With the picture of the shepherd’s staff and the
- open palm of the hand we are able to see the
‘concept of ‘staff in the palm’ and we take noti
t a nomad that travelled on foot would hav a
Staff in\his hand in order to provide proper s 3 IPPOLLE
in W‘l king, as well as having a weapenin his hand
to de; end against preg t@ﬁ\pcfn nievesl

% / |
S
s




When we walk as we should, we submit under the f
proper authority of our Good Shepherd and guard
| He has commanded us to, as we give Hir N
per praise in all we do, bemg armed in. dis
th that gives us boldness to walk uprig|
ist\a crooked world, for we are ab e tc k'hw
h“ ,,u ding of our Good She s we know,
H 0 e'




»:,,Thls . 1217 halak - Strong’s H1980 is related
| to the other primitive root word used for ‘walk’;s
\which is 712 tyalak - Strong’s H3212 which alse
r S\ {to go walk, come, depart, proce d,

‘‘‘

o8

2 60 away and can also have the.meaningite
‘carry (as in a burdem)

_ T '







The Greatest Commandment |
Deu 6:1 “And this is the command, the laws and |

__right-rulings which 171" your Elohim has
commanded to teach you to do in the land Wthh
you are passing over to possess, |

6:2 so that you fear N1 your Elohim, t
guard all His laws and His commands which |
command you, you and your son and your

grandson, all the days of your life, and that your
\ _days be prolonged. INEGEG—G—_—

>




Deu 6:3 “And you shall hear, O Yisra’él, and shall §
guard to do, that it might be well with you, and |

that you increase greatly as M71? Elohim of your |
| fathers has spoken to you, in a land flowing w1th
”%: milk and honey.

' Deu 6:4 “Hear, O Yisra’él: MM our Elohim
B\ T is one! 5 A
Deu 6:5 “And you shall love MN? your Elohlm
with all your heart, and with all your being, and

A=with all your might.d




Deu 6:6 “And these Words(a) which | am
commanding you today shall be in your heart,
| Footnote: aSee footnote at Deu 5:22. F
| Deu 6:7 and you shall impress them upon your |
" children, and shall speak of them when you sit in
your house, and when you walk by the way, and
. when you lie down, and when you rise up,

B Deu 6:8 and shall bind them as a sign on your
hand, and they

shall be as frontlets between your




Deu 6:9 “And you shall write them on the
doorposts of your house and on your gates.

ADeu 6:10 “And it shall be, when 11 your Elohim_n
brings you into the land of which He swore to your
fathers, to Abraham, to Yitshaq, and to Ya‘aqob,

to gwe you great and good cities which you did no
build,—




Deu 6:11 and houses filled with all kinds of goods, |
which you did not fill, and wells dug which you did |
| not dig, vineyards and olive trees which you did
. not plant, and you shall eat and be satisfied - |

Deu 6:12 be on guard, lest you forget T111? who
brought you out of the land of Mitsrayim, from the
\ house of bondage. =

Deu 6 13 “Fear MM your Elohim and serve Him,

,and swear by His Name. _




Deu 6:14 “Do not go after other mighty ones, the |

mighty ones of the peoples who are all around |
0 you, |
| Deu 6:15 for ™71 your Elohim is a jealous EL in_:_
L your midst, lest the displeasure of 71171 your
Elohim burn against you, then He shall destroy you
.\ from the face of the earth.®

Deu 6.16 “Do not try TM1N? your Elohim s you

. _tried Him in Massah._




Deu 6:17 “Diligently guard the commands of 711717 |
your Elohim, and His witnesses, and His laws which|
He has commanded you.
"7? 6:18 “And you shall do what is right and good
= in the eyes of 11T, that it might be well with®
you, and you shall go in and possess the good land
. of which T1171? swore to your fathers,
Deu 6:19 to drive out all your enemies from
before

re you, as fi? has spoken.-




Deu 6:20 “When your son asks you in time to
| come, saying, ‘What is the meaning of the |
. witnesses, and the laws, and the right-rulings =
. which M7 our Elohim has commanded you?’
Deu 6:21 then you shall say to your son, ‘We were
slaves of Pharaoh in Mitsrayim, and f119? brough




Deu 6:22 and MM sent signs and wonders, great |
and grievous, upon Mitsrayim, upon Pharaoh, and |
upon all his household, before our eyes.
. Deu 6:23 And He brought us out from there, to |
brmg us in, to give us the land of which He swore
.\ to our fathers.

\ Deu!6 :24 And 11N commanded us to do all thes

laws, to fear NN our Elohim, for our good
always, to keep us alive, as it is today.




| Deu 6:25 And it is righteousness for us when we !
| guard to do all this command(b) before M’ our
. Elohim, as He has commanded us.’ Footnote: |
b’ Command,” singular, very often has the meaning
of “commands ” plural. See also Psa 119:172 and

in Isa 51:7. »_




CHAPTER 6

The Torah teaches us to fear MM and it teaches |
[s therefore to guard ALL His laws and command
. - and so, we are to be a continual, hearing, =

e guardmg and doing, people

wi\that this may sound very repetitive - & and it
'1,c use we need to hear it o —aﬁd oV :)”, :o
peloet \t, in order to be bi%o;’ perly. DON




| Verse 4 - Our Elohim is MmN - listen and pay
attentlon Yisra’el - there is no other - He is One
and He is the Only One! L
| aere is to be nothing that comes before Him! A*\d
L this is what all these commands have bee
puildine up toward - the fact that th RS C only;

One '?-l01m and His Name is ’—1"( HOVAR)!

S
o

,1 2




Verse 5 - Love MmN with your all!
The greatest commandment!

Marqos/Mark 12:28-30 “And one of the scribes coming |
| near, hearing them reasoning together, knowing that |
’"'?;;_He had answered them well, asked Him, “Which is |
the first command of all?” 29 And ywAn1? answered
him, “The first of all the commands is, ‘Hear, O

Yisra’el, 171 our Elohim, 71717 is one. 30 ‘And you

shall love M7 your Elohim with all your heart, and
Iw1 all your being, and with all your mind, and with

A (| your strength.’ This is the first command .




This command is a command to full commitment
and complete surrender:
Yohanan/John 14:15 “If you love Me, you shall |
guard My commands.”
‘1 he Hebrew root word that is translated as ‘love
L is anx ahab (aw-hab')- Strong’s H157 whichs

"1;.. . ‘to love, dearly loved, friend, frl nds;
o) ’jr \ and an interesting 51de n ?t at the

[ alue for this w r love is ‘8% —aWhieh
3SDRARS @I ullne mplete anc VAT A3TING’ !




'Eph’siyim/Ephesians 5:2 “And walk in love, as Messiah|
also has loved us, and gave Himself for us, a gift and |
an offering to Elohim for a sweet-smelling fragrance.” |

| Yohanan Aleph/1 John 4:11 “Beloved ones, if Elohim |
| so loved us, we also ought to love one another.”

Yohanan Aleph/1 John 4:19-21 “We love Him because
He first loved us. 20 If someone says, “l love Elohim,”
and hates his brother, he is a liar. For the one not
loving his brother whom he has seen, how is he able
to love Elohim whom he has not seen? 21 And we have

this command from Him, that the one loving Elohim I
s SOULA lOVE his brother t00.” e —




' The Greek word that is used here for ‘love’ here in Yohanan |
Aleph/1 John 4:11, 19-21 is the verb ayamaw agapao (ag- |
ap-ah’-0)- Strong’s G25 which means, ‘to love, welcome |
| and entertain, be fond of, to be contented at or witha |
s thing’. 4
L While many may think that they know what love means, &
Scripture makes it very clear to us what ‘the love for

E. s Elohim’ is:

Yohanan Aleph/1 John 5:2-3 “By this we know that we love
the children of Elohim, when we love Elohim and guard His
commands. 3 For this is the love for Elohim, that we guard
His commands, and His commands are not heavy’




The Greek noun that is derived from the root verb
ayamdw agapad (ag-ap-ah’-o)- Strong’s G25is |

e _ayamnn agape (ag-ah’-pay)- Strong’s G26 which

ﬁ )eans, ‘brotherly love, affection, good will, -
benevolence, love feasts’, which is translated'as
: ‘love’ in Yohanan Aleph/1 John 5:35 .

Thi nun ayarmn agape (ag-ah'- -pay)s Str £

326, is used 9 tlmesfltny erses of
Lﬁ, iptiyim A A~ Corin 15 1.3 11—




The Hebrew equivalent to ayamn agape - Strong’s |
G26 is the noun nanx ahabah (a-hab-aw)- |
| Strong’s H160 and comes from the root verb anx
aheb (aw-hab')- Strong’s H157 meaning. ‘to love;

L dearly loved, friend, friends, lover’. =
Dorigtiyim Aleph/ 1Corinthians 13 speaks i
What lo € is, and makes it very cleartha - walkine:

in [8ye is THE MOST EXEGELLENT WAYE

g / |
S
y st




It is not simply a feeling or an emotion, as love is
an action and the goal of the commands is love!

| Love for Elohim, and love for our neighbours, are |
| what the Torah and Prophets hang upon! Please
L note that the Torah and the Prophets have not™
2en “hung” and put to death - Elohim forbid - Noks
yohagg on them - so that we are able to pre operly;
gy ot and uphold His Toraw lking inithe
fiol ohlm and love fer-one anoth o1 thiou oh
feRRliebedience_to~what hasibeEnRVERENE

e e S in rhs—kaﬂﬁd’}“}d—ﬁ“—'%a*ﬁ“b



Love NN with ALL your HEART:

Melakim aleph/1Kings 8:61 “Let your heart therefore |
be perfect to mn» our Elohim, to walk in His laws and |
guard His commands, as at this day.”

lln Hebrew, the word that is translated as ‘heart’ is 229

not Oqu seen as the seat of emotions, as we woul
Bndersgand it in our culture, but also as the seatiol
Ughts, whereas we see the brain-as the seaiol



To the ancient Hebrew, the heart was the mind,
which includes all thoughts and includes emotions.

In other words, to love MN* with all your heart is
= not simply speaking of an emotional love, but -
rather it us an exerted continual effort in keep1

"‘-l_of our emotions and thoughts working for, an q
' unto, Him. 4

/\/\a‘t'th_ ahu/Matthew 5:8 tells %;\a{—bl
Sipure\in heart or thoseswith a clean heais
N\ theywill'see Elohiim?




Dawid, in Tehillah/Psalm 24, asks who can ascend

the mountain of M1N? and stand in His set-apart
| place those with innocent hands and a clean heart 5
o be pure in heart means to be single minded in oL
e evotlon to MIN? and in our determination to lo

Him wholeheartedly. ‘

¢ 1eart thing - and obedience flows from LH“
s and in a Psalm, that is all ab —the* raise of
}t \—‘ ja\/\ﬂd




Tehillah/Psalm 119:111-112 “Your witnesses are |

my inheritance forever, for they are the joy of my |

_heart. 112 | have inclined my heart to do Your |
laws Forever, to the end.”

omiyim/Romans 6:17 “But thanks to Elohim thﬁt
you were servants of sin, yet you obeyed from the

entrusted.”

\ _



The Greek word for ‘heart’ is kapdia kardia (kar- |
dee’-ah)- Strong’s G2588 and this word denotes |
| the centre of all physical and spiritual life, and is |
understood as the centre and seat of the soul and
* mind; as it is the fountain and seat of the
tho ughts passions, desires, appetites, affectlo 3,
' purposes endeavours .

¥an - that
yes and directs agman’s ste 3 tho ohihs
| 2 EI urposel



The Hebrew word for ‘heart’ is 15 leb - Strong’s

H3820 which means, ‘inner man, mind, will |
s-r»thought’ or, as mentloned is often written as :Jb |
.bab Strong’s H3824 Wthh means, ‘inner mar
. heart, mind, understanding’; and what is
interesting to take note of here, is that these -Lwo
leters for ‘heart’, in the ancient Hebi (S

pictosraphic Script, mal;;%ear’t‘hat e pule
sndiauthoyity of El 0 be upon:ourheguheias




;I‘n the ancient Script the Hebrew word a% leb -
Strong’s H3820 looks like this:

.




Lamed - 5:

| The ancient script has this letter as J ,and is
~ pictured as a ‘shepherd’s staff’, can give th’e*’
‘amng of ‘to or toward’ and can represent | t at
whic pushes or pulls a flock in a dlrectlon ‘and

speak of authority or a yoke th IS Md ho
ead w u1de as well as t Jaﬂ'rty to u”mu DAk




L

‘The ancient script has this letter as Wthh

pictures a tent floor plan and means, ‘house or

tent’. It represents family and the 1mportanc off
ﬁu vho are inside the tent as opposed o the
A tent structure itsel

ey ‘/\/ V
§S
& -
.
A\¢




In terms of these two pictures, representing the |

‘heart’ or the inner man and the will and thoughts |

of man, we are able to see that a pure heartis |

" one that submits to the authority of the Good

epherd having been grafted into His Body, th t

~,the Tabernacle of Elohim, which in Mess1ah //’*
| now are. |

Nebrew pictograph of 29 le

3820 can clearly be-e
THE RULES OF THE HOUSE




And in recognizing this, we see that we, as legitimate |
sons and daughter of the Most-High, that have been

grafted in by the Blood of Messiah, have upon our |
| hearts His Torah, under which we submit to walking E
bin - for His Torah are the rules of His House, WHICH"
| le has written on the fleshly tablets of our heart sl

Bven with the word for heart being expressed as = 1’7

1..- , We are able to see in the ancie t text a
het’ (house), showing us the-et@ar pictiiucion
ueNauthority for bot»Houses of Y a"el and i
B that collectiveEly: makelupithelehNueahe) e

/\'\ SSRIaliwOlE 1 abernac! Q—Wl—clﬂlﬂ“ﬂ,—\/"}lﬂclﬁ—‘v\ RewFareh




Love NN with ALL your BEING:

- The Hebrew word that is translated as ‘being’
L comes the root word va) nephesh (neh’ fesh)
"~-Strong s H5315 which means, ‘a soul, living.
in fe self, person, desire, passion, app etite,
emotion’.




| Love M with ALL your MIGHT:
The Hebrew word that is translated as mlght’
icome from the root word 7xn meod (meh-ode’)

| trong s H3966 which carrles the meamng o

“@ ve, fully, immense’. (Lovin a“im ﬂﬁ all
that is witRin-me ~



What is being declared here, in expressing these 3

areas, is that we are to love mn? with all that is within |

us - in word and deed - with our thoughts and emotions,;

~and with the full intensity of giving our all, without

compromise and no holding back on our true =
obedience!!!

‘ee again, this is where everything that we have done
$soNar, in this Torah portion, builds up to =i

ing that all we are, an%ah‘cﬁe HU\ he
W1, represen g’a otally surrendencednliie

o7 oHacHen; expressed inidilicentVAClEReINEECE

Jo-ALL_thRtVeti® H-Lahim-hx»cammandacup»tw



Belief alone is not enough!!!

There are many today who say that all you have to |
do is believe - and this is not so. Ya’aqob addresses|
this issue very clearly:
- Ya’aqgob/James 2:18-20 “But someone might say,
“You have belief, and | have works.” Show me your
belief without your works, and | shall show you my
belief by my works. 19 You believe that Elohim is
one. You do well. The demons also believe - and
shudder! 20 But do you wish to know, O foolish

amman, that the belief without the works is dead?” g




Even the demons ‘believe’ that NIN? is One - and |
they are not saved!!! The demons believe and
acknowledge that there is no other Elohim, yet |

?"?gthey do not ‘love’ Elohim, as clearly seen by thelrf

‘lack of obedience’!
Sa many people today have been misguided m)‘"
Jm_ that there ‘belief alone will save then

i what does Ya’aqob sayz= &
myYa’ aqob/James 2:14 “My brothers, what use is it
for anyone to say he has belief but does not have

pmmmmm VW OIkS? This belief is unable to save him. ” g




It is not enough to ‘just believe’ and be saved -
that is clear as we read Ya’aqob’s words through |
| the understanding of the clear words in Debanm/
e Deuteronomy 6:4-5.
iThe daily declaration of a true set-apart child of
lohim, is to confess that there is no other mig r ty,
‘ by

g hh.'- g to do all that Elohim ha 1 el

e Who claim that tie orah nc”lo noe
TﬁhﬂH \are ngdifferent tordemonsaviacisie

~~ believe “—LL

r
LIST




Verse 6

These Words are to be in our hearts - in other
| words, they are to be on our mind - we are to be |
. meditating day and night upon His Torah! ==

" Dawid says of the ‘blessed’ man: 3
Tehlllah/ Psalm 1:2 “But his delight is in the Torah

of 1ﬁ’ and he meditates in His Torah day and
e \ 102 e




' Yehoshua/Joshua 1:8 “Do not let this Book of the |

Torah depart from your mouth, but you shall |

meditate on it day and night, so that you guard to |

| do according to all that is written in it. For then |
~you shall make your way prosperous, and act
wisely.”

Tehlllah/ Psalm 119:11 “I have treasured up Your

word in my heart, that | might not sin agamst
\ You.”—

Tehillah/Psalm 119:97 “O how | love Your Torah!
hlt is my study all day long ”A




Studying the Torah is an expression of the love we

have for MIN? and His instructions. Studying will
cause us to have his word in our ‘heart’!
. Tehillah/Psalm 49:3 “My mouth speaks wisdom, and
the meditation of my heart brings understandmg "
T IS command to have His Words in our heart is a8 cﬂll
feRactiop - a call to meditating on His Word - a allito
Sildving is Word and a call to making. eveny e ffortie
semblis Word ‘in’ as we eat daily-of our lawfulSbueaal
T“‘W‘“_CL IL get the Word ‘in’ oumgtl cantesthEnRvERYIE
D2 mﬁl“* 046" What: Va3 7/ cominands us to:




